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Hardware Explanations

ﬂ Plug the adapter into the DC-IN port, and press the power button.
9 The Power, 2.4GHz and 5GHz LEDs will light up when your hardware is ready.

Button and Port Explanations

Reset Power DC-IN  WAN
button button port port LAN port 1-4

L
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WPS USB2.0 USB3.0
button port port
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RESET BUTTON

Reset the system to its factory defaults.

WAN PORT

Connect your modem to this port with a network cable.
LAN PORT 1-4

Connect your PC to a LAN port with a network cable.

Specifications:
DC Power adapter DC Output: +19V with max 1.75A current
Operating Temperature 0~40°C Storage 0~70°C
Operating Humidity 50~90% Storage 20~90%




BEFORE SETTING

01 Preparing to setup a standalone router

@ Go to ONE ROUTER SETUP STEPS.

ONE ROUTER SETUP

02 Preparing to setup an AiMesh Wi-Fi system

@ Two (2) ASUS routers (models supporting AiMesh https://www.asus.com/AiMeshy/).

@ Assign one as AiMesh router, and another one as AiMesh node.

**If you have multiple AiMesh routers, we recommend using the router with the highest specifications as your
AiMesh router and the others as AiMesh nodes.

© Go to AiMesh SETUP STEPS.

=
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AiMesh node AiMesh router

AiMesh SETUP STEPS



ONE ROUTER SETUP STEPS

01 Prepare your Modem

@ Unplug the power of cable / DSL modem. If it
has a battery backup, remove the battery. @

@ [ |
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Modem back

@ Connect your modem to the router with the

network cable provided.
<G[0 l-

e Power on the modem. Plug modem to the SRR HHHMMMM//M
power outlet and power on. B
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Modem back



@ Check the modem LED lights to ensure the
connection is active. @ ( )
o
@ If you are using DSL for internet, you will need - [
your username / password from your Internet ‘ s
service provider (ISP) to properly configure
your router. 4 1
& &
\_ M -
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Modem front

02 Connect your Device

@ Power on the router.
Plug in and press the power button at the back of your router.

9 Check the WAN and 2.4GHz/5GHz LED lights to ensure the hardware connection is ready.

562 561 2.46 LAN WAN POWER



9 Connect your PC to the router using an additional network cable.

WA RRAARARA AR IEILLLLILL,

=

You will be redirected to the ASUS Setup Wizard. If not, navigate to http://router.
asus.com.

03 Login and Connect

@ Open a web browser.

Find ASUS Device X

]

® http://router.asus.com




AiMesh SETUP STEPS
01 Prepare

Place your AiMesh router and node within 1-3 meters of each other during the
setup process.

02 AiMesh node

Factory default status. Keep power on and standby for AiMesh system settings.
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02 AiMesh node 03 AiMesh router

03 AiMesh router

ﬂ Refer to ONE ROUTER SETUP STEPS to connect your AiMesh router to your PC
and modem, and then log in into the web GUI.
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Modem AiMesh router AiMesh node




9 Go to Network Map page, click AiMesh icon and then Search for your extending
AiMesh node.

FSUS
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Find AiMesh node
| Search |
o <

AiMesh node

9 Click Search, it will automatically search for your AiMesh node. When the AiMesh
node shows on this page, click it to add it into the AiMesh system.

** If you cannot find any AiMesh node, please go to TROUBLE SHOOTING.

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh

34:97:F6:5F:6C:50.1 34:97:F6:5F:6C:50.1

I

Cannot find any router? Cannot find any router?




Q A message is displayed when synchronization is completed.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh
system, it will take awhile to show up as connected
in the AiMesh router list.

6 Congratulations! You will find the pages below show up when an AiMesh node has been
successfully added to the AiMesh network.

AiMesh

O

AiMesh routers in your network

(-]

= | RT-ABCDE
== |34:97:F6:5F:6C:50--I|

TROUBLESHOOTING

If your AiMesh router cannot find any AiMesh node nearby or synchronization fails,
please check the following and try again.

Q Move your AiMesh node closer to the AiMesh router ideally. Ensure that it is within 1-3
meters.

©® Your AiMesh node is powered on.
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RELOCATION

Locate the AiMesh router and node at the best place.

/SUS

NOTES: To minimize interference, keep the routers away from devices like cordless phones,
Bluetooth devices and microwave ovens.

We recommend that you place the routers in an open or spacious location.

ASUS ROUTER APP

Download free ASUS Router APP to set up and manage your router(s).

(08 ASUS Router

GET IT ON # Download on the
o Google Play [ ¢ App Store

1



FAQ FRECVENIN G ICVESIONE

Q1

Q2

12

Does the AiMesh router support Access Point mode?

A: Yes. You can choose to set the AiMesh router as router mode or access
point mode. Please go to web GUI (http://router.asus.com), and go to the
page Administration > Operation Mode.

Operation Mode

Administration - Operation Mode

@—3]@»)

Could | set up wired connection between AiMesh routers (Ethernet backhaul)?

A: Yes. The AiMesh system supports both wireless and wired connection
between the AiMesh router and node to maximize throughput and stability.
AiMesh analyzes the wireless signal strength for each frequency band
available, and then determines automatically whether a wireless or wired
connection is the best to serve as the inter-router connection backbone.

Follow the setup steps to establish a connection between the AiMesh router and
node via Wi-Fi first.

9 Place the node in the ideal locations for best coverage. Run an Ethernet cable from
the LAN port of the AiMesh router to the WAN port of AiMesh node.

L LAN-WAN

Q The AiMesh system will auto-select the best path for data transmission, whether
wired or wireless.



O6wa nHdopmauusa 3a pytepa

@ Caupixere 3axpaHBaLVA aganTep KbM 3aXPaHBALLOTO FHE3A0 Ha PyTepa 1 HATUCHETE power

6yTOHa (3axpaHBaHe).

@ LED nHaunkaTopute 3a YecToTHWTE NeHTmn oT 2.4GHz/5GHz e cBeTHaT, Korato Bawmar pytep e

CBbp3aH.

0O6ACHeHNA Ha 6yTOHI/ITe N noptoeete

bytoH3a  BytorHa MNopt WAN
HyNMpaHe saxpansaneto (DC-IN) Mopt

LAN 1-4 noptose

L

Ll

P e

i ]

WPS USB 2.0 USB 2.0
6yTOH nopt nopt
m

bvarapckn

BYTOH RESET (HYJIUPAHE)

Hynupa cuctemata Kato BpbLua GabpuyHUTe HACTPOIKM Mo nogpasbupaHe.

WAN MNMOPT

ToBa e NOPTHT, B KOWTO CBbP3BaTE MOAEM Upe3 MPEXKOB Kaben.

LANMOPT 1-4

Te3n nopToB.e (4,3,2,1) cBbp3BaT pyTepa KbM NIOKaNH/UTE KOMMIOTPU Ype3 Kaben.

TeXHNYECKN XapaKTepUCTUKN:

ApanTep 3a 3axpaHBaHe ¢

M3xofHa MOLHOCT Ha npaB ToK: +19V ¢ MaKc. ToK

npas TOK 1.75A
Pa6oTHa Temnepartypa 0~40°C MNamet 0~70°C
BnakHocT npu pa6ota 50~90% MNamet 20~90%

13



NMPEAN NHCTAJTUPAHE

01 [MoarotoBKa 3a MHCTanMpaHe Ha camocToATes1eH
pyTeEP

0 Otupete Ha CTHIKU 3A UHCTAJINPAHE HA EAVH PYTEP.
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MHCTAJINPAHE HA EOUH PYTEP

02 MNoproTtoBKa 3a MHcTanupaHe Ha AiMesh Wi-Fi

cnctema
0 [1Ba (2) ASUS pyTepa (mogenw, nopabpxaluy AiMesh https://www.asus.com/AiMesh/).

9 3aparite eanHmna kato AiMesh pyTep, a apyrusa kato AiMesh Bb3en.

** Ako nmate Hakonko AiMesh pyTepa, npenopbusame Bu fa n3non3sate pyTepa C Hail-BUCOKM XapakTeprUCTUKI KaTo
AiMesh pyTep, a octaHanuTe Kato AiMesh Bb3nn.

9 Otupete Ha CTBIMKN 3A UHCTAJINPAHE HA AiMesh.

=
-

AiMesh Bb3en AiMesh pyTep

CTHNKW 3A UCHTAJIUPAHE HA AiMesh

14



CTHNKWN 3A UHCTAJIUPAHE HA EAVH PYTEP
HALUWTE MNMPEMOPBKN...

01 nMoprotoska Ha mogema

0 M3kntoveTe 3axpaHBalyus kaben/DSL mogema.
AKO 1Ma pe3epBHO 3axpaHBaHe Ha batepuu,
oTCTpaHeTe batepumte.

@ [ |

bvarapckn

@'@'
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3ajieH naHen Ha Mofiema

@ CebpxeTe Balwma mogem KbM pyTepa Kato

13non3BaTe NpefoCcTaBeHns MPEXoB Kabers.
pea P 5 [0] o o ]

© Bkniouete mogema. BknioueTe Mofema B KOHTaKTa NS S EEEERIT MM//‘M
1 BKNIOYETE 3aXpaHBaHeTo.

w/

° °E-HHHH]

3aaeH naHen Ha Moaema

15



Q MposepeTte Bawus kaben/LED nHamkatopuTe Ha
DSL moaema 3a fla CTe CUTypPHY, Ye Bpb3KaTa e
aKTMBHa.

@ Axounsnonssate DSL mogem 3a WHTepHerT,
TpA6Ba fa MMaTe NoTpebuTencko nme/napona,
npefocTaBeHn ot Bawma MHTepHeT AOCTaBUMK
(ISP), 3a npaBunHO KoHGUrypupaHe Ha pyTepa.
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CBbp3BaHe Ha pyTepa

02 CsbpreTe yCTPONCTBOTO CU

ﬂ Bkntouete pyTepa.

BkntoueTte 1 HaTuCHeTe 6yTOHa 3a BK/IKOYBaHe N N3KNYBaHe, HaMmupall ce Ha rbp6a Ha pyTepa.

9 YBepere ce, ye unankatopute 3a WAN n uectotHute nentn 2.4GHz/5GHz ceetar.

562 561 2.46 LAN WAN POWER

16



© Caupere KOMMIOTbPA C1t KbM PyTEPa KaTo M3MON3BATE AOMbHNTENEH MPEXOB Kaben.

WA RRRAAAARAAIIELLLIAL,

bvarapckn

03 CsbpsBaHe

@ Ot cebp3aHuA KbM pyTEPa KOMMIOTBP, OTBOPETE Yeb Gpay3bp.

LLle 6bpeTe npeHacoueHn kbM ASUS Setup Wizard (CbBeTHUK 3a nHcTannpaHe Ha ASUS). Ako ToBa
He cTaHe, BbBeaeTe B URL noneto http://router.asus.com.

Find ASUS Device x\

- 1

® http://router.asus.com
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CTHNKU 3A UCHTAJINPAHE HA AiMesh

01 NoparotoBKa

MocTaBete Bawwus AiMesh pytep n AiMesh Ha pa3cTtosHue oT 1 fo Makcumym 3 meTpa

o1
o e[lViH OT ApYr MO Bpeme Ha npoLeca Ha MHCTanayus.
|
by | o
Il 02 AiMesh Bb3en
g DabpuyHO CbCTOsIHME MO NoApasbupaHe. [1pbKTe 3axpaHBAHETO BKIIOUYEHO U B
s rotoBHOCT 3a AiMesh c1cTeMHM HaCTPONIKN.
L1\
| L )
| v ]
| pamknTe Ha 1-3 A\ V /4
meTpa
e p —
w/ \w
AiMesh Bb3en AiMesh pyTep

03 AiMesh pyTep

ﬂ Buxte CTDMKU 3A UHCTAJIUPAHE HA EAIVH PYTEP, 3a fa cBbpxeTe cBoA AiMesh
pyTep KbM KOMMIOTBP 1 MOAEM, Clief, KOeTO Bne3Te B yeb noTpebutenckua nHrepdenc.

n @ mw ))>

Mogem AiMesh pyTep AiMesh Bb3en

18



9 OTunpeTte Ha cTpaHuuata Network Map (KapTa Ha MpexuTe), LpakHeTe BbpXy MKoHaTa Ha AiMesh,
Cnep KOeTo LpakHeTe Bbpxy Search (TbpceHe) 3a pasiumpaBaHe Ha Bawwma AiMesh Bb3en.

fisus

® s
| © &
&= o
Find AiMesh node ©
‘ |_Search | ]
o & 3
Ta]

=

AiMesh node

e LLipakHeTe Bbpxy Search (TbpceHe) 3a aBTOMaMTYHO TbpceHe Ha Bawwna AiMesh Bb3en. Korato
AiMesh Bb3enbT ce NoABYK Ha Ta3u CTPaHMLa, LWpakHeTe BbPXY HEro, 3a Aa ro fobasute B AiMesh
cncTemara.

** AKO He MmoxeTe fa oTkpueTe AiMesh Bb3en, otugete Ha OTCTPAHABAHE HA

HEU3MPABHOCTW.
AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh
= |RT-ABCDE RT-ABCDE
é 34:97:F6:5F:6C:50.l 34:97:F6:5F:6C:50.
Cannot find any router? Cannot find any router?




@ AKo CUHXPOHN3VPAHETO Ha YCTPONCTBATA € YCMELLHO, LLE Ce NOABM CEAHOTO CbobleHMe

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh
system, it will take awhile to show up as connected
in the AiMesh router list.

e Mo3ppasneHus! Ako BugmuTe n306paxkeHneTo no-gony, To AiMesh Bb3ena e MHCTanUpaH un
ycnewHo fo6aseH kbm AiMesh mpexara.

o1
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o
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A
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AiMesh

AiMesh routers in your network

(-]

= | RT-ABCDE
| 34:97-F6:5F:6C:50 il

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTHA

Ako Bawwat AiMesh pyTep He moxe fa oTKpue AiMesh Bb3en B 6a130CT nu ako
CMHXPOHM3aLMATa e HeyCreLlHa, NPoBepeTe fanu CTe U3MbAHUAN CTbMKMTE NOo- J0NY 1
onuTaiiTe OTHOBO.

e MpemecTeTe cBoA AiMesh Bb3en no-6nm3o go AiMesh pytepa. YBepeTte ce, e pa3cToAHNETO
mexgy Tax e ot 1 o 3 meTpa.

@ Bawwat AiMesh Bb3en e BK/IOYeH.

20



noaxoadawo MACTO 3A
PA3IMOJIATAHE HA PYTEPA
[1O-AOOBPA INMMPOU3BOANTEJIHOCT

N36epeTe Hail-fobpoTo mAcTo 3a AiMesh pyTepa 1 Bb3ena.

s
-
|9
o
©
| .
=
o
12

/SUS

BEJIEMKKW: 3a fa Hamanute uHTeppepeHuUmaTa, ApbXKTE pyTepuTe fasiey oT yCTPONCTBa KaTo 6e3KnyHN
Tene¢oHu, Bluetooth ycTpoiictBa u MUKPOBBIHOBM GypHM.

MpenopbyBame Bu pa noctaBute pyTepuTe Ha OTBOPEHO 1IN NPOCTOPHO MACTO.

NMPUNTOXKEHUE ASUS ROUTER

N3ternete npunoxerneto ASUS Router, 3a ia MHCTanupaTe 1 ynpasnsagaTe pyTepute i
yno6HO, upe3 MOBUHNA cv TenedoH.

(08 ASUS Router

GET IT ON # Download on the
> Google Play ¢ App Store

21



F@OYYECTO 3AJABAHIM BbIPOCU

Q1 AiMesh pyTepbT noaabpxa nu pexum Access Point (Touka 3a goctbn)?

0: [la. MoxeTe pa n3bepete fanu fa 3apagete AiMesh pyTepst fa 6bae B pemvn\n
pyTep 1Unu TouKa 3a goctbn. OTugete B yeb notpebutenckua nHtepdeic (http://
router.asus.com), otugete Ha cTpaHuua Administration (AAMIIIHIIICTpan/ISI) >
Operation Mode (Pexum Ha pa6ora).

Operation Mode

Administration - Operation Mode

@—&ﬁ )
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Q2 Mora nv ga uHcTanupam KabenHa Bpb3ka Mexay AiMesh pytepute (Ethernet
backhaul)?

0: fla. AiMesh cctemata noaabpxa 1 6e3xnuHa, 1 KabenHa Bpb3ka mexay AiMesh
pyTepa v Bb3ea 3a MakciMalHa CKopocT Ha npedaBaHe 1 ctabunHocT. AiMesh
aHanmM3mpa cunata Ha 6e3xXKMYHNA CUrHaM 3a BCAKA HanyHa YeCTOTHA JIeHTa, Cnep
KOETO aBTOMATWYHO OMnpenens fanu e no-fobpe 6e3xkmnyHa nnm kabenHa Bpb3ka [a
Ce 113M10/13Ba KaTo OCHOBHa BPb3Ka Mex[y pyTepuTe.

ﬂ CnepBaiiTte CTBbMKUTE 33 MHCTaNMpaHe, 3a fa yctaHosuTte Wi-Fi Bpb3ka mexay AiMesh
pyTepa v Bb3ena.

e MocTaBeTe Bb3ena Ha nAeanHUTe MecTa 3a Hail-obpo nokpuTre. Mpokapaite Ethernet
kaben ot LAN nopta Ha AiMesh pytepa go WAN nopta Ha AiMesh Bb3ena.

L LAN-WAN

© AiMesh cucremara aBTOMaTU4HO Lije M3Gepe Halt-AOBPNA BT 33 MPe HOC Ha AaHHY,
HE3aBMCVMO [anu upe3 Kabes unu 6e3KnuHo.

22



Objasnjenja u vezi hardvera

c Ukopcajte adapter u ulaz za napajanje i pritisnite dugme napajanja.
9 Kad hardver bude spreman, zasvijetlit ¢e LED napajanja i LED 2,4 GHz / 5 GHz.

Ukljucite sustav

Ulaz za
Gumb za Gumb za napajanje

resetiranje napajanja (DC-IN)  Prikljuéak | AN prikljugci 1-4

LI

o e e e

WPS  Prikljuéci  Prikljuéci
gumb USB2.0 USB3.0

I
[l

=

DUGME ZA RESETIRANJE

Vracanje sustava na tvorniCke postavke.

WAN PRIKLJUCAK

Spojite modem na ovaj prikljutak mreznim kabelom.
LAN PRIKLJUCCI 1-4

Spojite racunalo na LAN priklju€ak mreznim kabelom.

Tehnicki podaci:

Adapter DC napajanja DC izlaz: +19 V s maksimalnom strujom od 1,75 A
Radna temperatura 0~40°C Pohrana 0~70°C
Radna vlaznost 50~90% Pohrana 20~90%

23
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PRIJE POSTAVLJANJA

01 Priprema za postavljanje samostalnog usmijerivaca

@ Otvorite ONE ROUTER SETUP STEPS (POSTUPAK ZA POSTAVLJANJE JEDNOG

USMJERIVACA).
( \ KVJ
| J

POSTAVLJANJE JEDNOG USMJERIVACA

02 Priprema za postavljanje AiMesh Wi-Fi
sustava

0 Dva (2) ASUS usmierivaca (modeli koji podrzavaju AiMesh https://www.asus.com/AiMesh/).

@ Jednom dodijelite ulogu AiMesh usmieriva¢a, a drugom AiMesh modula.

** Ako imate vise AiMesh usmijerivaca, preporucujemo da usmjeriva¢ s najboljim specifikacijama postavite kao
AiMesh usmjerivac, a ostale kao AiMesh module.

@ Otvorite AiMesh SETUP STEPS (AiMesh KORACI POSTAVLJANJA).

AiMesh modul AiMesh usmjeriva¢

AiMesh POSTUPAK POSTAVLJANJA

24



POSTUPAK POSTAVLJANJA
JEDNOG USMJERIVACA

PREPORUCUJEMO...

01 Pripremanje modema

0 Iskopcajte kabel za napajanje/DSL
modem. Ako postoji baterijsko napajanje,

uklonite bateriju. @
o GO

/-

e af ]

©

StraZnja strana modema

@ Povezite modem na usmijerivaé pomocu

priloZzenog mreznog kabela. 5 O .-_

e Uklju¢ite modem. UkopcCajte modem u utiCnicu i
ukljucite ga.

w/

Straznja strana modema

25



9 Pogledajte LED indikatore kabelskog/DSL
modema za provjeru aktivnosti veze. /'\
Ako koristite DSL za internet, za ispravnu O (D
konfiguraciju usmijerivac¢a biti ¢e vam =
potrebno korisni¢ko ime i lozinka od ‘ i
dobavljac¢a internetske usluge (ISP). )
& =
\_ M -
| S—

Prednja strana modema

02 Povezivanje uredaja

@ Ukijucite usmierivac.
Ukopcajte usmjerivac i pritisnite gumb napajanja na straznjoj strani.

@ Provjerite WAN i 2,4 GHz / 5 GHz LED svjetla da vidite je li hardverska veza spremna.

562 561 2.4G LAN WAN POWER
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9 Spojite raCunalo na usmijeriva¢ koristenjem dodatnog mreznog kabela.

WA RRRAAAARAAIIELLLIAL,

03 Prijava i povezivanje

@ Otvorite web preglednik.

Bit ¢ete preusmjereni na ASUS Carobnjak za postavu. U protivnom posijetite
http://router.asus.com.

Find ASUS Device X

f

® http://router.asus.com
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AiMesh POSTUPAK POSTAVLJANJA
01 Priprema

Postavite AiMesh usmjeriva¢ i modul tako da medusobno budu razmaknuti 1-3 metra.

02 AiMesh modul

Stanje tvornickih postavki. Ostavite uredaj uklju¢enim i pricekajte postavke sustava
AiMesh.

s

L A |

\ J
N

w/ o \m
02 AiMesh modul 03 AiMesh usmjerivag

03 AiMesh usmijerivac

@ Provjerite ONE ROUTER SETUP STEPS (KORACI POSTAVLJANJA JEDNOG
USMJERIVACA) za povezivanje AiMesh usmjerivaa na raéunalo i modem i zatim se
prijavite na web sucelje.

o ) ) @

Modem AiMesh usmijerivac AiMesh modul

28



AiMesh modul.
rfsus

| ©
@

=

Find AiMesh node
1
| Search |
Q
AiMesh node

9 Otvorite stranicu Network Map (Karta mreze), kliknite ikonu AiMesh i potrazite proSirenje za

9 Kliknite Search (Pretrazi), automatski ¢e pronaci AiMesh modul. Kada se na stranici pojavi
AiMesh modul, kliknite na njega za dodavanje u AiMesh sustav.

** Ako ne mozete pronaci AiMesh modul, idite na TROUBLE SHOOTING (OTKLANJANJE

POTESKOCA).
AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh
= |RT-ABCDE RT-ABCDE
é 34:97:F6:5F:6C:50.l 34:97:F6:5F:6C:50.
Cannot find any router? Cannot find any router?
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Q Kada se dovrsi sinkronizacija, prikazat ¢e se poruka.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh
system, it will take awhile to show up as connected
in the AiMesh router list.

@ Cestitamo! Kada se AiMesh modul uspjedno doda u AiMesh mrezu, prikazat e se sliedeéa
stranice.

AiMesh

O

AiMesh routers in your network

(-]

= | RT-ABCDE
| 34:97-F6:5F:6C:50 il

OTKLANJANJE POTESKOCA

Ako AiMesh usmijeriva¢ ne moze pronaci AiMesh modul ili sinkronizacija ne uspije,
provjerite sljedece i pokusajte ponovno.

e Priblizite AiMesh modul AiMesh usmijerivacu. Pobrinite se da su udaljeni 1-3 metra.

©® AiMesh modul je ukljuden.

30



PREMJESTANJE

Postavite AiMesh usmijeriva¢ i modul na najbolji polozaj.

/SUS

NAPOMENE: Ako Zelite smanijiti smetnje, usmijerivace postavite dalje od uredaja kao Sto su
bezi¢ni telefoni, Bluetooth uredaji i mikrovalne pecnice.

Preporu¢ujemo postavljanje usmjerivaca na otvoreno i prostrano mjesto.

APLIKACIJA ASUS ROUTER

Preuzmite besplatnu aplikaciju ASUS Router za postavljanje i upravljanje
usmijerivacem (usmijerivacima).

(08 ASUS Router

GET IT ON £ Download on the
o Google Play [ ¢ App Store
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FAQ SN NIV NIAWA

P1 Podrzava li AiMesh usmjerivac nacin rada pristupne toCke?

O: Da. AiMesh mozete postaviti u nacin rada usmjerivaca ili u na€in rada
pristupne toCke. Posjetite web grafiCko sucelje (http://router.asus.com) i

;: otvorite stranicu Administration (Administracija) > Operation Mode (Nacin
< rada).

Q

=

% Operation Mode

Administration - Operation Mode

P2 Mogu li AiMesh usmijerivace povezati vodicem (Ethernet poveznica)?

O: Da. AiMesh sustav podrzava bezi¢ne i ziéne veze izmedu AiMesh

usmjerivaca i modula radi povecanja propusnosti i stabilnosti. AiMesh

analizira snagu bezi¢nog signala u svim dostupnim frekvencijskim pojasima

i zatim automatski odreduje hoce li kao temeljnu vezu medu usmjerivacima

koristiti bezi¢nu ili Zi¢nu vezu.

0 Slijedite postupak postavljanja za uspostavu veze izmedu AiMesh usmjerivaca i
modula koriste¢i prvo Wi-Fi modul.

ostavite modul na mjesto koje omogucava najbolju pokrivenost. Povezite
Postavit dul jesto koj ¢ jbolj kri t. Povezite LAN
priklju¢ak AiMesh usmijerivaca i WAN priklju¢ak AiMesh modula Ethernet kabelom.

L LAN-WAN

e AiMesh sustav ¢e automatski odabrati najbolji nacin prijenosa podataka, bezicni ili
Ziéni.

32



Popis hardwaru

c Pripojte adaptér k portu DCIN a stisknéte vypinac.
9 Kdyz je vas hardware pfipraven, rozsviti se indikatory LED napdjeni, 2,4 GHz/5 GHz.

Vysvétleni tlacitek a portl

Resetovaci Tlacitko  Napdjeci  Port sité
tlatitko napajeni port (DC-IN)  WAN Porty LAN 1-4

I 11

e e o) o

WPS
tlagitko Porty USB 2.0 Porty USB 3.0

=
0o B8 8 i

RESETOVACI TLACITKO: Obnovi vychozi tovarni nastaveni systému.

PORT WAN: Tento port slouzi k pfipojeni modemu sitovym kabelem.

PORT LAN 1-4: Tento port slouzi k pfipojeni pocitace k portu LAN
sitovym kabelem.

Technické udaje:

Adaptér stejnosmérného |Vystup stejnosmérného napajeni: +19V s
napajeni proudem max. 1.75 A;

Provozni teplota 0~40°C Skladovani 0~70°C
Provozni vlihkost 50~90% Skladovéni 20~90%
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PRED NASTAVENIM

01 Priprava instalace samostatného smérovace

ﬂ Prejdéte na ¢ast POSTUP INSTALACE JEDNOHO SMEROVACE.

INSTALACE JEDNOHO SMEROVACE

02 Priprava instalace systému AiMesh Wi-Fi

0 Dva (2) smérovace ASUS (modely podporujici AiMesh https://www.asus.com/AiMesh/).
@ stanovte jeden jako smérovac AiMesh a druhy jako uzel AiMesh.

** pokud mate vice smérovact AiMesh, doporucujeme pouzit smérovac s nejvyssimi specifikacemi jako smérovac
AiMesh a ostatni smérovace jako uzly AiMesh.

9 Prejdéte na ¢ast POSTUP INSTALACE AiMesh.

)
=

Uzel AiMesh Smérovac AiMesh
POSTUP INSTALACE AiMesh
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POSTUP INSTALACE JEDNOHO

SMEROVACE

DOPORUCENI...

01 Priprava modemu

ﬂ Vypnéte napéjeni kabelového/DSL modemu.
Pokud mé zalozni baterii, vyjméte baterii.

;-

9 Pfipojte sv(j modem ke smérovaci dodanym
sitovym kabelem.

9 Zapnéte napajeni modemu. Pfipojte modem k
elektrické zasuvce a zapnéte napajeni.

w/

@ [ |

@'@'

- o

©

Zadni strana modemu

5 6] o ]

ARAARAAALLLLLL

o -l @]

Zadni strana modemu
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9 Podle indikétor(i LED na vase kabelovém/DSL
modemu zkontrolujte, zda pripojeni je aktivni.

B Pouzivate-li pfipojeni DSL pro internet, bude pro
spravné nakonfigurovéni smérovace zapotiebi
vase uzivatelské jméno/heslo od vaseho
poskytovatele internetového pfipojeni (ISP).

Oo @ b e G

D —

(@ ec)

| S—

Predni strana modemu

02 Pripojte svoje zafizeni

ﬂ Zapnéte napajeni smérovace.
Pripojte k elektrické zasuvce a stisknéte vypinac na zadni strané smérovace.

9 Podle indikétor( LED WAN a 2,4 GHz/5 GHz ovérte, zda je pfipraveno pfipojeni hardwaru.

562 56G1 2.4G LAN WAN POWER
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9 Pripojte svij pocitac ke smérovaci pomoci dodatecného sitového kabelu.

WA RRRAAAARAAIIELLLIAL,

03 Prihlaste se a pfipojte

ﬂ Spustte webovy prohlizec.

Budete presmérovani na Priivodce nastavenim ASUS.V opa¢ném pripadé piejdéte na
http://router.asus.com.

Find ASUS Device X

.

® http://router.asus.com
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POSTUP INSTALACE AiMesh
01 Priprava

Béhem instalace umistéte sv(ij smérovac a uzel AiMesh do vzdalenosti 1 - 3 metr( od sebe
navzajem.

02 Uzel AiMesh

Stav vychozich tovarnich nastaveni. Zachovejte zapnuté napéjeni a pohotovost pro systémova
nastaveni AiMesh.

s AA\N
L )
ve v ]
alenosti N/
3 metry
..... e p B
wf \m
02 Uzel AiMesh 03 Smérovac AiMesh

03 Smeérovac AiMesh

0 Podle pokynii v ¢asti POSTUP INSTALACE JEDNOHO SMEROVACE pipojte smérova¢ AiMesh ke
svému pocitac¢i a modemu a pfihlaste se k webovému grafickému uzivatelskému rozhrani (GUI).

@) ) @)

Modem Smérovac AiMesh Uzel AiMesh
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9 Prejdéte na stranku Network Map (Mapa sité), kliknéte na ikonu AiMesh a potom vyhledejte svij
rozsitujici uzel AiMesh.

fisus

Find AiMesh node

D @

e -

AiMesh node

6 Kliknutim na tlacitko Search (Hledat) bude automaticky vyhledén vas uzel AiMesh. Kdyz se uzel
AiMesh zobrazi na této strance, kliknutim jej pridejte do systému AiMesh.

** Pokud nelze najit zadny uzel AiMesh, prejdéte na ¢ast RESENI POTIZI.

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh

= |RT-ABCDE RT-ABCDE
é 34:97:F6:5F:6C:50.l 34:97:F6:5F:6C:50 .l

Cannot find any router? Cannot find any router?
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Q Po dokonceni synchronizace se zobrazi zprava.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh system, it
will take awhile to show up as connected in the AiMesh

router list.

6 Blahopiejeme! Nasleduijici stranky se zobrazi po Uspésném pridani uzlu AiMesh do sité AiMesh.

AiMesh

AiMesh routers in your network

e

-

P | RT-ABCDE
| 34:97-F6:5F:6C:50 4l

Pokud vas smérova¢ AiMesh nemUze najit zadny uzel AiMesh v okoli nebo pokud se
nezdafi synchronizace, zkontrolujte, zda jsou splnény nasledujici podminky a zkuste
to znovu.

e Videdlnim pfipadé premistéte svij uzel AiMesh blize ke smérovaci AiMesh. Zajistéte, aby byl ve
vzdalenosti 1 - 3 metry.

@ Je zapnuté napéjeni uzlu AiMesh.
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ZMENA UMISTENI

Umistéte smérovac AiMesh a uzel na nejlep$i misto.

/SUS

POZNAMKY: Aby se minimalizovalo ruieni, udrzujte smérovace dostate¢né daleko od zafizeni jako jsou
bezdratové telefony, zafizeni Bluetooth a mikrovinné trouby.

Doporuc¢ujeme umistit zafizeni smérovace do volného prostoru nebo co nejvétsi mistnosti.

APLIKACE ASUS ROUTER

Stahnéte si bezplatnou aplikaci Smérovac ASUS pro nastaveni a spravu svého
smérovace (smeérovacd).

(O]l Smérovac ASUS

GETIT ON 2 Download on the
» Google Play ¢ App Store
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FAAOMODPOVEDI NA CASTE DOTAZY

OTAZKA Podporuje smérovac AiMesh rezim pfistupového bodu?

1 ODPOVED: Ano. Smérovag AiMesh miizete nastavit na rezim smérovade
nebo pfistupového bodu. Prejdéte na webové grafické uzivatelské rozhrani
(GUI) (http://router.asus.com) a prejdéte na stranku Administration
(Sprava) > Operation Mode (Provozni rezim).

Operation Mode

Administration - Operation Mode

@—é]m )

OTAZKA Lze vytvofit pevné pfipojeni mezi smérovaci AiMesh (patefni
o ethernet)?

ODPOVED: Ano. Systém AiMesh podporuje bezdratové i pevné
pripojeni mezi smérovacem AiMesh a uzlem pro dosazeni maximalni
propustnosti a stability. AiMesh analyzuje silu bezdratového signalu
pro kazdy dostupné frekvenéni pasmo a potom automaticky urci,
zda je bezdratové nebo pevné pfipojeni nejlepsi pro vytvoreni
paterniho spojeni mezi smérovaci.

(1] Podle pokyn( pro nastaveni nejdfive vytvorte spojeni mezi
smérovacem AiMesh a uzlem pres Wi-Fi.

Umistéte uzel na idealni mista pro optimalni pokryti. Vedte ethernetovy
kabel z portu LAN smérovace AiMesh do portu WAN uzlu AiMesh.

LAN-WAN

Q Systém AiMesh automaticky vybere nejlepsi drahu pro pienaseni dat:
dratovou nebo bezdratovou.
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Hardwareforklaringer

0 Slut adapteren til DCIN-porten, og tryk pa teend/sluk-knappen.

@ stromindikatoren og indikatorerne for 2,4 GHz/5 GHz lyser, nar din hardware er klar.

Beskrivelse af knapperne og portene

Strem  Strem (DC-
Nulstillingsknap ~ knap IN) port  WAN-port LAN 1-4 porte

}

b5 T e ) )

WPSknap  USB2.0porte  USB3.0porte

NULSTILLINGSKNAP

Nulstil systemet til dets fabriksindstillinger.

WAN-port

Forbind dit modem til routeren med det medfelgende netvaerkskabel.
LAN 1-4 porte

Forbind din pc til en LAN-port med et netvaerkskabel.

Specifikationer:

Stremadapter (DC) Streamudgang (DC): + 19V med maks. 1.75A strom
Betjeningstemperatur  |0~40°C Opbevarings 0~70°C
Betjeningsfugtighed 50 ~90% Opbevarings 20~95%
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INDEN OPSZATNINGEN

01 Forberedelse til opsaetning af en
enkeltstaende router

ﬂ Ga til afsnittet TRIN TIL OPSATNING AF EN ROUTER.

S—

OPSATNING AF EN ROUTER

02 Forberedelse til opsaetning af et AiMesh Wi-
Fi-system

@ To (2) ASUS routere (modeller der understatter AiMesh https://www.asus.com/AiMesh/).
@ Tildel en som AiMesh-router, og en anden som en AiMesh-node.

** Hvis du har flere AiMesh-routere, anbefaler vi at bruge routeren med de hgjeste specifikationer som din AiMesh-
router og de andre som AiMesh-noder.

e Ga til afsnittet TRIN TIL OPSATNING AF AiMesh.

e
Sl

AiMesh node AiMesh-router
TRIN TIL OPSZATNING AF AiMesh
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TRIN TIL OPSATNING AF EN

ROUTER
VI ANBEFALER...
01 Forberedelse af dit modem

6 Afbryd ledningen/DSL-modemmet. Hvis =

enheden indeholder et batteri, skal dette @
@ =[]
o

tages ud. @

;m)f

Modemmets bagside

9 Forbind dit modem til din routeren med det
medfglgende netvaerkskabel.

(3] Teend for dit modem. Slut dit modem til G O -Mﬂ@]ﬂ&ﬂﬁﬁ]
stikkontakten, og taend det. NN T
—
0 =Dt
m/ °
©

Modemmets bagside
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O Hold gje med lysindikatorerne pa dit kabel/DSL-modem,
for at sikre at forbindelsen er aktiv. /\ )
0

@ Huvis du bruger DSL til dit internet, skal du bruge dit O '
brugernavn/adgangskode fra din internetudbyder = o

(ISP) for at konfigurere routeren. E

9 A 4 H

4+ 1

— 1

Modemmets forside

02 Forbind din enhed

@ Tznd for din router.
Tilslut routeren, og tryk pa teend/sluk-knappen pa dens bagside.

9 Serg for, at indikatorlysene for WAN og 2.4GHz/5GHz lyser, for at sikre, at hardwareforbindelsen er
klar.

562 561 2.46 LAN WAN POWER
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9 Forbind din pc til din router med det medfelgende netvaerkskabel.

50 (O] o | ) P Fvm]
VLR8I BYLLLLLL,

=

03 Log ind, og opret forbindelsen

0 Abn en webbrowser.

Herefter omdirigeres du til ASUS' opsaetningsvejledning. Hvis dette ikke sker, skal du ga pa http://
router.asus.com.

Find ASUS Device X

| S

® http://router.asus.com

47



TRIN TIL OPSZATNING AF AiMesh

01 Forberedelse

Placer din AiMesh-router og node inden for 1-3 meter af hinanden under opsaetningen.

02 AiMesh node

Fabriksindstilling. Hold enheden teendt og standby for AiMesh-systemindstillingerne.

~—/

/RN

inden for 1-3
meter

cedecens TS KJ

02 AiMesh node 03 AiMesh-router

03 AiMesh-router

@ se afsnittet TRIN TIL OPS/ETNING AF EN ROUTER for, at forbinde din AiMesh-router til din pc og
modem, og log ind pa webgraensefladen.

@b ) @msd

Modem AiMesh-router AiMesh node

C| asus Logout/Reboot
C| ==
=
[AiMesh Router]

o
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9 Abn siden Network Map (Netvaerkskort), klik pa AiMesh-ikonet og derefter p& Search (Seg) efter
din udvidede AiMesh-node.

SisSUS
@3 Network Map @ AiMesh
‘ ©
@
(=
Find AiMesh node
===
o <
@ <
AiMesh node

@ Klik Search (Sag), hvorefter der automatisk seges efter din AiMesh-node. Nér AiMesh-noden vises
pa denne side, skal du klikke pa den for, at fgje den til AiMesh-systemet.

** Hvis du ikke kan finde nogen AiMesh-noder, skal du ga til TROUBLE SHOOTING
(FEJLFINDING).

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh
= @ RT-ABCDE
= 34:97:F6:5F:6C:50.a 34:97:F6:5F:6C:50.al
Cannot find any router? Cannot find any router?
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Q Nar synkroniseringen er gennemfert, vises en meddelelse.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh system, it
will take awhile to show up as connected in the AiMesh

router list.

@ Tillykke! Nedenstaende sider vises, nar en AiMesh node er blevet fajet til AiMesh-netvaerket.

AiMesh

©

AiMesh routers in your network

(-]

RT-ABCDE
== |34:97:F6:5F:6C:50--I|

=

FEJLFINDING

Hvis din AiMesh-router ikke kan finde nogen AiMesh noder i nzerheden, eller hvis
synkroniseringen mislykkes, skal du kontrollere felgende og preve igen.

Q Flyt din AiMesh node taettere pa din AiMesh-router. Sorg for, at de er inden for 1-3 meter af

hinanden.
@ Din AiMesh node er teendt.
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PLACERING

Placer din AiMesh router og node pa det bedst passende sted.

/SUS

BEMARKNINGER: For at minimere interferens, skal du holde routerne vaek fra enheder som tradlgse
telefoner, Bluetooth-enheder og mikrobglgeovne.

Vi anbefaler, at du stiller dine routere pa et dbent eller rummelige sted.

ASUS ROUTER APP

Download den gratis ASUS Router APP, der bruges til at opsaette og styre din
router(e).

(OQ ASUS Router

GET IT ON # Download on the
o8 Google Play « App Store
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FAQ CRESIIEESEZRES VN

SP1 Understatter min AiMesh-router adgangspunktsfunktionen?

SV: Ja. Du kan veelge, at indstille AiMesh-routeren som en router eller et
adgangspunkt. G& venligst til webgraensefladen (http://router.asus.com), og
ga til siden Administration > Operation Mode (Driftsfunktion).

Operation Mode

Administration - Operation Mode

SP2 Kan jeg lave en kabelforbindelse mellem AiMesh routerne (Ethernet-
backhaul)?

SV: Ja. AiMesh-systemet understgtter bade tradlese og kabelforbundne
forbindelser mellem AiMesh-routere og node, for at maksimere
gennemstrgmningen og stabiliteten. AiMesh analyserer den tradlese
signalstyrke pa alle mulige frekvensband, og afger derefter automatisk, om
en tradles eller kabelforbunden forbindelse er bedst til, at forbinde routerne.

6 Folg forst opsaetningstrinene for, at oprette en forbindelse mellem AiMesh-routeren
og node via Wi-Fi.
Placer din node pa det bedst passende sted, hvor daekningen er bedst. Forbind et
Ethernet-kabel fra LAN-porten pa AiMesh-routeren til WAN-porten pa din AiMesh-
node.

AiMesh-systemet vaelger automatisk den bedste vej til dataoverfersel, hvad enten den
er tradlost eller kabelforbundet.
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Hardwaretoelichtingen

@ Sluit de adapter aan op de DCIN-poort en druk op de voedingsknop.
@ De lampjes voor de voeding, 2.4GHz/5GHz lichten op wanneer u hardware gereed is.

Knop- en poortuitleg

Netstroom-
Knop aansluiting

Reset-knop voeding (DC-In)

WAN-poort LAN poorten 1~4

}

USB2.0 USB3.0
WPS-knop poort poort

Nederlands

RESETKNOP

Voert een reset uit van het systeem naar de standaard fabriekswaarden.

WAN-POORT

Sluit uw modem aan op deze poort met een netwerkkabel.

LAN-POORT 1-4

Sluit uw pc aan op een LAN-poort met een netwerkkabel.

Specificaties:

DC-voedingsadapter

DC-uitgang: +19V met max. 1.75A stroom

Bedrijfstemperatuur

0~40°C

Opslag

0~70°C

Bedrijfsvochtigheid

50~90%

Opslag

20~90%
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VOOR DE INSTELLING

01 Bezig met instellen van een onafhankelijke

router
0 Ga naar STAPPEN INSTELLING EEN ROUTER.

INSTELLING EEN ROUTER

02 Het instellen van een AiMesh-wifisysteem
voorbereiden
0 Twee (2) ASUS-routers (modellen die AiMesh ondersteunen https://www.asus.com/

AiMesh/).

@ Wijs één toe als AiMesh-router en een andere als AiMesh-knooppunt.

** Als u meerdere AiMesh-routers hebt, raden wij u aan de router met de hoogste specificaties te gebruiken als
uw AiMesh-router en de andere als AiMesh-knooppunten.

@ Ga naar STAPPEN INSTELLING AiMesh.

e
-

AiMesh-knooppunt AiMesh-router
STAPPEN INSTELLING AiMesh
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STAPPEN INSTELLING EEN
ROUTER

WIJ BADEN HET VOLGENDE AAN...
01 Uw modem voorbereiden

0 Koppel de voedingskabel/DSL-
modem los. Als er een back-

upbatterij in het apparaat zit, moet u
deze verwijderen. @ - O

/-

- @ [
Nederlands

©

Achterkant modem

9 Sluit uw modem aan op de router met de

meegeleverde netwerkkabel. |
2
@ Schakel de modem in. Sluit de modem aan op 59 -E;m} L aﬂ;ﬂ%
het stopcontact en schakel deze in. NNV - EERTERER iy
)
0 =0t
n/ °
©

Achterkant modem
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(4] Controleer of de LED van de kabel/DSL-modem
oplicht om zeker te zijn dat de verbinding actief is. /\ —
o
@ Lals u DSL voor internet gebruikt, zult u uw (')
gebruikersnaam/wachtwoord van uw internetprovider =
nodig hebben om de router correct te configureren. " i
4+ 1t
U N’

Voorzijde modem

02 Uw apparaat aansluiten

0 Schakel de router in. Sluit deze aan en druk op de voedingskop op de achterkant van uw
router.

9 Controleer de WAN en 2.4GHz/5GHz LED-lampen om zeker te zijn dat de
hardwareverbinding gereed is.

562 561 2.46 LAN WAN POWER
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9 Sluit uw pc aan op de router met een extra netwerkkabel.

WA RRRAAAARAAIIELLLIAL,

=

03 Aanmelden en verbinden

Nederlands

@ Open een webbrowser.

U wordt omgeleid naar de ASUS Setup Wizard (Wizard ASUS-instelling). Indien niet,
navigeert u naar http://router.asus.com.

Find ASUS Device x

o

® http://router.asus.com
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STAPPEN INSTELLING AiMesh

01 Voorbereiden

Plaats uw AiMesh-router en knooppunt binnen 1-3 meter van elkaar tijdens het
installatieproces.

02 AiMesh-knooppunt

Standaard fabrieksstatus. Houd de voeding ingeschakeld en stand-by voor de AiMesh-
systeeminstellingen.

/RN
\\u s 7

ter

\m

02 AiMesh-knooppunt 03 AiMesh-router

03 AiMesh-router

ﬂ Raadpleeg STAPPEN INSTELLING EEN ROUTER om uw AiMesh-router te verbinden met
uw pc en modem en meld dan aan bij de web-GUI.

)

Modem AiMesh-router AiMesh-knooppunt

|
©)
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9 Ga naar de pagina Network Map (Netwerkkaart), klik op het AiMesh-pictogram en zoek
dan voor uw uitgebreid AiMesh-knooppunt.

jp——
@?} Network Map @ AiMesh (7))
©
| (%) =
= ]
Find AiMesh node S
s [ Search | Q
o o ©
- (})
Q@ - =
AiMesh node

9 Klik op Search (Zoeken) en er wordt automatisch gezocht naar uw AiMesh-knooppunt.
Wanneer het AiMesh-knooppunt op deze pagina verschijnt, klikt u erop om het toe te
voegen in het AiMesh-systeem.

** Als u geen AiMesh-knooppunt kunt vinden, ga dan naar PROBLEMEN OPLOSSEN.

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh

= 34:97:F6:5F:6C:50.41

Cannot find any router? Cannot find any router?
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Q Een bericht verschijnt wanneer de synchronisatie is voltooid.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh
system, it will take awhile to show up as connected
in the AiMesh router list.

@ Gefeliciteerd! U zult merken dat de onderstaande pagina's verschijnen wanneer een
AiMesh-knooppunt is toegevoegd aan het AiMesh-netwerk.

P
D
Qo
(1)
=
Q
>
o
(7]

AiMesh

©

AiMesh routers in your network

(-]

RT-ABCDE
| 34:97-F6:5F:6C:50.1

=

-

PROBLEMEN OPLOSSEN

Als uw AiMesh-router geen AiMesh-knooppunt in de buurt vindt of als de
synchronisatie mislukt, controleert u het volgende en probeert u het opnieuw.

e Verplaats uw AiMesh-knooppunt idealiter dichter bij de AiMesh-router. Controleer of dit
binnen 1-3 meter is.

@® Uw AiMesh-knooppunt is ingeschakeld.
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VERPLAATSEN

Plaats de AiMesh-router en het knooppunt op de beste plaats.

(2}

©

c

IIII E

[ -

_ ()

fsus U

()

A =

OPMERKINGEN: Om de interferentie te minimaliseren, houdt u de routers uit de buurt van
apparaten, zoals draadloze telefoons, Bluetooth-apparaten en magnetrons.

Wij raden u aan de routers op een open of ruime locatie te plaatsen.

ASUS ROUTER-APP

Download de gratis ASUS Router-app voor het instellen en beheren van uw router(s).

(O8l ASUS Router

GET IT ON # Download on the
o Google Play ¢ App Store
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(FAQ’s) NEEREES = EYINETEN

V1 Ondersteunt de AiMesh-router de toegangspuntmodus?

A:Ja. U kunt kiezen om de AiMesh-router in te stellen als routermodus
of als toegangspuntmodus. Ga naar de web-GUI (http://router.asus.
com) en ga naar de pagina Administration (Beheer) > Operation Mode
(Bewerkingsmodus).

Operation Mode

Administration - Operation Mode

& &=

<
o
Q.
@
—
Q
=
Q.
7

\/2 Kanik een bekabelde verbinding instellen tussen AiMesh-routers (Ethernet-
backhaul)?

A:Ja. het AiMesh-systeem ondersteunt zowel draadloze als bekabelde
verbinding tussen de AiMesh-router en het knooppunt om de doorvoer en
stabiliteit te maximaliseren. AiMesh analyseert de sterkte van het draadloos
signaal voor elke beschikbare frequentieband en bepaalt vervolgens
automatisch of een draadloze of vast verbinding de beste is om dienst te
doen als verbindingsbackbone tussen routers.

0 Volg eerst de installatiestappen om een verbinding te maken tussen de AiMesh-
router en het knooppunt via Wi-Fi.

Plaats het knooppunt op de ideale locaties voor de beste dekking. Plaats een
ethernetkabel van de LAN-poort van de AiMesh-router naar de WAN-poort van
het AiMesh-knooppunt.

e Het AiMesh-systeem zal automatisch het beste pad kiezen voor de
gegevensoverdracht, bekabeld of draadloos.
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Riistvara kirjeldus

0 Uhendage adapter DCIN-pessa ja vajutage toitenuppu.

@ Kui seade on t606ks valmis, siis toite ja 2.4 GHz / 5 GHz Gihenduse LED-mérgutuled
sUttivad.

Nupp ja port seletused

Reset  Toite Toitepesa WAN
nupp  Nupp (DC-IN) porid LAN pordid 1~4

I 11

e e o) o

WPS USB2.0 USB3.0
nupp pordid pordid

0 0
LAHTESTUSNUPP
Sisteemi taaslahtestamine tehasesétetele.
WAN-PORT

Uhendage oma modem sellesse pessa vérgukaabliga.

LAN-PORDID 1-4
Uhendage oma arvuti LAN-pessa vérgukaabliga.

Tehnilised andmed:

Alalisvoolu (DC) toiteadapter  |DC véljund: +19V max vooluga 1,75 A

Kasutuskoha tootemperatuur  {0~40°C Hoiustamine 0~70°C

Kasutuskoha niiskusesisaldus [50~90% Hoiustamine 20~90%
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SEADISTAMISEELSED
TOIMINGUD

01 Eraldiseisva ruuteri seadistamiseks ette

valmistamine
Minge jaotisse ONE ROUTER SETUP STEPS (SEADISTUSTOIMINGUD UHE RUUTERI
JAOKS).

S—

UHE RUUTERI SEADISTAMINE.
02 AiMesh Wi-Fi slsteemi ettevalmistamine
seadistamiseks

0 Kaks (2) ASUSe ruuterit (AiMeshi toetavad mudelid https://www.asus.com/AiMesh/).

9 Maarake Uks AiMeshi ruuteriks ja teine AiMeshi s6imeks.

** Kui teil on mitu AiMeshi ruuterit, siis soovitame kasutada kérgeimate néitajatega seadet AiMeshi ruuterina ja
teisi AiMeshi simedena.

@ Minge jaotisse AiMesh SETUP STEPS (AiMeshi SEADISTUSTOIMINGUD).

)
=

AiMeshi s6lm AiMeshi ruuter

AiMeshi SEADISTUSTOIMINGUD
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UHE RUUTERI
SEADISTUSTOIMINGUD

SOOVITAME TEHA JARGMIST

01 Teie modemi ettevalmistus )
Uhendage kaabel/DSL-modemi =
toitejuhe lahti. Kui see on
varustatud akuga, eemaldage aku. g @

@ = 0r[o]
;- °
©

Modemi tagapaneel

9 Uhendage oma modem komplektis olevat

vorgukaablit kasutades.
- . — so[@ l-_

Q Lilitage modem sisse. Pange modemi toitejuhe — =l
pistikupessa ja lilitage sisse. AN GEREERR Ry

w/

° °E-HHHH]

Modemi tagapaneel
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Vaadake kaabel/DSL-modemi LED

indikaatoreid, et kontrollida, kas (ihendus on /\ —
aktiivne. (D
B Kui te kasutate DSL Interneti-lihendust, = o
vajate ruuteri korralikuks konfigureerimiseks ‘ =
oma kasutajanime/parooli, mille saate ¥
Interneti-teenuse pakkujalt. f 4+
& &
\_ M _—
| S—

Modemi esipaneel

02 Uhendage oma seade

@ Lilitage ruuter sisse.
Pange pistik pessa ja vajutage ruuteri tagapaneelil olevat toitenuppu.

9 Kontrollige WAN ja 2.4 GHz / 5 GHz LED-margutulesid ja veenduge, et riistavaraline
Uhendus on tehtud.

562 561 2.46 LAN WAN POWER
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9 Uhendage oma arvuti ruuterile tdiendava vérgukaabliga.

WA RAAAALA AR IEILLLLILL,

=

03 Sisselogimine ja lhendamine

@ Avage veebibrauser.

Teid suunatakse ASUSe héaalestusviisardisse. Kui seda ei toimu, navigeerige lehele http://
router.asus.com.

Find ASUS Device X

o

® http://router.asus.com
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AiMeshi SEADISTUSTOIMINGUD

01 Ettevalmistus

Pange AiMeshi ruuter ja s6lm haalestamise ajaks Uiksteisest 1-3 meetri kaugusele.

02 AiMeshi s6lm

Tootja eelseadistatud olek. Hoidke toide sees ja AiMeshi slisteemi satted ootel.

/RN

NV

meetrit

\m

02 AiMeshi sélm 03 AiMeshi ruuter

03 AiMeshi ruuter

@ Juhinduge juhistest ONE ROUTER SETUP STEPS (SEADISTUSTOIMINGUD UHE
RUUTERI JAOKS), et ihendada oma AiMeshi ruuter oma arvuti ja modemiga ja seejarel
logige sisse GUI-kasutajaliidesesse.

) @

Modem AiMeshi ruuter AiMeshi s6lm
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9 Minge Network Mapi (Vorgukaart) lehele, kidpsake AiMeshi ikooni ja otsige seejéarel oma
AiMeshi s6Ime laiendust.

ASUS
€) Network Map o AiMesh
‘ ©
@
=
Find AiMesh node
1
=3
=) <
-
AiMesh node

9 Klopsake Search (Otsing), see otsib automaatselt teie AiMesh solme. Kui sellel lehel on
naidatud AiMeshi s6Im, kldpsake seda, et lisada see AiMeshi slisteemi.

** Kui te ei leia AiMeshi s6lme, siis vaadake TROUBLE SHOOTING (RIKKEOTSING).

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh

I

34:97:F6:5F:6C:50.l

@ RT-ABCDE
34:97:F6:5F:6C:50.41

nnot find an ter?

Cannot find any router?
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@ P:rast siinkroonimise I6petamist kuvatakse sénum.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh
system, it will take awhile to show up as connected

in the AiMesh router list.

@ Onnitleme! Allpool naidatakse kas AiMeshi s6lm on edukalt AiMeshi vérku tihendatud.

AiMesh

©

AiMesh routers in your network

(-]

RT-ABCDE
| 34:97:F6:5F-6C:50.

=

-

RIKKEOTSING

Kui AiMeshi ruuter ei suuda leida laheduses uUhtegi AiMeshi s6lme voi
slinkroniseerimine ebadnnestub, vaadake jargmisi juhiseid ja proovige uuesti.

e Paigutage AiMeshi s6lm AiMeshi ruuterile ldhemale. Veenduge, et vahemaa on 1-3 meetrit.
@ Veenduge, et AiMeshi slm on sisse lilitatud.
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UMBER PAIGUTAMINE

Paigutage AiMeshi ruuter ja s6im paremasse kohta.

=T

MARKUSED: Hairete vahendamiseks hoidke ruutereid eemal teistest seadmetest, nagu
juhtmeta telefonid, Bluetooth-seadmed ja mikrolaineahjud.

Soovitame paigutada ruuterid avatud ja ruumikasse kohta.

ASUSe RUUTERIRAKENDUS

Laadige alla tasuta ASUSe ruuterirakendus, millega saate oma ruuterit (ruutereid)
hallata.

GETITON # Download on the
o Google Play « App Store
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UG EKORDUMA KIPPUVAD KUSIMUSED

1 ki]simus Kas AiMeshi ruuter toetab paasupunkti reziimi?

Vastus: Jah. Saate seada AiMeshi ruuteri td6le ruuteri voi
paasupunkti reziimis. Minge GUI-kasutajaliidese saidile (http://
router.asus.com) ja sealt lehele Administration (Haldamine) >
Operation Mode (T66reziim).

Operation Mode

Administration - Operation Mode

@_ﬂsﬁ y =l

2 ki]simus Kas AiMeshi ruutereid saab juhtmega Uhendada (Ethernet-
- tagasitihendus)?

Vastus: Jah. AiMeshi slisteem toetab nii junhtmega kui
juhtmeta Uhendust AiMeshi ruuteri ja séime vahel, et

tosta labilaskevdimet ning stabiilsust. AiMesh analuitsib
raadiosignaali tugevust igal saadaoleval sagedusel ja seejérel
madrab automaatselt, kas ruuterite omavahelise sidepidamise
magistraalvdrguks on parim kasutada juhtmega véi juhtmeta
thendust.

n Jargige haalestustoiminguid, et luua AiMeshi ruuteri ja s6lme vahel
esmalt Wi-Fi-vork.

Pange s8lm parimat katvust tagavasse kohta. Uhendage AiMeshi
ruuteri LAN-port Etherneti kaabli abil AiMeshi s6lme WAN-pordiga.

LAN-WAN

e AiMeshi slisteem valib automaatselt parima raja
andmeedastuseks, kas juhtmega voi juhtmeta.
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Présentation du matériel

“ Branchez I'adaptateur secteur au port d'alimentation et appuyez sur le bouton d'alimentation.

9 Le voyant d'alimentation et les voyants de bandes 2,4 GHz et 5 GHz s'allument lorsque le matériel est prét.

Présentation des boutons et des ports ]
Port Port réseau m

Bouton de Bouton d'alimentation étendu Ports réseau local (@ )
réinitialisation d'alimentation  (CC) (WAN) (LAN)1a4 :
©
t
L.

I 11

o] ) ) )]

L

BoutonWPS  Port USB2.0  Port USB 3.0

<20

1l
I

=

BOUTON DE REINITIALISATION
Restaure les parameétres par défaut du systéme.

PORT RESEAU ETENDU (WAN)

Connectez votre modem a ce port a l'aide d'un cable réseau.

PORTS RESEAU LOCAL (LAN) 1-4
Connectez votre ordinateur a un port réseau local (LAN) a I'aide d'un cable réseau.

Caractéristiques :

Adaptateur secteur CC Sortie CC: 19V avec tension électrigue maximum de 1,75A
Température de fonctionnement | 0-40°C Stockage 0-70°C
Humidité de fonctionnement 50-90 % Stockage 20-90 %
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AVANT LA CONFIGURATION

01 Préparation de la configuration d'un routeur autonome

a Allez dans ETAPES POUR CONFIGURER UN SEUL ROUTEUR.

-

q
)
=
)
Q)
(7

S—

CONFIGURER UN SEUL ROUTEUR

02 Préparation de la configuration d'un systeme Wi-Fi AiMesh

ﬂ Deux (2) routeurs ASUS (modeles prenant en charge AiMesh https://www.asus.com/AiMesh/).

@ Assignez un routeur comme routeur AiMesh et I'autre comme nceud AiMesh.

** i vous avez plusieurs routeurs AiMesh, nous vous recommandons d'utiliser le routeur disposant des spécifications les plus
élevées en tant que routeur AiMesh et les autres routeurs en tant que nceuds AiMesh.

e Allez dans ETAPES POUR CONFIGURER AiMesh.

=
-

Noeud AiMesh Routeur AiMesh

ETAPES POUR CONFIGURER AiMesh
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ETAPES POUR CONFIGURER UN SEUL

ROUTEUR

NOUS RECOMMANDONS DE...
01 Préparer votre modem

0 Débranchez le cable d'alimentation / le modem DSL. Si
votre modem posséde une batterie de secours, retirez-la. &

.2
S
U
c
©
S

LL

@ [ |

@'@'

- [o]

;-

©

—d
Arriére du modem

@ Raccordez votre modem au routeur 4 l'aide du cable
réseau fourni.

@ Allumez le modem. Branchez le modem & une prise
électrique puis allumez-le.

w/

Arriere du modem
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Q Vérifiez les voyants lumineux de votre modem pour
vous assurer que la connexion est établie.

@ Sivous utilisez le DSL pour accéder a Internet, vous
aurez besoin du nom d'utilisateur et du mot de passe
fournis par votre fournisseur d'acces internet (FAI) pour
configurer votre routeur.

Oo @ b e G

D —

(@ ec)

——
Avant du modem

02 Connecter votre appareil

ﬂ Allumez le routeur.
Branchez I'adaptateur secteur et appuyez sur le bouton d'alimentation situé a I'arriere de votre routeur.

e Vérifiez le voyant de réseau étendu (WAN) et les voyants de bandes 2,4 GHz et 5 GHz pour vous assurer que la
connexion matérielle est préte.

562 56G1 2.4G LAN WAN POWER
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9 Connectez votre ordinateur au routeur a l'aide d'un cable réseau supplémentaire.

WA RAAAALA AR IEILLLLILL,

=

Vous serez automatiquement redirigé vers |'assistant de configuration ASUS. Dans le cas contraire, rendez-
vous sur http://router.asus.com.

.ﬁ
(4]
(o3
(=
©
S

e

03 Vous connecter

a Ouvrez un navigateur internet.

Find ASUS Device x

]

® http://router.asus.com
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q
)
=
)
Q)
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ETAPES POUR CONFIGURER AiMesh

01 Préparation

Placez le routeur et le nceud AiMesh a une distance de 1 a 3 metres I'un de I'autre pendant le processus de

configuration.

02 Noeud AiMesh

Paramétres par défaut. Gardez le noeud AiMesh sous tension et en veille lors de la configuration du systéme

AiMesh.

02 Nceud AiMesh

/RN
\ u 5 74

\m

03 Routeur AiMesh

03 Routeur AiMesh

ﬂ Reportez-vous & ETAPES POUR CONFIGURER UN SEUL ROUTEUR pour connecter votre routeur AiMesh &
votre ordinateur et a votre modem, puis connectez-vous a l'interface de gestion.

Modem Routeur AiMesh

78
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e Accédez a la page Network Map (Carte du réseau), cliquez sur I'icone AiMesh puis sur Search (Rechercher)
pour rechercher votre noeud AiMesh étendu.

SUS
@3 Network Map @ AiMesh
© 2
i 'E
= U
Find AiMesh node [
| Search | E
o < L
© -
AiMesh node

9 Cliquez sur Search (Rechercher), 'appareil recherche automatiquement le nceud AiMesh. Lorsque le nceud
AiMesh apparait sur cette page, cliquez dessus pour I'ajouter au systéme AiMesh.

** Gjyous ne trouvez aucun noeud AiMesh, allez dans DEPANNAGE.

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh
= |RT-ABCDE RT-ABCDE
é 34:97:F6:5F:6C:50.u1 34:97:F6:5F:6C:50.ul
Cannot find any router? Cannot find any router?

79



e Un message s'affiche lorsque la synchronisation est terminée.

Le RT-ABCDE a été ajouté a votre systeme AiMesh, patientez un
moment pour qu'il s'affiche comme connecté dans la liste des

routeurs AiMesh.

e Félicitations ! Les pages ci-dessous s'afficheront une fois le nceud AiMesh ajouté au réseau AiMesh.

AiMesh

AiMesh routers in your network

(-]

-

= | RT-ABCDE
| 34:97-F6:5F:6C:50 il

DEPANNAGE

Si votre routeur AiMesh ne trouve aucun nceud AiMesh a proximité ou si la synchronisation
échoue, veuillez vérifier les points suivants et réessayer.

e Rapprochez votre nceud AiMesh du routeur AiMesh dans un rayon de 1 a 3 metres.

@ Le noeud AiMesh est sous tension.
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DEPLACEMENT

Placez le routeur et le noeud AiMesh au meilleur endroit.

.ﬁ
IIII 3"
[ =
fsus E
Li.
A

REMARQUE : Pour réduire les interférences, ne placez pas les routeurs a proximité d'appareils tels que les téléphones sans fil, les
appareils Bluetooth ou les fours a micro-ondes.

Il est recommandé de placer les routeurs dans un endroit dégagé et spacieux.

APPLICATION ASUS ROUTER

Téléchargez gratuitement |'application ASUS Router pour configurer et gérer le(s) routeur(s).

(08 ASUS Router

GET IT ON # Download on the
o Google Play [ ¢ App Store
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{0 IFOIRES AUX QUESTIONS

Q‘] Est-ce que le routeur AiMesh prend en charge le mode point d'accés ?

A : Oui. Vous pouvez configurer le routeur AiMesh en mode routeur ou en mode
point d'acces. Veuillez accéder a l'interface de gestion (http://router.asus.com) et aller
dans Administration > Operation Mode (Mode de fonctionnement).

-

Operation Mode

Administration - Operation Mode

@—g]ﬁ )

q
)
=
)
Q)
(7

Qz Puis-je configurer une connexion filaire entre les routeurs AiMesh (Ethernet backhaul) ?

A: Oui. Le systéme AiMesh prend en charge les connexions sans fil et filaires entre

le routeur et le nceud AiMesh pour optimiser le débit et la stabilité. AiMesh analyse
la puissance du signal sans fil pour chaque bande de fréquence disponible, puis
détermine automatiquement si une connexion sans fil ou filaire est la meilleure pour
servir de backbone de connexion inter-routeur.

Suivez d'abord les étapes de configuration pour établir une connexion entre le routeur et le nceud
AiMesh via le Wi-Fi.

9 Placez le nceud a I'emplacement idéal pour une couverture optimale. Reliez le port réseau local
(LAN) du routeur AiMesh et le port réseau étendu (WAN) du noeud AiMesh a l'aide d'un cable
Ethernet.

L LAN-WAN

@ Le systéme AiMesh sélectionnera automatiquement le meilleur chemin pour la transmission de
données, avec ou sans fil.
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Laitteiston selitykset

ﬂ Liité sovitin DCIN-porttiin ja paina virtapainiketta.
@ Virran 2,4 GHz / 5 GHz LED -merkkivalot syttyvat, kun laitteisto on valmis.

Button ja Port Explanations

Virta  Virta (DC- WAN
Nollauspainike painike In)-portti  -portti LAN portit 1~4

[ ] o ]

USB2.0 USB 3.0
WPS-painike —portit —portit

-

0 B B8 i

NOLLAUSPAINIKE

Nollaa jarjestelma oletusasetuksiinsa.
WAN-PORTTI

Liitd modeemi tdhan porttiin verkkokaapelilla.

LAN-PORTTI 1-4
Liita PC-tietokone LAN-porttiin verkkokaapelilla.

Tekniset tiedot:

Verkkolaite Tasavirtalahto: +19V maks. 1.75A:n virralla;
Kayttolampotila 0~40°C Tallennustila 0~70°C
Kayttokosteus 50~90% Tallennustila 20~90%
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ENNEN ASETTAMISTA

01 Valmistautuminen itsenaisen reitittimen

asettamiseen
6 Siirry kohtaan YHDEN REITITTIMEN ASETUSOHJEET.

=

YHDEN REITITTIMEN ASETUS

02 AiMesh Wi-Fi -jarjestelman asetuksen
valmistelu

0 Kaksi (2) ASUS-reititintéd (mallit, jotka tukevat AiMeshia https://www.asus.com/AiMesh/).
9 Maéarita toinen AiMesh-reitittimeksi ja toinen AiMesh-solmuksi.

** Jos sinulla on useita AiMesh-reitittimia, on suositeltavaa kayttaa AiMesh-reitittimena reititint, jolla on
korkeimmat tekniset tiedot ja muita AiMesh-solmuina.

@ Siirry kohtaan AiMesh-ASETUSOHJEET.

)
=

AiMesh-solmu AiMesh-reititin

AiMesh-ASETUSOHJEET
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YHDEN REITITTIMEN

ASETUSOHJEET

EHDOTAMME...

01 Modeemin valmistelu

a Irrota virtakaapeli/DSL-modeemi. Jos
silla on akkuvarmistus, irrota akku. gy

;-mf

e Liitd modeemi reitittimeen toimitukseen
kuuluvalla verkkokaapelilla.

@ Kytke modeemin virta paalle. Liita modeemi
virtalahteeseen ja kdynnista se.

m/

-
Q o

©

o)

Modeemi takaa

5510 I o o s

WAV NNAR LR G LLLLLLL,

9 -

o -l @] |

Modeemi takaa
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e Tarkista kaapelin/DSL-modeemin LED-valot

varmistaaksesi, ettd yhteys on aktiivinen. /\ —_—

@ Jos kaytéat internet-yhteyteen DSL:&4, tarvitset (D
kayttajatunnuksen/salasanan internet- (O]
palveluntarjoajaltasi (ISP) maarittadksesi reitittimen = N
oikein. ‘ L 2

* 1t
& =
\_ _—
e

Modeemi edesta

02 Liita laitteesi

@ Kaynnista modeemi.
Liita reititin pistorasiaan ja paina virtapainiketta sen takana.

|

@ Tarkista WAN- ja 2,4 GHz / 5 GHz -LED-valot varmistaaksesi, etta laitteistoyhteys on
valmis.

562 561 2.46 LAN WAN POWER
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@ Liita PC-tietokone reitittimeen lisaverkkokaapelilla.

WA RRRAAAARAAIIELLLIAL,

=

03 Kirjaudu sisédan ja yhdista

@ Avaa verkkoselain.

Sinut ohjataan uudelleen ASUS-ohjattuun asetukseen. Jos ei, navigoi osoitteeseen http://
router.asus.com.

Find ASUS Device X

| S

® http://router.asus.com
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AiMesh-ASETUSOHJEET
01 Valmistele

Sijoita AiMesh-reititin ja solmu 1-3 metrin etdisyydelle toisistaan asetusprosessin aikana.

02 AiMesh-solmu

Tehtaan oletustila. Pida virta paalla ja ja valmiustilassa AiMesh-jarjestelmaasetuksia varten.

—~\

NV

solmu 1-3
metrin

W

02 AiMesh-solmu 03 AiMesh-reititin

03 AiMesh-reititin

0 Katso YHDEN REITITTIMEN ASETUSOHJEET liittaaksesi AiMesh-reitittimen PC-
tietokoneeseen ja modeemiin ja kirjaudu sitten sisdén graafiseen web-kayttoliittymaan.

® @@ Do ))) @ @E Do

Modeemi AiMesh-reititin AiMesh-solmu

ASUS  Logout/Reboot

nn

-
-
[AiMesh Router

TS
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9 Siirry Verkkokarttasivulle, napsauta AiMesh-kuvaketta ja etsi sitten laajentuva AiMesh-

solmusi.
fsus
| ©
=
Find AiMesh node
1
==
o <
@ <
AiMesh node

9 Napsauta Search (Etsi), AiMesh-solmusi etsitddn automaattisesti. Kun AiMesh-solmu
nakyy talla sivulla, napsauta sitd lisétaksesi sen AiMesh-jarjestelmaan.

** Jollet 16yda yhtaan AiMesh-solmua, siirry kohtaan VIANETSINTA.

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh
= @ RT-ABCDE
é 34:97:F6:5F:6C:50. 34:97:F6:5F:6C:50.41
Cannot find any router? Cannot find any router?
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Q Viesti tulee nakyviin, kun synkronointi on valmis.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh
system, it will take awhile to show up as connected
in the AiMesh router list.

@ Onnittelut! Voit havaita seuraavien sivujen tulevan nékyviin, kun AiMesh-solmun lisé&minen
AiMesh-verkkoon on onnistunut.

AiMesh

©

AiMesh routers in your network

(-]

RT-ABCDE
| 34:97:F6:5F:6C:50.4l

=

-

VIANETSINTA

Jos AiMesh-reitittimesi ei [6yda laheltd yhtd&n AiMesh-solmua tai synkronointi
epaonnistuu, tarkista seuraavat ja yrita uudelleen.

e Siirrd AiMesh-solmu lahemmaés ihanteelliselle etdisyydelle AiMesh-reitittimesté. Varmista
etté laitteiden valinen etdisyys on 1-3 metria.

© AiMesh-solmusi on kaynnistetty.

90



UUDELLEENSIJOITTAMINEN

Sijoita AiMesh-reititin ja solmu parhaalle paikalle.

HUOMAUTUKSET: Minimoidaksesi hairién, pida reitittimet etaalla laitteista, kuten johdottomat
puhelimet, Bluetooth-laitteet ja mikroaaltouunit.

On suositeltavaa sijoittaa reitittimet avoimeen tai avaraan sijaintiin.

ASUS-REITITINSOVELLUS

Lataa ilmainen ASUS-reititinsovellus asettaaksesi ja hallitaksesi reitittimiési.

GET IT ON # Download on the
> Google Play ¢ App Store
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FAQ Y

K2

92

Tukeeko AiMesh-reititin Tukiasematilaa?

V: Kylla. Voit valita AiMesh-reitittimen asettamisen reititin- tai tukiasematilaan.
Siirry graafiseen web-kéyttdliittyméén (http://router.asus.com) ja siirry sivulle
Administration (Jarjestelmanvalvonta) > Operation Mode (Kayttotila).

Operation Mode

Administration - Operation Mode

@—(ur—ﬁ»)

Voinko asettaa langallisen yhteyden AiMesh-reitittimien vélille (Ethernet-
runkoliitynt&)?

V: Kylla. AiMesh-jérjestelmé tukee seké langatonta etté langallista yhteytté
AiMesh-reitittimen ja solmun valilla Iapimenon ja vakauden maksimoimiseksi.
AiMesh analysoi langattoman signaalin voimakkuuden kullekin kéytettavissa
olevalle taajuuskaistalle ja méaérittéa sitten automaattisesti kumpi

palvelee paremmin, langallinen vai langaton, reitittimien vélisen yhteyden
selkdrankana.

Muodosta ensin yhteys AiMesh-reitittimen ja solmun valilla Wi-Fi-verkolla
toimimalla asetusohjeiden mukaisesti.

9 Sijoita solmu ihanteelliseen sijaintiin parhaan peiton saamiseksi. Vie Ethernet-
kaapeli AiMesh-reitittimen LAN-portista AiMesh-solmun WAN-porttiin.

L LAN-WAN

AiMesh-jarjestelma valitsee automaattisesti parhaan polun datan lahetykselle,
joko langallisesti tai langattomasti.



Hardware-Ubersicht

@ SchlieBen Sie das Netzteil an den DC-IN-Anschluss an und driicken Sie die Ein-/Austaste.
@ Die Betriebs-, 2,4 GHz/5 GHz-LEDs leuchten, wenn Ihre Hardware bereit ist.

Erklarungen zu den Tasten und Anschlissen

Reset-  Ein-/ DC-In- WAN- LAN- .
Taste  Austaste Anschluss Anschluss ~ ANSCHLUSSE 1-4

L

L

[ [T

USB 2.0- USB 3.0-
WPS-Taste  Anschluss Anschluss

RESET-TASTE
Setzen Sie das System auf seine Werkseinstellungen zuriick.

WAN-ANSCHLUSS
Verbinden Sie lhr Modem Uber ein Netzwerkkabel mit diesem
Anschluss.

LAN-ANSCHLUSSE 1-4
Verbinden Sie Ihren PC Uber ein Netzwerkkabel mit einem LAN-Anschluss.

Spezifikationen:

Netzteil DC Ausgang: +19V mit max. 1,75 A Stromstarke
Betriebstemperatur 0~40°C Lagerung 0~70°C
Betriebsluftfeuchtigkeit | 50~90% Lagerung 20~90%

93



VOR DER EINRICHTUNG

01 Einrichtung eines Einzelrouters vorbereiten

@ Gehen Sie zu SCHRITTE ZUM EINRICHTEN EINES EINZELNEN ROUTERS.

=

EINRICHTEN EINES EINZELNEN ROUTERS

02 Einrichtung eines AiMesh WLAN-Systems

vorbereiten

0 Sie bendtigen zwei (2) ASUS Router (Modelle, die AiMesh unterstitzen:
https://www.asus.com/AiMesh/).

@ Bestimmen Sie ein Gerit als AiMesh-Router und ein weiteres als AiMesh-Netzknoten.

** Falls Sie Uiber mehrere AiMesh-Router verfligen, empfehlen wir Ihnen, den Router mit der héchsten Leistung
als Ihren AiMesh-Router und die anderen als AiMesh-Netzknoten zu verwenden.

@ Gehen Sie zu AiMesh EINRICHTUNGSSCHRITTE.

e
-

AiMesh-Netzknoten AiMesh-Router

AiMesh EINRICHTUNGSSCHRITTE
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SCHRITTE ZUM EINRICHTEN

EINES EINZELNEN ROUTERS

WIR EMPFEHLEN...

01 Bereiten Sie Ihr Modem vor

@ Trennen Sie das Netzkabel von der Steckdose
und dem Kabel-/DSL-Modem. Falls Ihr Modem
Uber einen Backup-Akku verfligt, entfernen Sie

diesen ebenfalls. n
U
/

9 Verbinden Sie Ihr Modem (iber das
mitgelieferte Netzwerkkabel mit dem Router.

@ Schalten Sie das Modem ein. Dazu schlieBen
Sie das Modem an die Steckdose an und
schalten es ein.

w/

D -

o - @lf |

Modem-Riickseite

6 161 I o o ]

. R H/MMMM//W

° °E-HHHH]

Modem-Riickseite
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9 Uberpriifen Sie die LED-Anzeigen Ihres

Modems, um sicherzustellen, dass die /'\
Verbindung aktiv ist. O
o
@ Falls Sie fur Ihre Internetverbindung DSL - B
benutzen, bendtigen Sie Ihren Benutzernamen/ ‘ s
Kennwort von lhrem Internetanbieter, um den
Router richtig konfigurieren zu kénnen. 2 1
\_ M _—
| S—

Modem-Frontseite

02 |hr Gerat verbinden

@ Schalten Sie den Router ein.

Dazu schlieBen Sie den Router an die Steckdose an und betétigen die Ein-/Austaste auf der
Ruckseite.

|

9 Uberpriifen Sie die Anzeigen der WAN- und 2,4 GHz/5 GHz-LEDs, um sicherzustellen, dass
die Hardware betriebsbereit ist.

562 56G1 2.4G LAN WAN POWER
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@ SchlieBen Sie Ihren PC iiber ein zusatzliches Netzwerkkabel an den Router an.

WA RAAAALA AR IEILLLLILL,

=

03 Anmelden und verbinden

@ Offnen Sie einen Webbrowser.

Sie werden zum ASUS Setup-Assistenten weitergeleitet. Falls nicht, wechseln Sie zu http://
router.asus.com.

Find ASUS Device X

| S

® http://router.asus.com
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AiMesh EINRICHTUNGSSCHRITTE
01 Vorbereiten

Stellen Sie Ihren AiMesh-Router und AiMesh-Netzknoten wahrend des
Einrichtungsvorgangs in einer Reichweite von 1-3 Metern voneinander auf.

02 AiMesh-Netzknoten

Das Gerét ist auf seine Werkseinstellungen gesetzt. Lassen Sie ihn fir die Einrichtung des
AiMesh-Systems eingeschaltet und betriebsbereit.

/RN
\ u 5 74

\m

02 AiMesh-Netzknoten 03 AiMesh-Router

03 AiMesh-Router

ﬂ Schauen Sie unter SCHRITTE ZUM EINRICHTEN EINES EINZELNEN ROUTERS, um lhren
AiMesh-Router mit lnrem PC und Modem zu verbinden. Melden Sie sich dann an der Web-
Benutzeroberflache an.

o @) ) @l

Modem AiMesh-Router AiMesh-Netzknoten

¥

C|  asus Logout/Reboot
-
< -
iMeh-
0

(
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9 Gehen Sie auf die Netzwerkibersicht-Seite, klicken Sie auf das AiMesh-Symbol und
suchen Sie dann nach lhrem erweiternden AiMesh-Netzknoten.

ASUS
‘ ©
@
=
Find AiMesh node
==
o <
<
AiMesh node

@ Klicken Sie auf Search (Suche), und es wird automatisch nach Ihrem AiMesh-Netzknoten
gesucht. Wenn der AiMesh-Netzknoten auf dieser Seite angezeigt wird, klicken Sie darauf,
um ihn zum AiMesh-System hinzuzufuigen.

** Falls Sie keinen AiMesh-Netzknoten finden kdnnen, schauen Sie bitte unter

PROBLEMBEHANDLUNG.
AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh
=
= 34:97:F6:5F:6C:50.1
nnot fin: ] iter? Cannot find any router?
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Q Nach Abschluss der Synchronisierung wird eine Meldung angezeigt.

Der RT-ABCDE wurde erfolgreich zu lhrem AiMesh-System
hinzugefiigt. Es dauert eine Weile, bis er als verbundenes
Gerét in der AiMesh-Routerliste angezeigt wird.

ok )

6 Gratulation! Die folgende Seite wird angezeigt, wenn ein AiMesh-Netzknoten erfolgreich
zum AiMesh-Netzwerk hinzugefiigt wurde.

AiMesh

O

AiMesh routers in your network

(-]

= | RT-ABCDE
| 34:97-F6:5F:6C:50 il

PROBLEMBEHANDLUNG

Falls Ihr AiMesh-Router keinen AiMesh-Netzknoten in der Nahe finden kann oder die
Synchronisierung fehlschlagt, Gberpriifen Sie bitte das Folgende und versuchen Sie

es erneut.

e Stellen Sie Ihren AiMesh-Netzknoten nZher an den AiMesh-Router. Stellen Sie sicher, dass
der Abstand 1-3 Meter betragt.
@ Stellen Sie sicher, dass Ihr AiMesh-Netzknoten eingeschaltet ist.
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RICHTIGE AUFSTELLUNG

Platzieren Sie den AiMesh-Router und den AiMesh-Netzknoten an der besten Stelle.

/SUS

HINWEISE: Damit es nicht zu Stérungen kommt, halten Sie die Router von anderen Sendegeraten
fern — z. B. Schnurlostelefone, Bluetooth- und Mikrowellengerate.

Wir empfehlen, lhre Router an einer offenen oder gerdumigen Stelle zu platzieren.

ASUS ROUTER APP

Laden Sie die gratis ASUS Router App herunter, um lhre Router einzurichten und zu
verwalten.

(Ofl ASUS Router

GET IT ON # Download on the
o8 Google Play ¢ App Store
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FAOIHAUFIG GESTELLTE FRAGEN

F1

F2

102

Unterstiitzt der AiMesh-Router den Access-Point-Modus?

A: Ja. Sie kdnnen den AiMesh-Router im Routermodus oder Access-Point-
Modus festlegen. Bitte 6ffnen Sie die Web-Benutzeroberflache unter
(http://router.asus.com) und rufen Sie die Seite Administration > Operation
Mode (Betriebsmodus) auf.

Operation Mode

Administration - Operation Mode

@—h»)

Kann ich eine kabelgebundene Verbindung zwischen AiMesh-Routern
einrichten (Ethernet Backhaul)?

A: Ja. Das AiMesh-System unterstiitzt sowohl drahtlose als auch
kabelgebundene Verbindungen zwischen dem AiMesh-Router und AiMesh-
Netzknoten, um Durchsatz und Stabilitdt zu maximieren. AiMesh analysiert die
Signalstérke zur drahtlosen Verbindung firr jedes verfligbare Frequenzband
und ermittelt dann automatisch, ob eine drahtlose oder kabelgebundene
Verbindung am besten als Basisnetz zwischen den Routern dienen kann.

c Befolgen Sie die Einrichtungsschritte, um zuerst iber WLAN eine Verbindung
zwischen dem AiMesh-Router und AiMesh-Netzknoten herzustellen.
9 Platzieren Sie den AiMesh-Netzknoten fiir eine optimale Abdeckung an einer

bestens geeigneten Stelle. Fiihren Sie ein Ethernet-Kabel vom LAN-Anschluss des
AiMesh-Routers zum WAN-Anschluss des AiMesh-Netzknotens.

L LAN-WAN

@ Das AiMesh-System wahlt automatisch den besten Weg zur Datentibertragung,
egal ob kabelgebunden oder drahtlos.



Emreénynoeig uAikov

o Yuvdéote Tov mpooappoyéa otn Bupa DCIN kal matroTe To Kouumi Tpo@odoaiag.
9 Ot \uyvieg LED 10x00¢ 2.4 GHz/5 GHz 6a avayouv dtav 1o UAIKO oag gival o€ ETOIPOTNTA.

Eme€nynogic koupmiwv kat Bupwv
Eicodog
’ ) TPOoYodoaiag
Koupmt —  MAktpo  pevpatog — Ouvpa
EMAVAQOPAS  1oxV0¢ (DC-IN) WAN LAN ©Upeg 1~4

[ i e o ]

X o]
X
—
o

<

<

L

WPS OUpeg Oupeg
KOUWTT USB 2.0 USB 3.0

r
0o B2 B3 N

Koupmi emavagopdag RESET

Emava@opd cusTAUATOG OTIG EPYOCTACIOKEG TIPOETIAOYEG.

Oupa WAN

JUVOEDTE TO HOVTEU 0OG O€ auTr TN BUpa pe éva KaAwdio SIKTuou.
Oupa LAN1-4

Juvdéate Tov utoloytoTr oag o€ B0pa LAN pe kadwdio Siktoou.

Texvikég mpodiaypagéc:

Metaoxnpatioti¢ pedparog DC |E€odog DC: +19V pe péyloto pevpa 1.75A;

Ogpupokpacia Aettoupyiag 0~40°C AmoBrkeuon 0~70°C
Yypacia mepiBaAlovtog o€ 50~90% AmoBrkeuon 20~90%
Katrdotaon Asttoupyiag

103



[TPIN TH PYOMIXH

01 [pogtolaacia yia tn EYKATAOTAOHN EVOG
autovouou dpopoloynth

m
> 0 Metaeite otnv mapdypapo BHMATA ETKATAZTAZHZ ENOX APOMOAOTHTH.
>
-
=
A
Qi
( \ \m
| | |

ErKATAZTAZH ENOZ APOMOAOIHTH

02 T[poetolpaacia yia tn pUOUION €VOC CUCTANATOC
AiMesh Wi-Fi

o Avo (2) Spoporoyntég ASUS (povTtéla ou unootnpiCouv AiMesh https://www.asus.com/AiMesh/).

9 OpioTe Tov éva w¢ Spopohoyntr AiMesh kat Tov Mo w¢ kduPo AiMesh.

** Av éxete MOMNamou Spopohoyntég AiMesh, GuvioTOUNE va XPNOILOTTOIOETE TOV SPOpOAOYNTH HE TIG UPNAOTEPES
mpodiaypagég wg Spopooyntry AiMesh kat Toug dAoug wg képBoug AiMesh.

e MetaBeite otnv mapdypapo BHMATA ETKATAZTAZHE AiMesh.

e
=

Koupog AiMesh Apopohoyntrig AiMesh
BHMATA EFKATAXTAZHX AiMesh
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BHMATA ETKATAXTAZHX ENOX

APOMOAOIHTH

2YNIZTOYME...
01 MNMPOETOINACTE TO MOVTEM OQG
AnoouvééoTte 1o KaAwdio Tpopodoaiag/

pévtep DSL. Av S1aBétel epedpikn pmatapia,
aQalpéoTe TN yunatapio. @

; )/

@ [l |

@-@.

> [

©

Miow mAevpd pévTep

e JUVEEDTE TO MOVTEW 0AG HUE TOV SPOUOAOYNTH) HE TO

TOPEXOUEVO KAAWOSIO SIKTUOU. —
proney , , , 50 [©)] B o ) ) ]
9 Evepyomolrote 1o pévtep. TUVOEOTE TO POVTEU
otnv mpila Kal EVEQYOTIOINOTE TO. ¥ WNNWONLE  BEEEERLER20007) n
S
0 =0t [@]
m/ )
©

Miow MAeVPA HOVTEN
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ENéy€te Tig Auyvieg LED tou kahwdiou/povtep DSL yia va
BeBaiwBeite 611 n oUVOeON €ival evepyn.

@ Avyxpnowomoteite DSL yia 1o Internet, Oa xpelaoteite
T0 Gvopa xproTn/kwdiko mpdoBacng amd Tov mdpoxo
unnpeowwv Internet (ISP) yia tn owotr Slapdpewaon Tou
SpopooynTh.

\\3
B @ v e G

S
=
=
o

~

(B@»ec)

=1

MmpooTtivi) MAeupd HovTel

02 XUvdeon TNC CUOKEVNG 0aC

0 Evepyomoinote tov §popoloyntr.
YUVO£EoTE Kal TATAOTE TO MARKTPO 10XVOG 0TO TTioW PéEPOG Tou SpopoloynTr oag.

9 ENéy&te Tic Auyvieg LED WAN kat 2.4GHz/5GHz yia va BeBaiwBeite 61 n cuvdeon ulikou ivat
£tolun.

562 561 2.4G LAN WAN POWER
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e SUVEEOTE TOV UTTOAOYLOTH 0ag 0TO SPOUOAOYNTH XPNOILOTIOIWVTAG €va TIPOOOETO KAAWSI0
SikTuoU.

WA RRRAAAARAAIIELLLIAL,

=

X o]
X
—
o

<

<

L

03 Eiocodoc kat ouvdeon

0 Avoi€te éva mpdypappa mepiriynong oto Web.

Oa petagepBeite otov O8Nyo Eykatdotaong ASUS. Edv Sev petagpepBeite autopata,
mAnktpoloynote tn SiebBuvon http://router.asus.com.

Find ASUS Device X

| S

® http://router.asus.com
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BHMATA ETKATAXTAZHX AiMesh

01 Mpoetoluacia

TomoBetriote Tov Spopoloyntr AiMesh kat Tov kOufo oag og amodotaon 1-3 péTpwv Petadl Toug

g Katd N Sidpkela ¢ dtadikaciag puOUIONC.

g uBoc A

=l 02 KoupocAiMesh

ATAOTOON EPYOOTACIAKWY PUBUICEWV. AlaTnPEroTe Og AelToupYia yia TIG PUBICELC TOU cUCTAUA-
Ml o AiMesh.
P AAN\N
L A |
\ J
A\ /4
w/ " \m
02 Kdupog AiMesh 03 Apopoloyntrig AiMesh

03 Apopoloyntric AiMesh

o Avatpé€te otnv mapdaypago BHMATA EFTKATAZTAZHZ ENOX APOMOAOIHTH yla va cuvdéoete
Tov §poporoyntr AiMesh 0Tov UTTONOYIOTH KOl TO HOVTEN OAG Kal, OTN OUVEXELD, OLVSEDEiTE OTO
Stadiktuako GUI.

& >>)

MévTep Apopodoyntrig AiMesh  KépuBoc AiMesh
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9 MetaBeite otn oehida Network Map (X&ptng SiktOouv), KavTe KAIK 0To €lkovidio AiMesh Kal, 0Tn
ouvéxela, otnv emAoyn Search for your extending AiMesh node (Avalrtnon koppou eméktaong
AiMesh).

ASUS
@?) Network Map @ AiMesh S
© S
‘ >
@
= —
Find AiMesh node <
| Search | <
o < Ll
-
AiMesh node

9 Kavte kAik otnv emhoyr) Search (Avaliitnon) Oa apxiosl autoépata n avalritnon Tou KopBou
AiMesh. Otav spgaviotei o koppog AiMesh og auTrv T oehida, KAVTE KAIK Yla va Tov TPooBéoeTe
o1o cvotnua AiMesh.

** Av Oev pnopeite va Bpeite kamotov kKOUPo AiMesh, petaeite otnv mapdypago ANTIMETQMIZH

NPOBAHMATQN.
AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh

I

34:97:F6:5F:6C:50.l

nnot find an iter?

Cannot find any router?
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e Epgavietat éva pivupa 6tav oAokANpwOEi 0 CUYXPOVIOHOC.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh system, it
will take awhile to show up as connected in the AiMesh
router list.

\\d

e Suyxapntptal Oa Ppeite Tig MapakdTw oeAideg mou epgaviovTat 6Tav évag KOUBog
AiMesh éxel mpooTeBei pe emrtuyia oto Siktuo AiMesh.

~

S
=
=
o

AiMesh

©

AiMesh routers in your network

(-]

RT-ABCDE
| 34:97:F6:5F:6C:50.41

=

-

ANTIMETQIMIXH MPOBAHMATQN

Eav o Spopoloyntrc AiMesh bev pmopei va Bpet kavéva kovtivo kopfo AiMesh 1 o
OUYXPOVIOHOC amoTUYXEL eAéyETe Ta akdAouBa kai SokipdoTe avd.

@ MetakiviioTe Tov KopPo AiMesh o kovtd otov Spopohoynth AiMesh. BeBaiwBeite 6t n
amootaon givat 1-3 pétpa.
@ O koppog AiMesh eivat evepyomotnpévog.
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METATOII>2H

TomoBetnote Tov dpopoloyntr AiMesh kat Tov kOUBo oTnv KaAuTtepn Béon.

/SUS

X o]
X
—
o

<

<

L

THMEIQXEIZ: Ma va eNaxIoTOTOINOETE TIG TAPEUPBOAEC, Slatnpeite TOUG SPOUOAOYNTEG HaKPLA Ao
OUOKEVEC OTTWG aoUppaTa TNAEQWVA, CUOKEVEG Bluetooth kat @oUpvoug HKPOKUpA-
TwV.

JuvioTtdtal va TomoBeTeiTe TOug SPOHOAOYNTEG O€ AVOIXTH 1) EUPUXWPN TomoBeaia.

EOAPMOI'H ASUS ROUTER

Katefaote dwpedv tnv epappoyn ASUS Router yia va puBuioete kat va SlaxelploTeite Tov
Spopoloynth oac.

(O Qll Apopohoyntrig ASUS

GET IT ON £ Download on the
o Google Play [ ¢ App Store

m



FANORs YXNES EPOTHIEIY

E1 Ynootnpilel o dpoporoyntrig AiMesh Aettoupyia onueiov mpdofaong

A:Naw. Mnopeite va emAé€ete Aettoupyia Tou Spoporoyntr AiMesh wg
Spopoloyntic iy onueio mpooBaonc. Metapeite oto dadiktuakd GUI (http://router.
asus.com) kat petapeite otn oeAida Administration (Alayeipion) > Operation
Mode (Katdotaon Asttoupyiag).

\\d

Operation Mode

Administration - Operation Mode

@—9@ )

~

S
=
=
2)

Mmopw va puBpiow evoupuatn ocuvdeon petaL dpopoloyntwy AiMesh
E2
(omoB6euén Ethernet);

A:Nat. To cUotnpa AiMesh umootnpiel acuppatn kat evoupuatn ouvdeon petall
Tou dpopoloynth AiMesh kat Tou kOpBoU yia peyloTomoinon Tng amddoong

Kal TG otabepdtnrac. To AiMesh avaAlel Ty 1ox0 Tou AcUPUATOU CHKATOC Yid
KaBe SlaBéaiun {wvn ouxvOTHTWV Kal 0Tn ouVéxela KaBopilel autduata av pia
aclpPATN 1 EvoUpUaTn oUvdeon ival KaAUTEPN wE BAon yia tn ouvoeon peTa&
Twv SpopoAoynTwv.

0 AkoAouBnoTe Ta Bripata eyKATdoTaonG yia va SnUIoUPYROETE TPWTA Jid oUVOED PEOW
Wi-Fi peta&u tou Spoporoyntr) AiMesh kat Tou kopBou.

9 TomoBetrioTe Tov KOUPBO oTNV 1daviKr Béon yia KaAUTepn KAALYN. ZuvSEaTe e éva
kaAwdio Ethernet tn BUpa LAN tou Spoporoyntr) AiMesh pe tn 80pa WAN tou kdupou
AiMesh.

LAN-WAN

9 To ovotnua AiMesh Ba emAé€et autopata tnv kKakutepn Stadpopn petadoong
Sedopévwy, evoupuatn r acupuath.
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A hardver részletes leirasa

c Csatlakoztassa az adaptert a DCIN-portba, majd nyomja meg a bekapcsolégombot.

9 Amikor a hardver készen éll, a tapfesziiltségjelz6 (2,4 GHz-es/5 GHz-es) LED-ek elkezdenek
vilagitani.

A gombok magyarazata

Reset  Fgkapcsolo ~Halozati (DC
gomb gomb  bemeneti) port  WAN port 1-4. LAN port

L

I 11

e e o) o

USB 2.0 USB 3.0
WPSgomb  ceatlakozok ~ Ccsatlakozék

mE
I
i
J

RESET GOMB

Visszadllitja a rendszert a gyari alapértelmezett bedllitdsokra.

WAN PORT

Ebbe a portba kell csatlakoztatni a modemet egy haldzati kdbel segitségével.

1-4. LAN PORT

Az egyik LAN-portba kell csatlakoztatni a szamitogépet egy hélozati kabel
segitségével.

Miiszaki adatok:

DC tapfesziiltség adapter |Egyenfesziiltségl (DC) kimenet: +19V
legfeljebb 1,75 A dramerésség mellett

Uzemi hémérséklet 0~40°C Térolas 0~70°C
Uzemi paratartalom 50~90% Térolas 20~90%
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BEALLITAS ELOTTI TEENDOK
01 A kulonalld router beallitasanak el6készitése

@ Lésd: EGYETLEN ROUTER BEALLITASA - LEPESEK.

=

EGYETLEN ROUTER BEALLITASA

02 Az AiMesh Wi-Fi rendszer beallitasanak
elb6készitése
c Két (2) ASUS router (olyan modellek, amelyek témogatjdk az AiMesh hasznélatat — https://www.
asus.com/AiMesh/).

9 Jeldlje ki az egyiket AiMesh routerként, a masikat pedig AiMesh csomoépontként.

**Ha tobb AiMesh routerrel rendelkezik, azt javasoljuk, hogy azt a routert hasznalja AiMesh routerként, amely a
legmagasabb specifikacioval rendelkezik, a tobbit pedig hasznalja AiMesh csomdpontként.

e Lasd: AZ AiMesh BEALLITASA - LEPESEK.

=
=

AiMesh csomdpont AiMesh router

AZ AiMesh BEALLITASA - LEPESEK
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EGYETLEN ROUTER
BEALLITASA - LEPESEK

JAVASLATOK...

01 A modem el6készitése

0 Huzza ki a Ethernet-/DSL-modem tapkébelét.
Ha tartalék akkumulatorral rendelkezik, azt is
tavolitsa el.

;-

@ Csatlakoztassa a modemet a routerhez a mellékelt
hélézati kabel segitségével.

9 Kapcsolja be a modemet. Csatlakoztassa a
modemet a konnektorba, majd kapcsolja be.

w/

@ [ |

@'@'

- o

©

—d
Modem hatoldala

5 6] o ]

ARAARAAALLLLLL

o -l @]

Modem hatoldala
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9 Ellendrizze a modem LED jelz6fényeit, hogy aktiv-e
azinternetkapcsolat.

) Ha DSL-kapcsolaton éri el az internetet, az
internetszolgaltaté (ISP) altal megadott
felhasznalonévre/jelszéra lesz sziiksége a router
konfiguralasahoz.

Oo @ b e G

D —

(@ ec)

| S—
Modem elélapja

02 Az eszkoOz csatlakoztatasa

ﬂ Kapcsolja be a routert.
Nyomja meg a router hatoldalan 1évé bekapcsolégombot.

9 Ellen&rizze a WAN m(ikodése és a 2,4 GHz-es/5 GHz-es LED-fények alapjan, hogy a
hardvercsatlakozas kész.

562 56G1 2.4G LAN WAN POWER
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9 Csatlakoztassa a szdmitégépét a routerhez a plusz halézati kabel segitségével.

WA RRRAAAARAAIIELLLIAL,

=

03 Bejelentkezés és csatlakozas

0 Nyisson meg egy webbdngészét.

A rendszer atiranyitja az ASUS beéllitasi varazslohoz. Ha ez nem torténik meg, navigaljon a
http://router.asus.com cimre.

Find ASUS Device X

f

® http://router.asus.com
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AZ AiMesh BEALLITASA -
LEPESEK
01 El6készités

A beéllitasi folyamat soran Ggyeljen arra, hogy az AiMesh router és csomdpont 1-3 méter
tavolsagra legyen egymastol.

02 AiMesh csomépont

Gyari alapértelmezett allapot. Hagyja bekapcsolva és készenléti médban az AiMesh
rendszerbedllitdsokhoz.

pa
L A |
\ J
N

wf - \m

02 AiMesh csomopont 03 AiMesh router

03 AiMesh router

(1) Csatlakoztassa az AiMesh routert a szamitdgéphez és a modemhez az EGYETLEN ROUTER
BEALLITASA - LEPESEK cim(i részben leirtak szerint, majd jelentkezzen be a grafikus felhasznéléi
fellileten kereztil.

E o >>)

Modem AiMesh router AiMesh csomépont
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9 Navigaljon a Network Map (Halézati térkép) oldalra, kattintson az AiMesh ikonra, majd keresse
meg a kiterjesztett AiMesh csomdpontot.

fisus
@3 Network Map @ AiMesh
i @
=
Find AiMesh node
=
o <
<
AiMesh node

@ Kattintson a Search (Keresés) gombra. A rendszer automatikusan megkeresi az AiMesh
csomoépontot. Amikor az AiMesh csomépont megjelenik az oldalon, kattintson r3, és adja hozzé az

AiMesh rendszerhez.
** Ha az AiMesh csomépont nem talalhaté, tekintse meg a HIBAELHARITAS cim(i részt.

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh
= @ RT-ABCDE
é 34:97:F6:5F:6C:50. 34:97:F6:5F:6C:50.4
Cannot find any router? Cannot find any router?
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Q A szinkronizalas befejezédésekor megjelenik egy lizenet.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh system, it
will take awhile to show up as connected in the AiMesh

router list.

6 Gratuldlunk! Ha az AiMesh csomdépontot sikeresen hozzéadta az AiMesh hélézathoz, az alabbi
oldalak jelennek meg.

AiMesh

©

AiMesh routers in your network

(-]

RT-ABCDE
| 34:97:F6:5F:6C:50.41

=

-

HIBAELHARITAS

Ha az AiMesh router nem talal a kézelben AiMesh csomdpontot, vagy a
szinkronizalas sikertelen, akkor ellendrizze az alabbiakat, és probalja ujra.

e Vigye koézelebb az AiMesh csomépontot az AiMesh routerhez. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az

eszkdzok 1-3 méter tavolsagra vannak egymastdl.
@ Az AiMesh csomoépont be van kapcsolva.
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AZ ESZKOZ ELHELYEZESE

Keresse meg az optimalis helyet az AiMesh router és csomoépont szamara.

/SUS

MEGJEGYZESEK: A zavarok minimdlis szintre csokkentése érdekében tartsa tavol a routereket
mas eszkozoktdl, példaul vezeték nélkiili telefonoktdl, Bluetooth-eszk6zoktol és
mikrohulldamu sutéktdl.

Azt javasoljuk, hogy a routereket tdgas, nyitott helyre tegye.

ASUS ROUTER ALKALMAZAS

Toltse le az ingyenes ASUS Router alkalmazast a routerek beallitasa és kezelése
érdekében.

(08 ASUS Router

GET IT ON #Z Download on the
o Google Play [ ¢ App Store
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GY|K GYAKRAN ISMETELT KERDESEK

Az AiMesh router tdmogatja a Hozz&férési pont lzemmaodot?

V: Igen. Az AiMesh routert igény szerint router médra vagy hozzaférési pont
madra allithatja. Kérjuk, nyissa meg a webes felhasznaloi felliletet (http://
router.asus.com), és navigaljon az Administration (Adminisztralas) >
Operation Mode (Miikodési mod) oldalra.

Operation Mode

Administration - Operation Mode

& &)

2 Létrehozhatok vezetékes kapcsolatot az AiMesh routerek k6zott (Ethernet
" backhaul)?

V: Igen. Az AiMesh rendszer a vezetékes és vezeték nélkiili kapcsolatot
egyarant lehetéve teszi az AiMesh router és csomopont kdzétt a
teljesitmény és a stabilitdas maximalizalasa érdekében. Az AiMesh minden
egyes frekvenciasav esetében kielemzi a vezeték nélkili jel er6sségét,
majd ezutan automatikusan meghatarozza, hogy a vezetékes vagy a
vezeték nélkili kapcsolat lenne-e optimalisabb a routerek kdzétti kapesolat
gerinchaldzataként.

G Kovesse a bedllitasi Iépéseket, és elészor az AiMesh router és csomdpont kozott hozza
|étre a csatlakozast Wi-Fi-kapcsolaton keresztdil.

9 Tegye a csomdpontot optimalis helyre a megfeleld lefedettség érdekében.
Csatlakoztassa az Ethernet-kabelt az AiMesh routeren |évé LAN-port és az AiMesh
csomoponton [évé WAN-port kozé.

LAN-WAN

e Az AiMesh rendszer automatikusan kivélasztja az optimalis Utvonalat az adatatvitelhez,
fuggetlendl attél, hogy On vezetékes vagy vezeték nélkili kapcsolatot hasznél-e.
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Specifiche hardware

“ Collegate I'adattatore alla porta DC-IN e premete il pulsante di accensione/spegnimento.

9 I LED di alimentazione, 2.4GHz e 5GHz si accendono quando il vostro dispositivo & pronto.

Panoramica di pulsanti e porte

Pulsante di
Pulsante accensione/  Porta
di reset spegnimento  DC-IN PortaWAN  Porte LAN 1~4

I 11

e e o) o

Pulsante WPS  Porta USB 2.0 Porta USB 3.0

0
PULSANTE DI RESET
Ripristina il sistema alle impostazioni predefinite di fabbrica.
PORTA WAN

Collegate il vostro modem a questa porta usando un cavo di rete.

PORTE LAN 1-4

Collegate il vostro PC ad una porta LAN usando un cavo di rete.

Specifiche:
Adattatore di alimentazione DC: | Uscita DC: +19V con corrente massima 1.75A
Temperatura di esercizio 0~40°C Archiviazione | 0~70°C
Umidita di esercizio 50~90% Archiviazione | 20~90%
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OPERAZIONI PRELIMINARI

01 Configurazione router singolo

@ Andate a MODALITA ROUTER SINGOLO.

S—

MODALITA ROUTER SINGOLO

02 Configurazione di un sistema Wi-Fi AiMesh

0 Due (2) router ASUS (per conoscere i modelli che supportano AiMesh andate su https://www.asus.com/
AiMesh/).
9 Uno di questi sara il router AiMesh, I'altro sara il nodo AiMesh.

** Se disponete di router AiMesh diversi raccomandiamo di utilizzare il router pit performante come router AiMesh e gli altri
come nodi AiMesh.

@ Andate a CONFIGURAZIONE di AiMesh.

Nodo AiMesh Router AiMesh

CONFIGURAZIONE di AiMesh
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MODALITA ROUTER SINGOLO

RACCOMANDAZIONL...

01 Preparazione del modem

0 Scollegate il cavo di alimentazione/modem DSL. Se &
presente una batteria di riserva, rimuovetela.

;-

9 Collegate il modem al router usando il cavo di rete in
dotazione.

@ Accensione del modem. Collegate il modem alla presa
di corrente e accendetelo.

w/

@ [ |

@'@'

- [o]

©

—d
Retro del modem

6 161 I o o ]

MDA HHHMMMM//M

° °E-HHHH]

Retro del modem
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Q Controllate i LED sul vostro modem per verificare che la
connessione sia attiva.

o Se usate la linea DSL per Internet avrete bisogno
di nome utente e password forniti dal vostro ISP
(Internet Service Provider) per configurare il router
correttamente.

Oo @ b e G

D —

(@ ec)

——
Fronte del modem

02 Collegamento del dispositivo

ﬂ Accensione del router.
Collegate il cavo di alimentazione e premete il pulsante di accensione/spegnimento sul retro del router.

9 Verificate che i LED WAN e 2.4GHz/5GHz siano accesi per accertarvi che la parte hardware sia pronta.

562 561 2.46 LAN WAN POWER
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9 Collegate il vostro PC al router usando un cavo di rete addizionale.

WA RRARAA LA LA JEILLLLILL

=

Si aprira automaticamente ASUS Setup Wizard. In caso contrario aprite la pagina http:/router.asus.com.

03 Accesso e connessione

0 Avviate un browser web.

Find ASUS Device X

]

® http://router.asus.com
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CONFIGURAZIONE di AiMesh

01 Preparazione

Posizionate il vostro router AiMesh e il nodo ad una distanza compresa tra 1 e 3 metri, l'uno dall'altro, durante il
processo di configurazione.

02 Nodo AiMesh

Il dispositivo & inizializzato con le impostazioni predefinite di fabbrica. Accendete il dispositivo e tenetelo in attesa
della configurazione AiMesh.

/RN
Sl

\m

02 Nodo AiMesh 03 Router AiMesh

03 Router AiMesh

ﬂ Fate riferimento alla sezione MODALITA ROUTER SINGOLO per collegare il vostro router AiMesh a PC e
modem quindi eseguite I'accesso all'interfaccia web (GUI).

Modem Router AiMesh Nodo AiMesh
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9 Andate alla pagina Mappa di rete, cliccate sull'icona AiMesh e poi su Cerca per cercare il nodo AiMesh.

fsus

Find AiMesh node

b &

e -

AiMesh node

0 Cliccate su Cerca, il sistema cerchera automaticamente il vostro nodo AiMesh. Quando il nodo AiMesh verra
rilevato e visualizzato su questa pagina cliccate su di esso per aggiungerlo al sistema AiMesh.

** Se non riuscite a trovare alcun nodo AiMesh andate alla sezione RISOLUZIONE DEI PROBLEMI.

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh
= @ RT-ABCDE
é 34:97:F6:5F:6C:50. 34:97:F6:5F:6C:50.1
Cannot find any router? Cannot find any router?
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e A sincronizzazione completata verra visualizzato un messaggio.

RP-AX92U aggiunto con successo al sistema AiMesh. Servira
un po' di tempo prima che il nodo venga visualizzato come
connesso nell'elenco del router AiMesh.

6 Congratulazioni! Quando un nodo AiMesh viene aggiunto correttamente alla rete AiMesh verra visualizzato

un messaggio di questo tipo.

AiMesh

AiMesh routers in your network

= | RT-ABCDE
| 34:97:F6:5F:6C:50.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se il vostro router AiMesh non trova alcun nodo AiMesh nelle vicinanze, o se la
sincronizzazione fallisce, consultate questa sezione e riprovate.

e Spostate il vostro nodo AiMesh pili vicino al router AiMesh. Assicuratevi che i dispositivi siano ad una
distanza compresa tra 1 e 3 metri.

@ Assicuratevi che il vostro nodo AiMesh sia acceso.
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RIPOSIZIONAMENTO
PRESTAZIONIMIGLIORI

Posizionate il router AiMesh e il nodo nella miglior posizione possibile.

/SUS

NOTE:  Per minimizzare le interferenze tenete i router lontani da dispositivi come telefoni cordless, dispositivi Bluetooth e forni
amicroonde.

Vi raccomandiamo di installare i router in un ambiente aperto e spazioso.

APP ASUS ROUTER

Scaricate gratuitamente I'app ASUS Router per gestire i vostri router.

(08 ASUS Router

GET IT ON # Download on the
o Google Play [ ¢ App Store
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{0 I DOMANDE FREQUENTI

D1 !lrouter AiMesh supporta la modalita Access Point?

R: Si. Potete scegliere di configurate il router AiMesh nelle modalita router o access
point. Entrate nell'interfaccia web (GUI) (http://router.asus.com) e andate su
Amministrazione > Modalita operativa.

Operation Mode

Administration - Operation Mode

@—g]ﬁ )

D2 Posso configurare una connessione cablata tra i router AiMesh e i nodi (Ethernet
backhaul)?

R: Si. Il sistema AiMesh supporta entrambe le connessioni cablata e senza fili tra il
router AiMesh e il nodo, per ottimizzare il throughput e la stabilita. AiMesh analizza

la qualita del segnale senza fili per ciascuna frequenza e banda disponibile, in

seguito AiMesh determina automaticamente quale tra la connessione cablata e la
connessione senza fili & piu adeguata per implementare il collegamento di dorsale tra
i router.

Inizialmente seguite i passaggi di configurazione per stabilire la connessione senza fili tra il router
AiMesh e il nodo.

e Posizionate il nodo nella posizione ideale per ottenere copertura massima. Collegate un cavo dalla
porta LAN del router AiMesh alla porta WAN del nodo AiMesh.

L LAN-WAN

e Il sistema AiMesh selezionera automaticamente il percorso migliore per la trasmissione dei dati.
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Aparatinés jrangos paaiskinimai

ﬂ Prijunkite adapterj prie DC-IN-nuolatinés srovés jungties ir spauskite maitinimo mygtuka.

9 Kai mikroprograminé jranga bus parengta, uzsidegs maitinimo, 2,4 GHz/5 GHz Sviesos
diodai.
Mygtukas ir uosto paaiSkinimai
_ Maitinimo
ATKURIMO Maitinimo  (qyolatings sroves WAN
mygtukas mygtukas jvado) prievadas jungtis 1-4 LAN jungtis
p

L

=
>
=
e
2
=

I 11

e e o) o

WPS UsSB 2.0 USB 3.0
mygtukas prievadai prievadai

mE
I
I
J

ATKURIMO mygtukas
Atkuria gamyklinius numatytuosius sistemos nustatymus.

WAN JUNGTIS
Tinklo laidu prijunkite modema prie Sios jungties.

1-4 LAN JUNGTIS
Tinklo laidu prijunkite kompiuterj prie LAN jungties.

Specifikacijos:
PS maitinimo adapteris | PS iSéjimas: +19 V esant maks. 1,75 A srovei
Darbiné temperatura 0~40°C Sandéliavimo | 0~70°C
Darbiné drégmé 50~90% Sandéliavimo | 20~90%
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PRIES NUSTATYMA

01 Pasirengimas Marzrutizatoriaus konfiguravimas

@ Eikite | AUTONOMINIO KELVEDZIO SARANKOS ZINGSNIAI.

AUTONOMINIO KELVEDZIO NUSTATYMAS,
KONFIGURAVIMAS

02 Pasirengimas ,AiMesh“ ,Wi-Fi“ sistemos sarankai

@ Du (2) ASUS kelvedziai (,AiMesh* palaikantys modeliai https://www.asus.com/AiMesh/).
9 Vieng modelj priskirkite kaip ,,AiMesh” kelvedj, kita - kaip ,AiMesh“ mazga.

** Jei turite kelis ,AiMesh*“ kelvedzius, kaip ,AiMesh* kelved]j rekomenduojame naudoti geresnes specifikacijas
turintj jrenginj, o kitus - kaip ,AiMesh“ mazgus.

© Eikite  ,AiMesh“ SARANKOS ZINGSNIALI.

=
-

LJAiMesh* satelitas LJ#AiMesh* kelvedis

+AiMesh“ SARANKOS ZINGSNIAI
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AUTONOMINJO KELVEDZIO
SARANKOS ZINGSNIAI

MES REKOMENDUOJAME...

01 Modemas ruosiamas

=
>
=
e
2
=

0 IStraukite maitinimo kabelj / DSL modema. |.=.

Jei jame yra atsarginé baterija, jg iSimkite. &
@ =C0r[e]

©

;mf

Modemo galiné
pusé

9 Tinklo kabeliu prijunkite modema prie

elveciio T

9 Jjunkite modema. Prijunkite modema prie
elektros lizdo ir jjunkite.

Modemo galiné
pusé
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O Patikrinkite savo modemo $viesinius
indikatorius (LED) ir jsitikinkite, kad rySys yra /'\
suaktyvintas. O
o
@ Jei naudojate DSL internetui, norint tinkamai - B
konfigUruoti kelvedj Jums prireiks naudotojo ‘ s
vardo ir slaptazodzio. Jy teiraukités savo
- interneto paslaugy teikéjo (ISP). 4 1
o B @
< -
e %
\_ M _—
| S—

Modemo priekis

02 Prijunkite savo jrengin;
@ liunkite kelvedi.

Prijunkite ir paspauskite kelvedzio gale esantj maitinimo mygtuka.

9 Patikrinkite WAN ir 2,4 GHz/5 GHz Sviesos diodus, uztikrinkite, kad mikroprograminés
jrangos rySys yra parengtas.

562 56G1 2.4G LAN WAN POWER
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9 Papildomu tinklo kabeliu prijunkite kompiuterj prie kelvedzio.

WA RAAAALA AR IEILLLLILL,

=

03 Registruokités ir prisijunkite

ﬂ Atidarykite interneto narsykle.

Busite nukreipti j sarankos vedlj ,ASUS Setup Wizard". Jei ne, eikite |

http://router.asus.com.

Find ASUS Device

X

® http://router.asus.com

.
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,AiMesh“ SARANKOS ZINGSNIAI

01 Pasirengimas

Sarankos metu padekite ,,AiMesh* kelvedj ir mazga 1-3 metry atstumu viena nuo
kito.

1or

02 ,AiMesh“ mazgas

Gamykliné numatytoji busena. ,,AiMesh” sistemos nustatymams palikite jjungta maitinima
ir budéjimo rezima.

c
=
<

/RN
Sl

\m

02 .AiMesh* satelitas 03 ,AiMesh* kelvedis

03 ,AiMesh* kelvedis

ﬂ Norédami prijungti ,AiMesh* kelvedj prie kompiuterio ir modemo, vadovaukités
AUTONOMINIO KELVEDZIO SARANKOS ZINGSNIAIS, tada prisijunkite prie internetinio

GUL.
& ) @

Modemas LAiMesh* kelvedis L#AiMesh* satelitas

ASUS  Logout/Reboot

-
. (AiMesh” kelvedis,
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9 Eikite j puslapj ,Network Map*“ (tinklo Zemélapis), spustelékite ,,AiMesh*
piktograma ir atlikite iSpléstinio ,AiMesh“ mazgo paieska.

ASUS
| @ >

>

=
Find AiMesh node 3
o < -
<
AiMesh node

9 Spustelékite leskoti, tada bus automatiskai ieSkoma ,,AiMesh“ mazgo. Kai
Siame puslapyje bus rodomas , AiMesh® mazgas, spustelékite jj ir pridékite prie
LAiMesh* sistemos.

** Jei nepavyko rasti jokio ,,AiMesh“ mazgo, eikite  PROBLEMY SPRENDIMAS.

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh

= 34:97:F6:5F:6C:50.4

Cannot find any router? Cannot find any router?
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Q UZbaigus sinchronizavima rodomas pranesimas.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh
system, it will take awhile to show up as connected
in the AiMesh router list.

1or

@ Sveikiname! Kai RT-AX92U sékmingai pridétas prie ,,AiMesh* tinklo, bus rodomi toliau
esantys puslapiai.

c
=
<

AiMesh

O

AiMesh routers in your network

(-]

= | RT-ABCDE
| 34:97-F6:5F:6C:50 il

PROBLEMU SPRENDIMAS

Jei ,AiMesh* kelvedis negali rasti jokio ,AiMesh“ mazgo netoliese arba nepavyksta
atlikti sinchronizavimo, pabandykite atlikti toliau pateikiamus veiksmus ir bandykite

dar.

e Perkelkite ,AiMesh” mazga arciau ,AiMesh® kelvedzio. |sitikinkite, kad atstumas yra 1-3
metrai.

@ LAiMesh® mazgas yra jjungtas.
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PERKELIMAS

Padékite ,AiMesh* kelved;j ir mazga tinkamiausioje vietoje.

=2
IIII ;
e
— o
-
A

PASTABOS: Norédami sumazinti trikdZius laikykite kelvedZius toliau nuo kity jrenginiu,
pavyzdziui, belaidziy telefony, ,,Bluetooth® jrenginiy ir mikrobangy krosneliy.

Rekomenduojame pastatyti kelvedzius atviroje ar erdvioje vietoje.

JASUS“ KELVEDZIO PROGRAMELE

Atsisiyskite ASUS kelvedZio programéle, kad atliktuméte kelvedZio (-iy) sgranka ir
galétumete juos tvarkyti.

(Ofl ASUS Router

GET IT ON # Download on the
P~ Google Play ¢ App Store
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B8] 4D A/NA UZDUODAMI KLAUSIMA

2 k.

142

1 K.

Ar ,AiMesh” kelvedis palaiko prieigos tasko rezimg?

Ats.: Taip. Galite nustatyti ,AiMesh” kelved;] veikti kelvedzio arba prieigos
tasko rezimu. Eikite j internetinj GUI (http://router.asus.com), tada - j puslapj
Administravimas > Veikimo rezimas.

Operation Mode

Administration - Operation Mode

& =)

Ar galiu sujungti ,,AiMesh” kelvedzius laidiniu rySiu (eterneto tarpinei rySio

linijai)?

Ats.: Taip. ,AiMesh” sistema palaiko belaid; ir laidinj rysj tarp ,,AiMesh*

kelvedzio ir mazgo, uztikrindama maksimaly pralaiduma ir stabiluma.

»+AiMesh" analizuoja belaidzio signalo stipruma visose prieinamose dazniy

juostose, tada automatiskai nustato, kuris ry8ys, belaidis ar laidinis, geriausiai

uztikrins vidinj kelvedzio rySio pagrinda.

ﬂ Norédami pirmiausia nustatyti ,Wi-Fi“ ry§j tarp ,,AiMesh* kelvedzio ir mazgo,
vadovaukités sgrankos zingsniais.

9 Padékite mazga tinkamiausioje vietoje, kur yra geriausia apréptis. Prijunkite

eterneto kabelj nuo ,AiMesh” kelvedzio LAN jungties prie ,AiMesh“ mazgo WAN
jungties.

9 ~AiMesh* sistema automatiSkai pasirinks geriausia duomeny perdavimo kelia,
laidinj arba belaid;.



Aparaturas skaidrojums

ﬂ Pievienojiet adapteri DC-IN pieslégvietai un nospiediet barosanas pogu.

9 Kad jusu aparatira bus gataviba, spidés baroSanas un 2,4 GHz/5 GHz LED gaisminas.

Pogu un portu skaidrojumi

AtiestatiS$anas Stravas Stravas (DC- WAN
poga poga IN) osta  pieslégvieta LAN pieslégvieta 1-4

I 11

e e o) o

USB 2.0 USB 3.0
WPS poga pieslégvieta pieslégvieta

mE
I
I
J

ATIESTATISANAS POGA
Atiestata sistému uz rapnicas noklus€juma iestatijumiem.

WAN PIESLEGVIETA

Pievienojiet modemu $ai pieslegvietai ar tikla kabeli.

LAN PIESLEGVIETA 1-4
Pievienojiet datoru LAN pieslégvietai ar tikla kabeli.

Tehniskie dati:
Lidzstravas adapteris Lidzstravas izvade: +19 V ar maksimalo
stravu 1,75 A
Darba temperatura 0~40°C Uzglabasana | 0~70°C
Apkartejas vides mitrums | 50~90% Uzglabasana | 20~90%
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PIRMS IESTATISANAS

01 Sagatavosanas atseviSska marsrutétaja

lestatisanai
0 Dodieties uz ONE ROUTER SETUP STEPS (VIENA MARSRUTETAJA

IESTATISANAS SOLI).
( \ k,l
\ J

VIENA MARSRUTETAJA IESTATISANA

02 Sagatavosanas AiMesh Wi-Fi sistemas
iestatiSanai

0 Divi (2) ASUS marsrutetaji (modeli, kas atbalsta AiMesh https://www.asus.com/AiMesh/).

9 Noziméjiet vienu ka AiMesh marsrutétaju un otru ka AiMesh mezglpunktu.

** Ja jums ir vairaki AiMesh marSrutéetaji, iesakam izmantot marsrutetaju ar labakajiem tehniskajiem datiem ka
AiMesh marsrutétaju un paréjos ka AiMesh mezglpunktus.

@ Dodieties uz AiMesh SETUP STEPS (AiMesh IESTATISANAS SOLI).

e
=

AiMesh mezglpunkts AiMesh marsrutétajs
AiMesh IESTATISANAS SOLI
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VIENA MARSRUTETAJA
IESTATISANAS SOLI

MES IESAKAM...

01 Jusu modems tiek sagatavots darbam

@ Atvienojiet barosanas kabeli / DSL modemu. Ja
@ [

tam ir rezerves baroSana no baterijas, iznemiet
_—

bateriju.
Modema aizmugure

=
/7]
2
>
]
©
J

@ [ |

> [e]

;-

©

9 Savienojiet modemu ar marsrutétaju,

izmantojot pievienoto tikla kabeli. e
P G 0] [ [ )

9 lesledziet modema baroSanu. Pievienojiet LI
modemu stravas avotam un ieslédziet. —

w/

o - @] |

| ———————
Modema aizmugure
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INeT

n

=
o®
7]
c

9 Parbaudiet modema LED gaisminas, lai
parliecinatos, ka savienojums ir aktivs.

@ Jajus lietojat DSL internetam, jums bs
vajadzigs lietotajvards / parole no jusu
interneta pakalpojumu sniedzeja (Internet
Service Provider, ISP), lai pareizi konfiguretu
marsrutétaju.

(@ ec)
U @ > e G

D —

| S—

Modema priekSpuse

02 Pievienojiet savu ieric

@ lesladziet marsrutétaja barodanu.

Pievienojiet stravas avotam un nospiediet marsrutétaja aizmugure eso$o baro$anas pogu.

9 Parbaudiet WAN un 2,4 GHz/5 GHz LED gaisminas, lai parliecinatos, ka aparatura ir
savienota.

562 56G1 2.4G LAN WAN POWER
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9 Pievienojiet datoru marsrutetajam, izmantojot papildu fikla kabeli.

WA RAAAALA AR IEILLLLILL,

=

03 Piesakieties un pievienojieties

@ Atveriet timekla parliku.

Jus paradreses uz ASUS iestatiSanas vedni. Ja tas neatveras, dodieties uz
http://router.asus.com.

LatvieSu

Find ASUS Device X
|

® http://router.asus.com
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AiMesh IESTATISANAS SOLI

01 Sagatavojieties

lestatiSanas laika novietojiet AiMesh marsrutetaju un mezglpunktu 1-3 metru

/mmlll attaluma vienu no otra.
Q
et .
=8l 02 AiMesh mezglpunkts
$< Rapnicas nokluséjuma statuss. AiMesh sistémas iestatijumiem turiet baroSanu ieslégtu un
c ierici gaidstaves rezima.
s AA\N
I L A |
‘ \ J
| Attalums 1-3 N/
metri |2
..... e p B
wf \m
02 AiMesh mezglpunkts 03 AiMesh marsrutétajs

03 AiMesh marsrutétajs
@ Skatict ONE ROUTER SETUP STEPS (VIENA MARSRUTETAJA IESTATISANAS SOLI),

lai pievienotu AiMesh marsrutétaju pie datora un modema, péc tam piesakieties timekla
grafiskaja lietotaja saskarne.

S W ) @2

Modems AiMesh marsrutétajs AiMesh mezglpunkts

¥

C[ asus Logout/Reboot
C| ==
I
A
0

(
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9 Dodieties uz lapu Network Map (Tikla karte), noklikSkiniet uz AiMesh ikonas un tad uz
Search (Meklet) paplasinato AiMesh mezglpunktu.

/SUS

- (4 @
) /7]
= 0
Find AiMesh node >

=y S

.e' J

e -

AiMesh node

9 Noklikskiniet uz Search (Mekléet), notiks automatiska AiMesh mezglpunkta meklésana.
Kad $aja lapa redzams AiMesh mezglspunkts, noklikSkiniet uz ta, lai to pievienotu AiMesh
sistemai.

** Ja nevarat atrast AiMesh mezglpunktu, ludzu, dodieties uz TROUBLE SHOOTING
(KLUMJU NOVERSANA).

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh

= 34:97:F6:5F:6C:50.4l

Cannot find any router? Cannot find any router?
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Q Kad pabeigta sinhronizacija, paradas pazinojums.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh
system, it will take awhile to show up as connected
in the AiMesh router list.

1eq

6 Apsveicam! Jus redzesiet zemak paradito attelu, ja AiMesh mezglpunkts ir veiksmigi
pievienots AiMesh tiklam.

n

=
o®
7]
c

AiMesh

O

AiMesh routers in your network

(-]

= | RT-ABCDE
| 34:97-F6:5F:6C:50 il

KLUMJU NOVERSANA

Ja AiMesh mars$rutétajs nevar atrast tuvuma nevienu AiMesh mezglpunktu vai
sinhronizacija neizdevas, llidzu, veiciet turpmak noraditas parbaudes un méginiet

vélreiz.

e Novietojiet AiMesh mezglpunktu tuvak AiMesh marsrutétajam ideala varianta. NodroSiniet,
lai tas butu 1-3 metru attaluma.

@ AiMesh mezglpunkts ir ieslegts.
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PARVIETOSANA

Novietojiet AiMesh marsrutétaju un mezglpunktu vislabakaja vieta.

=
/7]
IIII _q_,
>
wfd
s ©
J
A
PIEZIMES: Lai samazinatu trauceéjumus, novietojiet marsrutétajus talak no tadam iericem, ka mobi-

lie talruni, Bluetooth iericés un mikrovilnu krasnis.

Meés iesakam novietot marSrutétajus neaizsegta un plasa vieta.

ASUS MARSRUTETAJA LIETOTNE

Lejupieladéjiet bezmaksas ASUS Router APP (marsrutétaja lietotni), lai iestatitu un
parvalditu jusu marsrutétaju(-s).

(08 ASUS Router

GET IT ON # Download on the
> Google Play ¢ App Store
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=JUNEBIE/AK UZDOTIE JAUTAJUMI

1. jautajums. Vai AiMesh marsrutétajs atbalsta Access Point rezimu?

Atbilde. Ja. JUs varat izvéléties iestatit AiMesh marSrutétaju vai
nu marsrutetaja, vai ari piek|luves punkta rezima. Ludzu, dodieties
uz timekla grafisko lietotaja saskarni (http://router.asus.com), pec
tam uz lapu Administration (Administracija) > Operation Mode
(LietoSanas rezims).

Operation Mode

Administration - Operation Mode

& =)

1eq

n

=
®
7
=

2. jautajums. Vai es varu iestafit AiMesh savienojumu ar vadiem (Ethernet atvilces
marsrutésana)?

Atbilde. Ja. AiMesh sistéma atbalsta ka bezvadu, ta ari vadu
savienojumu starp AiMesh marsrutétaju un mezglpunktu, lai
maksimali palielinatu caurlaidspéju un stabilitati. AiMesh analizé
bezvadu signala stiprumu katrai pieejamai frekvencu joslai un
tad automatiski nosaka, kas vislabak kalpos par marSrutétaju
savienojuma pamattiklu - bezvadu vai vadu savienojums.

0 Izpildiet iestatiSanas solus, lai vispirms izveidotu Wi-Fi savienojumu starp
AiMesh marsrutetaju un mezglpunktu.

9 Novietojiet mezglpunktu idealas vietas labakam parklajumam. Savienojiet
ar Ethernet kabeli AiMesh marsrutetaja LAN pieslegvietu un AiMesh
mezglpunkta WAN pieslégvietu.

LAN-WAN

Q AiMesh sistéma automatiski atlasis vislabako celu datu parsutiSanai:
vadu vai bezvadu.

152



Maskinvareforklaringer

0 Koble adapteren til DCIN-porten, og trykk streamknappen.
9 Lysdiodene for stram, 2,4 GHz og 5 GHz lyser nar maskinvaren er klar.

Knapp- og portforklaringer

Tilbakestilling- Stremport
sknapp  Strembryter (DC) WAN-port  LAN-porter 1-4

1 I

6 T [ ) ]

WPS- USB USB
knapp 2.0-porter 3.0-porter

Ds
m¢
e
J

TILBAKESTILLINGSKNAPP

Tilbakestill systemet til fabrikkinnstillinger.

WAN-PORT

Bruk en nettverkskabel for & koble modemet til denne porten.
LAN-PORTER 1-4

Kobler PC-en til en LAN-ports med en nettverkskabel.

Omgivelsesforhold:

Likestremadapter Likestromutgang: +19 V med maks. 1,75 A strom
Driftstemperatur 0~40°C Oppbevarings 0~70°C
Luftfuktighet ved drift | 50~90% Oppbevarings 20~90%
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FOR INNSTILLING

01 Forbereder a sette opp en frittstaende router

@ Gatil TRINN FOR OPPSETT AV EN RUTER.

OPPSETT AV EN RUTER
02 Forbereder a sette opp et AiMesh Wi-Fi-
system

ﬂ To (2) ASUS-rutere (modeller som stotter AiMesh https://www.asus.com/AiMesh/).

9 Tilordne én som AiMesh-ruter og en annen som AiMesh-node.

** Hvis du har flere AiMesh-rutere, anbefaler vi at du bruker ruteren med de beste spesifikasjonene som
AiMesh-ruter og de andre som AiMesh-noder.

@ Gatil TRINN FOR OPPSETT AV AiMesh.

AiMesh-noden AiMesh-ruter

TRINN FOR OPPSETT AV AiMesh
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TRINN FOR OPPSETT AV EN RUTER

01 Forbereder modemet

@ Koble kabel-/DSL-modemet fra
stremmen. Hvis det har et reservebatteri,
tar du det ut. g

@ [ |

@_@.

- o

;-

©

Modem bak

9 Koble modemet til ruteren med den

medfelgende nettverkskabelen. 5 O .-

@ Sla pa modemet. Koble modemet til DULLABARA L HEHMMMM///
stikkontakten og sla pa.

w/

© °E-ﬂﬂﬂﬂl

Modem bak
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O Se LED-lampen pa -modemet for & kontrollere

at forbindelsen er aktiv. /\
O
@ Hvis du bruker DSL-Internett, trenger du
brukernavn/passord fra Internettleveranderen i (O)
for & konfigurere ruteren. i L
A 4
* L]
& &
\_ M _—
| S—

Modem foran

02 Koble til enheten

@ Sla paruteren.
Koble til stream og trykk stramknappen pa baksiden av ruteren.

9 Sjekk WAN- og 2,4 GHz- / 5 GHz-LED-lampene for & kontrollere at maskinvareforbindelsen
er klar.

562 561 2.46 LAN WAN POWER
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@ Koble PC-en til ruteren med en til nettverkskabel.

WA RRRAAAARAAIIELLLIAL,

=

03 Logg pa og koble til

(1) Apne en nettleser.

Du blir omdirigert til ASUS' oppsettsveiviser. Hvis ikke gar du til http://router.asus.com.

Find ASUS Device X

]

® http://router.asus.com
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TRINN FOR OPPSETT AV AiMesh

01 Forberedelse

Plasser AiMesh-ruteren og noden innen 1-3 meter fra hverandre under oppsett.

02 AiMesh-node

Standard fabrikkstatus. Hold strem og ventemodus inne for AiMesh-systeminnstillinger.

/RN
\ u 5 74

\m

02 AiMesh-noden 03 AiMesh-ruter

03 AiMesh-ruter

@ Se TRINN FOR OPPSETT AV EN RUTER for & koble AiMesh-ruteren til PC og modem, og

logg deretter pa web-grensesnittet.
—)—@=1) ) @

Modem AiMesh-ruter AiMesh-noden

ASUS Logout/Reboot

-
-
[AiMesh-ruter|
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9 Ga til siden nettverkskartsiden, klikk AiMesh-ikonet, og sek deretter etter den utvidende
AiMesh-noden.

ASUS
‘ ©
@
=
Find AiMesh node
==
o <
<
AiMesh node

9 Klikk Search (Sek), sa sokes det automatisk etter AiMesh-noden. Nar AiMesh-noden vises
pa denne siden, klikker du pa den for a legge den til AiMesh-systemet.

** Hvis du ikke finner en AiMesh-node, kan du ga til FEILS@KING.

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh
= |RT-ABCDE RT-ABCDE
é 34:97:F6:5F:6C:50.l 34:97:F6:5F:6C:50.
nnot find an: iter? Cannot find any router?
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Q En melding vises nar synkroniseringen er fullfort.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh
system, it will take awhile to show up as connected
in the AiMesh router list.

@ Gratulerer! Sidene nedenfor skal vises nar en AiMesh-node er lagt til AiMesh-nettverket.

AiMesh

©

AiMesh routers in your network
(-]

| RT-ABCDE
| 34:97:F6:5F:6C:50

=

-

FEILSOKING

Hvis AiMesh-ruteren ikke finner noen AiMesh-noder i neerheten, eller hvis
synkronisering mislykkes, sjekker du felgende og prever pa nytt.

© Flytt helst AiMesh-noden naermere AiMesh-ruteren. Serg for at den er innen 1-3 meter.

@® AiMesh-noden er slétt pa.
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FLYTTE

Plasser AiMesh-ruteren og noder pa best mulig sted.

E.

MERKNADER: For & minimere interferens ma du holde ruterne vekke fra enheter som tradlese
telefoner, Bluetooth-enheter og mikrobelgeovner.

Vi anbefaler at du plasserer ruterne pa et apent eller romslig sted.

ASUS ROUTER-APP

Last ned den gratis ASUS Router-appen for & konfigurere og administrere ruteren din.

(08 ASUS Router

GET IT ON # Download on the
o Google Play [ ¢ App Store
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ORIYOFTE STILTE SPORSMAL

Q1 Stotter AiMesh-ruteren tilgangspunktsmodus?

A: Ja. Du kan velge & sette AiMesh-ruteren i rutermodus eller
tilgangspunktsmodus. G4 til web-grensesnittet (http://router.asus.com), og ga
til siden Administration (Administrasjon) > Operation Mode (Driftsmodus).

Operation Mode

Administration - Operation Mode

@—3]@»)

Q Kan jeg sette opp en kablet tilkobling mellom AiMesh-rutere (Ethernet
backhaul)?

A: Ja. AiMesh-systemet stotter bade tradles og kablet forbindelse

mellom AiMesh-ruteren og noden for & maksimere gjennomstrgmming og
stabilitet. AiMesh analyserer den tradlgse signalstyrken for hvert tilgjengelig
frekvensband og bestemmer derav automatisk om en tradles eller kablet
tilkobling fungerer best som grensesnittets ryggrad.

c Folg ferst trinnene for & sette opp en forbindelse mellom AiMesh-ruteren og
noden via Wi-Fi.

9 Plasser noden pa ideelle steder for best mulig dekning. Legg en Ethernet-
kabel fra LAN-porten pa AiMesh-ruteren til WAN-porten pa AiMesh-noden.

LAN-WAN

Q AiMesh-systemet vil automatisk velge den beste banen for dataoverfering,
enten kablet eller tradlgs.
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Descricao do hardware

0 Ligue o transformador a porta DCIN e pressione o botdo de energia.

9 Os LED de energia, 2,4GHz/5GHz acenderdo quando o aparelho estiver preparado.

Descricé@o dos botdes e portas

Botdode Botdo porta  Pporta
reposicdo Alimentacao pCIN  WAN PortaLAN 124

I

[ i 3 e ]

Portas Portas
Botdo WPS USB 2.0 USB 3.0

mE
I
I
J

BOTAO DE REPOSICAO

Repor as predefinicoes do sistema.
PORTA WAN

Ligue o seu modem a esta porta com um cabo de rede.
PORTALAN1 a4
Ligue o seu PC a esta porta LAN com um cabo de rede.

Especificacoes:

Transformador DC Saida DC: +19V com corrente max. de 1,75A
Temperatura de funcionamento |0~40°C Armazenamento [0~70°C
Humidade em funcionamento 50~90% Armazenamento [20~90%
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ANTES DE CONFIGURAR

01 Preparar para configurar um router

autonomo
o Consulte PASSOS DE CONFIGURAQAO DE UM ROUTER.

yod

c
(o]
c
D>
(7))

CONFIGURAGCAO DE UM ROUTER

02 Preparar para configurar um sistema Wi-Fi
AiMesh

c Dois (2) routers ASUS (modelos que suportam AiMesh https://www.asus.com/AiMesh/).

@ Configure um como router AiMesh e outro como né AiMesh.

** Caso possua varios routers AiMesh, recomendamos que utilize o router com especificagdes mais avangadas
como router AiMesh e os restantes como nds AiMesh.

@ Consulte PASSOS DE CONFIGURAGAO AiMesh.

e
=

Node AiMesh Router AiMesh
PASSOS DE CONFIGURACAO AiMesh
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PASSOS DE CONFIGURACAO DE
UM ROUTER

SUGERIMOS...

01 Preparar o modem

0 Desligue 0 modem por cabo/DSL.
Se 0 mesmo tiver uma bateria de

reserva, remova-a. @

;mf

(70}
@D
=
(@)
=
et
S
O
o

o - @lf |

Traseira do modem

@ Ligue o seu modem ao router com o cabo de

rede fornecido. 5 0[] .-

@ Ligue o modem. Ligue 0 modem a uma tomada DNNOBRHhGEE RHHM/W]MMM
elétrica e ligue o aparelho.

° °iiﬂﬂﬂﬂl

w/

Traseira do modem
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Q Verifique as luzes LED do modem por cabo/DSL
para se certificar que a ligagao esta ativa.

Se estiver a utilizar uma ligagao DSL para aceder
a Internet, precisara dos dados de nome de
utilizador/palavra-passe fornecidos pelo seu

(@ ec)

o

O fornecedor de servigos de Internet (ISP) para *

(@) configurar corretamente o seu router. =

-

= )
= -

D>

»

D —
| S—

Frente do modem

02 Ligue o seu dispositivo

© Ligue o router.

Ligue o cabo de alimentacdo e prima o botdo de energia na traseira do router.

@ Verifique os LED WAN e 2,4GHz/5GHz para garantir que a ligagdo do hardware esta
preparada.

562 561 2.46 LAN WAN POWER
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@ Ligue o seu PC ao router utilizando outro cabo de rede.

WA RRRAAAARAAIIELLLIAL,

=

(/0]
<@
=
()]
=
)
p
(o]
o

03 Iniciar sess3o e ligar

@ Abra um navegador web.

Sera redirecionado para o Assistente de Configuracdo da ASUS. Caso contrario, aceda a
http://router.asus.com.

Find ASUS Device X

]

® http://router.asus.com
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PASSOS DE CONFIGURACAO

AiMesh
01 Preparar

Coloque o seu router AiMesh e o né a uma distancia de 1-3 metros entre si durante o
processo de configuragéo.

02 NO AiMesh

Estado predefinido. Mantenha o dispositivo ligado e aguarde pelas definicbes do sistema
AiMesh.

yod

c
(o]
c
D>
(7))

NV

/RN

\m

02 Node AiMesh 03 Router AiMesh

03 Router AiMesh

@ Consulte PASSOS DE CONFIGURAGAO DE UM ROUTER para ligar o seu router AiMesh
ao PC e ao modem e, em seguida, inicie sessao na interface web.

s ) @

Modem Router AiMesh Node AiMesh

c
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9 Aceda a pagina de Mapa de rede, clique no icone AiMesh e procure o seu né AiMesh.

==

| © o

@ <
=

Find AiMesh node :
o [N S

()] e

< < -

< &

AiMesh node

6 Clique em Search (Procurar) para procurar automaticamente o seu né AiMesh. Quando
0 no6 AiMesh for apresentado nesta pagina, clique no icone para o adicionar ao sistema
AiMesh.

** Se ndo encontrar nenhum né AiMesh, consulte a seccio RESOLUCAO DE

PROBLEMAS.
AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh

= |RT-ABCDE RT-ABCDE
é 34:97:F6:5F:6C:50.1 34:97:F6:5F:6C:50.u1

Cannot find any router? Cannot find any router?
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Q Sera apresentada uma mensagem quando a sincronizagao estiver concluida.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh
system, it will take awhile to show up as connected
in the AiMesh router list.

yod

6 Parabéns! A pagina abaixo sera apresentada quando um né AiMesh tiver sido adicionado
com éxito a rede AiMesh.

H]

=
«Q
==
(12
(7]

AiMesh

O

AiMesh routers in your network

P | RT-ABCDE
| 34:97-F6:5F-6C:50 4l

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Se o seu router AiMesh nao encontrar nenhum n6 AiMesh nas proximidades ou a
sincronizacgdo falhar, verifique o seguinte e tente novamente.

e Aproxime o n6é AiMesh do router AiMesh. Certifique-se de que a distancia entre os
dispositivos € de 1-3 metros.

@® A seuno AiMesh esta ligado.
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RELOCALIZACAO

Coloqgue o router AiMesh e 0 nd no melhor local.

(7))

«@®

-

IIII c’

-

nfd

sus | -

(o)

P o

NOTAS: Para minimizar interferéncias, mantenha os routers afastados de dispositivos como
telefones sem fios, dispositivos Bluetooth e fornos micro-ondas.

Recomendamos que coloque os routers num local aberto ou espagoso.

APLICACAO ASUS ROUTER

Transfira a aplicacdo gratuita ASUS Router para configurar e gerir os seus routers.

(08 ASUS Router

GET IT ON # Download on the
o Google Play [ ¢ App Store
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FAX@MPerqguntas Frequentes

P1 O router AiMesh suporta 0 modo de ponto de acesso?

R: Sim. Pode utilizar o router AiMesh no modo de router ou no modo de
ponto de acesso. Abra a interface web (http://router.asus.com) e aceda
a pagina Administration (Administracao) > Operation Mode (Modo de
funcionamento).

Operation Mode

Administration - Operation Mode

@—(ﬂmo)

yod

c
(o]
c
D>
(7]

P2 Posso utilizar uma ligagdo com cabos entre routers AiMesh (ligagao
Ethernet)?

R: Sim. O sistema AiMesh suporta ligagao com e sem fios entre o router e
0 nd AiMesh para otimizar a velocidade e estabilidade. O AiMesh analisa a
intensidade do sinal sem fios para cada banda de frequéncias disponivel e
determina automaticamente qual o melhor método, com ou sem fios, para
interligacé@o dos routers.

0 Siga os passos de configuragéo para estabelecer primeiro uma ligagéo entre
o router AiMesh e o né através de Wi-Fi.

9 Coloque 0 nd no local ideal para obter a melhor cobertura. Ligue um cabo
Ethernet da porta LAN do router AiMesh a porta WAN do né AiMesh.

w0
L LAN-WAN

Q O sistema AiMesh selecionara automaticamente o melhor método de
transmissao de dados, com ou sem fios.
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Informacje o urzgdzeniu

ﬂ Podtacz zasilacz do portu DCIN, a nastepnie nacisnij przycisk zasilania.

9 Gdy urzadzenie bedzie gotowe do uzytkowania, zaswieci sie dioda zasilania i

2,4 GHz/5 GHz.

Informacje o przyciskach i portach

Witacznik/

Przycisk wytacznik Port Wejscie
resetowania zasilania pradu stategoPort WAN Port LAN 1-4

I

I

o

o)

Przycisk WPS Porty USB 2.0 Porty USB 3.0

0 i
PRZYCISK RESETOWANIA

Resetowanie systemu do domysinych ustawien fabrycznych.

PORT WAN

Podtacz modem do tego portu przy uzyciu kabla sieciowego.

PORT LAN 1-4

Podtacz komputer PC do portu LAN przy uzyciu kabla sieciowego.

Dane techniczne:

Zasilacz sieciowy

Wyjscie pradu statego: +19 V przy pradzie

pradu statego maks. 1,75 A
Temperatura pracy 0~40°C Przechowywanie | 0~70°C
Wilgotnos$¢ dziatania | 50~90% Przechowywanie | 20~90%
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PRZED KONFIGURACJA

01 Przygotowanie do konfiguraciji

samodzielnego routera
0 Przejdz do czesci INSTRUKCJE KONFIGURACJI JEDNEGO ROUTERA.

KONFIGURACJA JEDNEGO ROUTERA

02 Przygotowanie do konfiguracji systemu
AiMesh Wi-Fi

0 Dwa (2) routery ASUS (modele obstugujace system AiMesh
https://www.asus.com/AiMesh/).

Q Przypisz jeden jako router AiMesh, a drugi jako wezet AiMesh.

** W przypadku posiadania kilku routeréw AiMesh zalecane jest, aby funkcje routera AiMesh petnit router o
najwyzszych specyfikacjach, a pozostate moga by¢ uzywane jako wezty AiMesh.

© Przejdz do czesci INSTRUKCJE KONFIGURACJI SYSTEMU AiMesh.

=
=

Node AiMesh Router AiMesh
INSTRUKCJE KONFIGURACJI SYSTEMU AiMesh
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INSTRUKCJE KONFIGURACJI
JEDNEGO ROUTERA

ZALECAMY...

01 Przygotowanie modemu

0 Odtacz zasilanie od modemu kablowego /dsl.
Jesli zawiera on baterie podtrzymujaca, wyjmij
ja. @

B s )

D -

———

Tyt modemu

;-

©

@ Podtagcz modem do routera przy uzyciu

dostarczonego kabla sieciowego.
sG[0) l-_

Q Witacz modem. Podigcz modem do gniazda
elektrycznego i wigcz zasilanie.

w/

Tyt modemu
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O Sprawdz wskazniki LED na modemie
kablowym/DSL w celu upewnienia sie, ze
potaczenie jest aktywne.

@ Jesli modem kablowy/DSL stuzy do obstugi
Internetu, konieczne bedzie odpowiednie
skonfigurowanie routera przy uzyciu
nazwy uzytkownika/ hasta uzyskanych od
ustugodawcy internetowego (ISP).

(@ ec)
% @ > w0 G

D —

| S—

Przéd modemu

02 Podtaczanie urzadzenia
@ Wiacz router.

Podtacz do zasilania i nacis$nij przycisk zasilania znajdujacy sie z tytu routera.

9 Sprawdz diody WAN i 2,4 GHz/5 GHz, aby upewni¢ sie, ze potaczenie sprzetowe zostato
nawigzane.

562 56G1 2.4G LAN WAN POWER
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9 Podtacz komputer PC do routera przy uzyciu dodatkowego kabla sieciowego.

570 [0 o] ) ) e ]
AN AR RERE AL EALLLLL,

=

Nastagpi przekierowanie do kreatora konfiguracji ASUS. Jesli nie, przejdz pod adres
http://router.asus.com.

03 Logowanie i tgczenie
0 Otworz przegladarke internetowa.

Find ASUS Device X

j

® http://router.asus.com
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INSTRUKCJE KONFIGURACJI
SYSTEMU AiMesh

01 Przygotowanie

Na czas konfiguracji umiesc¢ router i wezet AiMesh w odlegtosci 1-3 m od siebie.

02 Wezet AiMesh

Routery powinny przywrécone ustawienia fabryczne. Oba routery musza by¢ wtaczone i
gotowe do konfiguracji AiMesh.

s
L A |
L J

ynosié N

1-3m

..... »

w/ \m
02 Node AiMesh (03 Router AiMesh

03 Router AiMesh

0 Zapozna; sie z czesciag INSTRUKCJE KONFIGURACJI JEDNEGO ROUTERA, aby
potaczy¢ router AiMesh z komputerem PC i modemem, a nastepnie zaloguj sie do interfejsu

Web GUI.
=) )
Modem Router AiMesh Node AiMesh

@

C AsUs logout/Reboot
Router AiMesh,
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9 Przejdz na strone Network Map (Mapa sieci), kliknij ikone AiMesh, a nastepnie wyszukaj
rozszerzajacy wezet AiMesh.

/SUS
‘ ©
@
=
Find AiMesh node
| Search |
Q <
<
AiMesh node

@ Kiiknij przycisk Search (Szukaj), aby rozpoczaé automatyczne wyszukiwanie wezta
AiMesh. Gdy wezet AiMesh pojawi sie na tej stronie, kliknij go w celu dodania do systemu
AiMesh.

** Jesli nie uda sie znalez¢ zadnego wezta AiMesh, nalezy przej$¢ do czesci
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW.

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh

= 34:97:F6:5F:6C:50.41

Cannot find any router? Cannot find any router?
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Q Po ukonczeniu synchronizacji wyswietlony zostanie komunikat.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh
system, it will take awhile to show up as connected
in the AiMesh router list.

@ Gratulacje! Po pomysinym dodaniu wezta AiMesh do sieci AiMesh wyswietlone zostang
ponizsze strony.

AiMesh

O

AiMesh routers in your network
(-}

= | RT-ABCDE
| 34:97-F6:5F:6C:50 il

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli router AiMesh nie znajdzie w poblizu zadnego wezta AiMesh lub synchronizacja
zakoriczy sie niepowodzeniem, nalezy wykona¢ ponizsze czynnosci i sprobowac
ponownie.

e Ustaw wezet AiMesh blizej routera AiMesh. Odlegto$¢ powinna wynosi¢ 1-3 m.

@ Sprawdz, czy wezet AiMesh jest wtgczony.
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ZMIANA LOKALIZACJI

Umiesc router i wezet AiMesh w najlepszej lokalizacji.

/SUS

UWAGI: W celu minimalizacji zaktdcen routery powinny znajdowac sie z dala od urzadzen, takich jak
telefony bezprzewodowe, urzadzenia Bluetooth oraz kuchenki mikrofalowe.

Zaleca sie umieszczenie routeréow w otwartych lub przestronnych miejscach.

APLIKACJA ASUS ROUTER

Pobierz bezptatng aplikacje ASUS Router do konfiguracji routeréw i zarzadzania nimi.

(08 ASUS Router

GET IT ON £ Download on the
o Google Play [ ¢ App Store
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FAQ CZESTO ZADAWANE PYTANIA

P2

182

Czy router AiMesh obstuguije tryb punktu dostepu?

O: Tak. Router AiMesh moze dziata¢ w trybie routera lub w trybie punktu
dostepu. Przejdz do interfejsu Web GUI (http://router.asus.com), a nastepnie
przejdz na strone Administration (Administracja) > Operation Mode (Tryb
dziatania).

Operation Mode

Administration - Operation Mode

@—3]@») =

Czy miedzy routerami AiMesh mozna ustanowi¢ potaczenie przewodowe (sie¢
Ethernet typu backhaul)?

O: Tak. System AiMesh obstuguje zardwno bezprzewodowe, jak i
przewodowe potgczenie miedzy routerem i weztem AiMesh w celu
zmaksymalizowania przepustowosci oraz stabilnosci. AiMesh analizuje site
sygnatu bezprzewodowego kazdego dostepnego pasma czestotliwosci, a
nastepnie okresla automatycznie, czy jako podstawowe potaczenie miedzy
routerami najlepiej sprawdzi sie potaczenie bezprzewodowe czy przewodowe.

a Wykonaj najpierw instrukcje konfiguracji w celu ustanowienia potaczenia sieci Wi-
Fi miedzy routerem i weztem AiMesh.

9 Umies¢ wezet w odpowiedniej lokalizacji, aby zapewni¢ doskonaty zasieg.
Poprowadz kabel Ethernet od portu LAN routera AiMesh do portu WAN wezta
AiMesh.

CICI) | IE]O

L LAN-WAN

Q System AiMesh wybierze automatycznie najlepsze potgczenie transmisji danych —
przewodowe lub bezprzewodowe.




YeTpoiicTBO

“l’lo,:n(moqme Onox muranms K pasbemy DC-IN n HakMuUTE KHOTIKY THTaHMS.
9 Wnnukarops! muranus, 2.4 T u 5 [T 3aropstcest mpu rOTOBHOCTH yCTPOKHCTBA.

()

PYCCKHUUA

O0bsicHeHusI /1Sl KHOTIOK W IIOPTOB

KHOIIKA  Knomka Pazpem WAN
CBPOCA  nyranns TTUTAHUS opT Pazpem LAN 1-4

I 11

e e o) o

Kuomnka Pasbem Pazbem
WPS USB2.0 USB3.0

i
KHOIIKA CBPOCA
COpoc cHCTEMBI K 3aBOZICKMM HACTPOMKAM 110 YMOITYAHHIO.
IOPT WAN

[MoxxtrounTe poyTtep Kk MoxeMy win kabento npoaiinepa(ISP ¢ momorpsio ceteBoro kabers.

IIOPTBI LAN 1-4

[Toakir04nTe KOMIIBIOTED K POYTEpY € MOMOLIBIO CETEBOTO Kabers.

Cneummnduxanus:
Buoox nutanus BboixonHoe Hanpskenue 19 B ¢ MakcumanbHbiM TokoM 1,75A
Temneparypa npu padore | 0~40°C Temneparypa nipu xpanenun | 0~70°C
Buasknocts npu pagdore 50~90% Temmneparypa npu xpanennn | 20~90%
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MEPEJ HACTPOUKOH

01 TloaroroBka K HACTpOIKE POyTEPa B OMMHOUHOM PEKIME

a Iepeiimre 8 AHCTPYKIMU 110 HACTPOMKE POYTEPA B OJUHOUYHOM PEKHUME.

S—

HACTPOIKA POYTEPA B
OANMHOYHOM PEKUME

02 Tloaroroska k Hactpoiike cucteMbl AiMesh Wi-Fi

@ /152 poyrepa ASUS (monemn ¢ momepsoit AiMesh https:/www.asus.com/AiMesh/).
Hacrpoiite omun B kadectse poyTrepa AiMesh, a Bropoit B kauecTBe y3na AiMesh.

** Ecim y Bac neckonbko poytepos AiMesh, pekoMeH tyem Heronb30BaTh Hanbosee MOLIHBI B kKadecTse poytepa AiMesh u npyrue
B KagecTse y3710B AiMesh.

e Tepeiiaure s AHCTPYKIIMM MO HACTPOMKE AiMesh.

w/ \m
[ ) |
\ )
V3en AiMesh Poytep AiMesh
HMHCTPYKIIUU I10
HACTPOUKE AiMesh
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MHCTPYKIIUU IO HACTPOUKE
POYTEPA B OIMHOYHOM PEXKUME

MbI PEKOMEH/IYEM...
01 TloxroroBeTe MOIEM

aOTKH}O'ﬂ/lTC nuTanue ot kKabensHoro / DSL-monema. I1pu
HAJIMYHH PE3CPBHOTO aKKYMYJIATOPA, H3BICKUTE €TO0. g)

;-

el'lonkmoqme poyTep K MozeMy HIIH Kabelo
npogaiinepa(ISP) ¢ momomibio cereBoro kabes.

Bxmrounte moaem. [loakmrounte Moaem K PO3ETKE U
BKIIFOUHUTE €T0.

w/

@ [ |

@'@'

> [e]

©

—d
3annss naneynb
MojieMa

T s

ARAARAAALLLLLL

o -l @]

3aaHssa maneab

MoaeMa
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a HpOBEpLTe MHJIMKaTOPBI MOJAEMA 1 y6€,[II/IT€CI> B HAJIMYUH
TOAKITIOYCHUS.

@ [lpu ucrions3oBanmu monkitoderns DSL Bam
noTpeOyeTcst BBECTH UM T10J1b30BATENS / Iaposib OT
npoaiinepa (ISP).

w
<
a
A
=
=
=~

(@ ec)
U @ > e G

D —

——
Mepennsis
naHeJb MojieMa

02 TloxkmrounTe YCTPORCTBO

ﬂ Bxumounte poytep.
HaxMute KHONKY ITHTaHUS Ha 3a[Hel TaHEIM PoyTepa.

e [Tposepsre cBeyenne nuaukatopoB WAN u 2.4GHz/5GHz, o3Hagaromee roToBHOCTb YCTPOHCTBA.

562 561 2.46 LAN WAN POWER
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e TMonkounre KOMITIBIOTEP K POYTEPY € [IOMOIIBIO JOIOTHUTEIIBHOI0 CETEBOIO KaleJs.

WA RAAAALA AR IEILLLLILL,

()

PYCCKHUUA

=

03 Bxoxa ¥ MOAKIIIOYEHHE

a Otkpoiite Opaysep.
Boi Oyzere nepeHanpasieHs! B MacTep HacTpoiiku. Ecimi Het, nepeiiaute Ha http:/router.asus.com.

Find ASUS Device x

]

® http://router.asus.com
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MHCTPYKIIUM IO HACTPOUKE AiMesh

01 TIloarotoBka

B npouecce nactpoiiku pasmectute poyrep u y3en AiMesh na paccrostHum 1-3 Merpa apyr ot apyra.

02 VYzen AiMesh

CocrosiHue 110 yMo4aHuio. Brirouute nuranue 1 oxkuaiite HacTpoiiku cuctemsl AiMesh.

pa AAN\N
L )
v 1
pacCcTosTHUA N 4
-3 MeTpa
..... S ~
w/ \im
02 Vzen AiMesh 03 Poytep AiMesh

03 Poyrep AiMesh

ﬂ Jlnst nopxmouenus poyrepa AiMesh k KoMnbloTepy 1 MozieMy 06paTmcc1> x MHCTPYKIMH 11O
HACTPOMKE POYTEPA B OJJMUHOYHOM PEJKUME |, 3atem BoiiuTe B BeG-MHTEp(EIiC.

Mornem Poyrep AiMesh V3en AiMesh
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e [lepeiinute Ha crpanmiry Kapra cetn, Haxmute nkonky AiMesh u Haiiute nonoxHuTebHbIH y3en AiMesh.

SUS
| © =
&= Find AiMesh node M
| Search | o
=] < é;)
© - A
AiMesh node

e Haxmure [onck 1 aBromarndeckoro norcka y3nos AiMesh. [Ipu mosnennn y3na AiMesh, HaxxmuTe Ha Hero
1uist o0aBnenus ero B cuctemy AiMesh.

** Ecrm Byl ne namm y3en AiMesh, nepeiimure B pasten YCTPAHEHUE HEMCITPABHOCTEIA.

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh
RT-ABCDE

I

34:97:F6:5F:6C:50.u1

RT-ABCDE
34:97:F6:5F:6C:50.ul

Cannot find any router?

Cannot find any router?
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e ITo 3aBEPUICHUN CUHXPOHU3AIIMN 0T06pa3mcu coobmieHwe.

VerpoiictBo RT-ABCDE ycrieso go6asinero B cucremy AiMesh,
4epes HeKOTOPOe BPeMsi OHO 0TOOPA3UTCS B CITHCKE POYTEPOB

AiMesh.

e [ozapasmsem! CTpanniia HIKE TIOABIACTCS IIPH YCTICITHOM JI00aBleHnn  y3ma B ceTh AiMesh.

w
<
a
A
=
=
=~

AiMesh

AiMesh routers in your network

(-]

-

= | RT-ABCDE
| 34:97-F6:5F:6C:50 il

YCTPAHEHUE HEUCIIPABHOCTEM

Ecmu poyrep AiMesh we nammen y3en AiMesh nim TosBIsieTCS OMMOKa MPU CHHXPOHM3AINH,
BBITIOJHUTE MHCTPYKIMH HAXKE U TIOBTOPHTE MOTBITKY.

e [Tepemectute y3en AiMesh ommke k poyrepy AiMesh. Yoenurech, 4to OHI HAXOIATCS HA PACCTOsSHIH [-3

MeTpa.
@ V3en AiMesh BkitoueH.
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PACIIOJIOKEHHUE

Haiinute momxosiinee Mecto s poytepa u y3ia AiMesh.

()

PYCCKHUUA

/SUS

[TPUMEYAHNS: JUnst yMEHbIIEHHS TIOMEX PACTIONOXKUTE POYTEPBI BIJIH OT OECTIPOBOHBIX YCTPOICTB, HANIPUMEp
OecrpoBoHBIX TeNe(hOHOB, yeTpoiicTs Bluetooth 1 MEKpOBOTHOBEIX Iedeii.

PCKOMCHHYCTCH PasMECTUTH POYTEPBI HA OTKPBITOM WM IIPOCTOPHOM MECTE.

IMPUJIOKEHUE JJId POYTEPA

Ckauaiite Oecrutaroe nprioxkerne ASUS Router it HACTpOIKY U YIPaBICHHUS POYTEPOM.

(08 ASUS Router

GET IT ON # Download on the
o Google Play [ ¢ App Store
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| WANO RUACTO 3AJTABAEMBIE BOLIPOCEI

B1  Poyrepa AiMesh noasepuBaet pexum TouKH g0cTyma?

A: Jla. MoxHo HacTpoutsb poytepa AiMesh B pesknmMe poyTepa It TOIKH J0CTYTIA.
Boiimmte B BeO-unTepdeiic (http://router.asus.com) u nepeiiinte Ha CTpAHUIY
AaMuHHCTpHpoBaHue > Peskum padoTbl.

Operation Mode

Administration - Operation Mode

@—&ﬁ )

=
<
a
A
=
=~
=~

~

B2  Moxuo i nactponts noakiouenne mexty poyrepamu AiMesh n ysnamn (Ethernet
backhaul)

A: la. Cucrema AiMesh nopyiepikuBaeT 6ecipoBOHOE U MPOBOHOE TIOAKITIOUECHHE
MexIy poyrepom AiMesh 1 y3710M 11t MaKCHMAaTbHON MPOH3BOAUTEIBHOCTH 1
crabunpHOCTH. AiMesh aHamm3upyeT OecpOBOIHON CUTHAN [T KaXKI0H TOIOCHI
YaCTOT ¥ BEIOMPAET HAMITYYIIIEe OJKIFOYEHNE MEXTY POyTepamH.

CHavaa BBIIOJHUTE HHCTPYKIIMH [0 HACTPOHKE OECIPOBOHOTO MOAKITFOUEHHS MEXTY POYTEPOM U
y3nom AiMesh.

e PacrionoxuTe y3er B ujieabHOM MECTe /Ui HarTydIiero npuema curxania. [loakimodnte kabesb
Ethernet k mopry LAN poytepa AiMesh n x mopry WAN y3na AiMesh.

L LAN-WAN

@ Cucrema AiMesh aBroMaTiyecKi BHIOEPET HAMTYYIIEE MTONKIFOUEHIE VIS VIS TIePe/adn TaHHBIX
(npoBoHOE MK OECTPOBOAHOE).
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Explicatii hardware

@ Conectati adaptorul la portul DCIN si apasati butonul de alimentare.

Q LED-urile de alimentare, 2,4 GHz/5 GHz se vor aprinde cand hardware-ul este pregatit.

Explicatia butoanelor si a porturilor

Port
Buton de Buton de  intrare
resetare alimentare c.c. ~ Port WAN  Port LAN 1-4

L

I 11

e e o) o

Buton Port USB  Port USB

WPS 20 3.0
T L L
O i

BUTON DE RESETARE

Resetati sistemul la setarile implicite din fabrica.
PORT WAN

Conectati modemul la acest port cu un cablu de retea.
PORT LAN 1-4

Conectati PC-ul la un port LAN cu un cablu de retea.

Specificatii:

Adaptor de alimentare c.c. | lesire c.c: +19V cu curent max.de 1.75 A

Temperatura in stare de 0~40°C Stocare 0~70°C
functionare

Umiditate in stare de 50~90% Stocare 20~90%
functionare

193



INAINTE DE SETARE

Pregatirea pentru configurarea unui router

independent
0 Accesati PASI DE CONFIGURARE CA ROUTER INDEPENDENT.

CONFIGURAREA CA ROUTER INDEPENDENT

02 Pregatirea pentru a configura un sistem
AiMesh Wi-Fi

0 Doua (2) routere ASUS (care accepta AiMesh https://www.asus.com/AiMesh/).
@ Atribuiti unul ca router AiMesh si altul ca nod AiMesh.

** Daca aveti mai multe rutere AiMesh, va recomandam sa il utilizati pe cel cu cele mai bune specificatii AiMesh
si pe celelalte ca noduri AiMesh.

© Accesati PASI DE CONFIGURARE AiMesh.

=
o

Nod AiMesh Router AiMesh
PASI DE CONFIGURARE AiMesh
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PASI DE CONFIGURARE CA

ROUTER INDEPENDENT

vy . T
01 Pregatirea modemului — =
@ Deconectati modemul DSL/prin cablu. Daca acesta = E
are o baterie de rezerva, scoateti bateria. @ @ é
@ =(Or[e]
; -/
©

Spate modem

@ Conectati modemul la router folosind cablul de

retea furnizat. - [ﬂrm:n“m] Emim}] Emi.]}] [;iu?]]

9 Porniti modemul. Conectati modemul la priza RRRAAAALLLLLLL,
electrica si porniti-I.

-em[ |

w/

Spate modem
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@ Verificati indicatoarele luminoase LED de pe
modemul DSL/prin cablu pentru a va asigura
ca este activa conexiunea.

Daca utilizati conexiunea DSL pentru
internet, veti avea nevoie de numele
de utilizator/parola de la furnizorul
de servicii internet (ISP) pentru a
configura corect router-ul.

Oo @ b e G

(@ ec)

D —

| S—

Fata modem

02 Conectati dispozitivul

0 Porniti router-ul. Conectati si apasati pe butonul de alimentare de pe partea din spate a
router-ului.

Q Verificati luminile LED WAN si 2,4 GHz/5 GHz pentru a va asigura ca este pregatita
conexiunea hardware.

562 56G1 2.4G LAN WAN POWER
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9 Conectati PC-ul la router cu ajutorul cablului de retea suplimentar.

WA RRRAAAARAAIIELLLIAL,

=

03 Autentificare si conectare

@ Deschideti un browser web.

Veti fi redirectionat catre ASUS Setup Wizard (Expertul de configurare ASUS). Daca acest
lucru nu se intampla, navigati la adresa http://router.asus.com.

Find ASUS Device X

- 1

® http://router.asus.com
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PASI DE CONFIGURARE AiMesh
01 Pregatirea

Amplasai router-ul si nodul AiMesh la 1-3 metri intre ele in timpul procesului de
configurare.

02 Nod AiMesh

Stare implicita din fabrica. Mentineti alimentarea pornita si in asteptare pentru setarile
sistemului AiMesh.

/RN
il

02 Nod AiMesh (03 Router AiMesh

03 Router AiMesh

0 Consultati PASI DE CONFIGURARE CA ROUTER INDEPENDENT pentru a conecta
router-ul AiMesh la PC si modem si apoi autentificati-va in GUI web.

e amh ) @b

Modem Router AiMesh Nod AiMesh

C| asus Logout/Reboot
C| ==
I Router AiMesh
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9 Accesati pagina Network Map (Harta retea), faceti clic pe pictograma AiMesh si apoi
Search (Cautare) pentru nodul AiMesh folosit pentru extindere.

risus

Find AiMesh node

o

o -

AiMesh node

9 Faceti clic pe Search (Cautare), aceasta va cauta automat nodul AiMesh. Cand nodul
AiMesh este afisat pe aceasta pagina, faceti clic pe acesta pentru a-l adauga in sistemul
AiMesh.

** Daca nu putesi gasi niciun nod AiMesh, accesati DEPANAREA.

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh

~ |RT-ABCDE
= 34:97:F6:5F:6C:50.4

RT-ABCDE
34:97:F6:5F:6C:50.u1

Cannot find any router?

Cannot find any router?
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0 Dupa finalizarea sincronizarii este afisat un mesaj.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh
system, it will take awhile to show up as connected
in the AiMesh router list.

ok )

e Felicitari! Veti descoperi ca paginile de mai jos apar cand un nod AiMesh a fost adaugat cu
succes la reteaua AiMesh.

AiMesh

O

AiMesh routers in your network
(-}

= | RT-ABCDE
== |34:97:F6:5F:60:50--I|

DEPANARE

Daca router-ul AiMesh nu poate gasi niciun nod AiMesh in apropiere sau sincronizarea
esueazd, verificati urmdtoarele si incercati din nou.

e Mutati nodul AiMesh mai aproape de router-ul AiMesh. Asigurati-va ca acesta se afla la mai
putin de 1-3 m.
©® Nodul AiMesh este pornit.
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RELOCARE

Amplasati nodul si router-ul AiMesh in cel mai bun loc.

/SUS

NOTE: Pentru a reduce la minimum interferentele, mentineti router-ele la distanta fata de aparate
precum telefoane fara fir, dispozitive Bluetooth si cuptoare cu microunde.

Va recomandam sa amplasati ruterele intr-un spatiu deschis.

APLICATIA ASUS ROUTER

Descarcati APLICATIA ASUS Router gratuita pentru a configura si gestiona ruterele.

(08 ASUS Router

GET IT ON # Download on the
o Google Play [ ¢ App Store
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FAQ NEEE SR ESYEN=

Q1 Router-ul AiMesh accepta modul Access Point (Punct de acces)?

A:Da. Puteti alege sa setati router-ul AiMesh ca mod router sau mod punct
de acces. Accesati GUI prin browser-ul web (http://router.asus.com) si
accesati pagina Administration (Administrare) > Operation Mode (Mod
functionare).

Operation Mode

Administration - Operation Mode

@—(u@»)

Q2 Pot configura o conexiune cu fir intre router-ele AiMesh (backhaul Ethernet)?

A:Da. Sistemul AiMesh accepta conexiunea wireless si prin fir dintre router-

ul AiMesh si nod pentru a maximiza rata de transfer stabilitatea. AiMesh
analizeaza puterea semnalului wireless pentru fiecare banda de frecventa
disponibild, apoi determina automat daca o conexiune wireless sau prin fir este
mai potrivita pentru a servi pe post de conexiune intre routere.

@ Urmati pasii de configurare pentru a stabili o conexiune intre nodul si router-ul
AiMesh prin Wi-Fi mai intai.

@ Asezati nodul in locatiile ideale pentru cea mai buna acoperire. Conectati un
cablu Ethernet la portul LAN al router-ului AiMesh si la portul WAN al nodului
AiMesh.

L LAN-WAN

9 Sistemul AiMesh va selecta automat cea mai buna cale pentru transmisia
datelor, fie prin fir, fie wireless.
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Explicaciones relacionadas con el hardware

@ Enchufe el adaptador al puerto ENTRADA DE CC y presione el botén de encendido.

@ Una vez el hardware esté preparado, se iluminaran los LED de alimentacion y

2.4 GHz/5 GHz.

Explicaciones de los botones y puertos

Puerto de

Botén de alimentacion Puero

restablecimiento Vypinaé  (DC-IN) WAN

Puerto LAN 1-4

I

I

PO T

Boton  Puerto Puerto
WPS Usb 2.0 Usb3.0
O I

BOTON DE RESTABLECIMIENTO

Permite restablecer los valores predeterminados de fabrica.

PUERTO WAN

Conecte su médem a este puerto con un cable de red.

PUERTO LAN 1-4

Conecte su PC a un puerto LAN con un cable de red.

Especificaciones:

Adaptador de alimentaciéon de

Salida de CC: +19 V con una corriente maxima de

CcC 1.75A
Temperatura de funcionamiento | 0~40°C Almacenamiento 0~70°C
Humedad de funcionamiento 50~90% Almacenamiento 20~90%
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ANTES DE LA CONFIGURACION

01 Preparar la configuracién de un router
autbnomo

(1) Vaya a PASOS DE CONFIGURACION DE UN ROUTER.

CONFIGURACION DE UN ROUTER

02 Preparar la configuracion de un sistema
Wi-Fi AiMesh

ﬂ Dos (2) routers ASUS (modelos compatibles con AiMesh https://www.asus.com/AiMesh/).

9 Asigne uno como router AiMesh y otro como nodo AiMesh.

** Si tiene varios routers AiMesh, le recomendamos utilizar el router con las mejores especificaciones como
router AiMesh y los otros como nodos AiMesh.

© Vaya a PASOS DE CONFIGURACION DE AiMesh.

=
-

Nodo AiMesh Router AiMesh
PASOS DE CONFIGURACION DE AiMesh
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PASOS DE CONFIGURACION DE

UN ROUTER

LE RECOMENDAMOS...

01 Preparar el médem

@ Desenchufe la alimentacion del médem
de cable o DSL. Si tiene una bateria de
reserva, quitela.

;-

@ Conecte el modem al router con el cable de
red proporcionado.

@ Encienda el médem. Enchufe el médem a la
toma de corriente eléctrica y enciéndalo.

w/

QD -

Parte posterior del médem

o - @lf |

6 161 I o o ]

DLBAMRAR HHHMMMM//M

° °E-HHHH]

Parte posterior del médem
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@ Compruebe la iluminacion LED del modem de
cable o DLS para asegurarse de que la conexion
estd activa.

@ Siutiliza DSL para Internet, necesitara el
nombre de usuario y la contrasefa de su
proveedor de servicio de Internet (ISP) para
configurar adecuadamente el router.

(@ ec)
U @ > e G

D —

| S—

Parte frontal de médem

02 Conectar el dispositivo

@ Encienda el router.

Enchufe y presione el botén de alimentacién situado en la parte posterior del router.

9 Compruebe si los LED WAN y 2.4 GHz/5 GHz estan encendidos para asegurarse de que la
conexién de hardware esta preparada.

562 561 2.46 LAN WAN POWER
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@ Conecte su PC al router mediante un cable de red adicional.

WA RRRAAAARAAIIELLLIAL,

=

03 Inicio de sesidén y conexion

@ Abra un explorador web.

Sera redirigido al Asistente de configuracién ASUS. Si no es asi, navegue a
http://router.asus.com.

Find ASUS Device X

f

® http://router.asus.com
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PASOS DE CONFIGURACION DE
AiMesh

01 Preparacion

Coloque el router y el nodo AiMesh a una distancia de entre 1y 3 metros entre si.

02 Nodo AiMesh

Estado predeterminado de fabrica. Mantenga la alimentacién encendida y en estado de
espera para la configuracion del sistema AiMesh.

/RN
il

\m

02 Nodo AiMesh (03 Router AiMesh

03 Router AiMesh

ﬂ Consulte PASOS DE CONFIGURACION DE UN ROUTER para conectar el router AiMesh
a su PC y mdédem y, a continuacion, inicie sesion en la GUI web.

) gmr) ) @

Médem Router AiMesh Nodo AiMesh

©
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9 Vaya a la pagina Network Map (Mapa de red), haga clic en el icono AiMesh y luego en
Search (Buscar) para encontrar el nodo de extensién AiMesh.

fisus

Find AiMesh node

D @

e -

AiMesh node

9 Haga clic en Buscar para buscar automaticamente el nodo AiMesh. Cuando el nodo
AiMesh se muestre en esta pagina, haga clic en él para agregarlo al sistema AiMesh.

** Si no puede encontrar ningun nodo AiMesh, vaya a SOLUCIONAR PROBLEMAS.

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh
= |RT-ABCDE RT-ABCDE
é 34:97:F6:5F:6C:50.l 34:97:F6:5F:6C:50.ul
Cannot find any router? Cannot find any router?
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Q Aparecera un mensaje cuando la sincronizacion se complete.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh
system, it will take awhile to show up as connected
in the AiMesh router list.

6 iEnhorabuenal Una vez haya agregado un nodo correctamente, verd la siguiente imagen.

AiMesh

AiMesh routers in your network

(-]

= | RT-ABCDE
| 34:97-F6:5F:6C:50 il

SOLUCIONAR PROBLEMAS

Si el router AiMesh no puede encontrar ningdn nodo AiMesh cerca o la
sincronizacién no se puede realizar, compruebe lo siguiente e inténtelo de nuevo.

e Acerque el nodo AiMesh al router AiMesh; es lo ideal. Asegurese de que se encuentran a
una distancia de entre 1y 3 metros.

@ El nodo AiMesh esta encendido.
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REUBICACION
EL MAXIMO RENDIMIENTO |

Coloque el nodo y el router AiMesh en el mejor lugar.

NOTAS: Para minimizar las interferencias, mantenga los routers alejados de teléfonos inalambricos,
dispositivos Bluetooth y microondas.

Le recomendamos que coloque los routers en una ubicacion abierta o espaciosa.

APPLICACION ASUS ROUTER

Descargue la aplicacion gratuita ASUS Router para configurar y administrar su
routers.

(Ofl ASUS Router

GET IT ON #Z Download on the
o Google Play [ ¢ App Store
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FAQ PREGUNTAS FRECUENTES

¢ El router AiMesh soporta el modo Punto de acceso?

R: Si. Puede optar por establecer el router AiMesh en modo Router o en
modo Punto de acceso. Vaya a la GUI web (http://router.asus.com) y luego
vaya a la pagina Administration (Administracion) > Operation Mode (Modo
de funcionamiento).

Operation Mode

Administration - Operation Mode

M@ )

P2 ¢Puedo conectar los routers AiMesh por cable (retorno Ethernet)?

R: Si. Para maximizar el rendimiento y la estabilidad, el sistema AiMesh
admite tanto conexione inalambricas como cableadas entre el router

y nodo AiMesh. AiMesh analiza la intensidad de la sefial inalambrica
para cada banda de frecuencia disponible y, a continuacién, determina
automaticamente si es mejor una conexion inalambrica o por cable para
servir como red principal de conexién entre routers.

Primero, siga los pasos de configuracion para establecer una conexion entre el
router y el nodo AiMesh a través de la conexion Wi-Fi.

9 Para obtener la mejor cobertura posible, coloque el nodo en la ubicacion ideal.
Tienda un cable Ethernet desde el puerto LAN del router AiMesh hasta el puerto
WAN del nodo AiMesh.

oo
L LAN-WAN

Q El sistema AiMesh detectara automaticamente la mejor trayectoria para la
transmisién de datos, ya sea cableada o inaldmbrica.
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Pojasnjavanje hardvera

ﬂ Prikljucite adapter u DCIN ulaz i pritisnite taster za napajanje.

9 Napajanje, 2.4GHz/5GHz lampice ¢e se upaliti kada je vas hardver spreman.

Objasnjenja tastera i ulaza

Taster za Taster za
uspostavijanje  ukljugivanje/ Port WAN
pocetnih vrednosti iskljugivanje DC-IN  ulaz LAN ulaz 1-4

I I

o] o )]

WPS USB 2.0 USB3.0
taster ulaz ulaz

=
i

TASTER ZA USPOSTAVLJANJE POCETNIH VREDNOSTI
Vratite sistem na fabri¢cka podesavanja.

WAN ULAZ

Povezite svoj modem za ovaj ulaz preko mreznog kabla.

LAN ULAZ 1-4

Povezite svoj PC za LAN ulaz preko mreznog kabla.
Specifikacija:

Adapter za jednosmernu | Izlaz jednosmerne struje: +19 V sa maks.
struju strujom od 1.75 A;

Radna temperatura 0~40°C Skladistenje 0~70°C
Radna vlaznost 50~90% Skladistenje 20~90%
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PRE PODESAVANJA

01 Priprema za pode$avanje samostalnog rutera

@ Idite na ONE ROUTER SETUP STEPS (KORACI ZA PODESAVANJE JEDNOG
RUTERA).

S—

PODESAVANJE JEDNOG RUTERA

Priprema za podes$avanje bezi¢nog AiMesh

sistema
ﬂ Dva (2) ASUS rutera (modeli koji podrzavaju AiMesh https://www.asus.com/AiMesh/).

@ Dodelite jedan kao AiMesh ruter, a drugi kao AiMesh radviste.

** Ukoliko imate viSe AiMesh rutera, preporu¢ujemo da ruter sa najjacim specifikacijama koristite kao svoj
AiMesh ruter, a druge kao AiMesh racvista.

© |dite na AiMesh SETUP STEPS (KORACI ZA PODESAVANJE AiMesh-a).

=
-

AiMesh mrezu AiMesh ruter

KORACI ZA PODESAVANJE AiMesh-a
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KORACI ZA PODESAVANJE
JEDNOG RUTERA

PREDLAZEMO DA...

01 Priprema vaseg modema

@ Izvucite kabl za struju/DSL modem. Ukoliko
postoji baterija za podrsku, izvadite bateriju.

e af ]

D -

/-

©

Modem pozadi

@ Povezite svoj modem za ruter uz pomoé

priloZzenog mreznog kabla. 50 0] .-_
Q Ukljucite modem. Prikljucite modem u uti¢nicu DAUMMLDHAL DS B HHHMMMM//M
za struju i ukljucite.

w/

Modem pozadi
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9 Proverite LED lampice svog kabla/DSL
modema da proverite da je veza aktivna. @
o
@ Ukoliko koristite DSL za internet, bice — 1l
vam potrebni korisni¢ko ime/lozinka od ‘ s
vaseg internet provajdera (ISP) da ispravno
konfiguridete ruter. 4 1
& &
"=
| S—

Modem spreda

02 PovezZete svoj uredaj

© Ukijucite ruter.
Prikljucite i pitisnete taster za napajanje na poledini rutera.

9 Proverite WAN i 2.4GHz/5GHz LED svetla da potvrdite da je hardverska veza spremna.

562 561 2.46 LAN WAN POWER
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@ Povetite svoj PC za ruter koristeci dodatni mrezni kabl.

WA RAAAALA AR IEILLLLILL,

=

Bicete preusmereni na ASUS ¢arobnjak za podeSavanje. Ukoliko se to ne desi, idite na
http://router.asus.com.

03 Prijavite se i poveZite se

ﬂ Otvorite internet pregledac.

Find ASUS Device X
|

® http://router.asus.com
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KORACI ZA PODESAVANJE
AiMesh-a
01 Pripremite

Postavite svoj AiMesh ruter i Evoriste na udaljenost od 1-3 metra tokom procesa
podesavanja.

02 AiMesh racviste

Status fabrickih podeSavanija. Vodite rac¢una da je napajanje uklju¢eno tokom podeSavanja
AiMesh sistema.

/RN
A u 5 74

aljenosti
oé 1

metara

\m

02 AiMesh mrezu 03 AiMesh ruter

03 AiMesh ruter

@ Pogledajte ONE ROUTER SETUP STEPS (KORAKE ZA PODESAVANJE JEDNOG
RUTERA) da povezete svoj AiMesh ruter za svoj PC i modem, a potom se prijavite na
internet GUI.

GIECE >)> ® mw

Modem AiMesh ruter AiMesh mrezu

ASUS  Logout/Reboot

-
-
AiMesh ruter
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9 Idite na stranicu sa Network Map (Mapom mreze), kliknite na AiMesh ikonicu i potom na
Search (Pretraga) za svoje AiMesh racviste za prosirenje.

/SUS
‘ ©
@
=
Find AiMesh node
| Search |
Q <
<
AiMesh node

9 Kliknite na Search (Pretraga) i to ¢e automatski potraziti vaSe AiMesh racdviste. Kada se
AiMesh racviste prikaze na ovoj stranici, kliknite na njega da ga dodate u AiMesh sistem.

*k

Ukoliko ne moZete da pronadete bilo koje AiMesh racviste, idite na TROUBLE
SHOOTING (RESAVANJE PROBLEMA).

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh

= 34:97:F6:5F:6C:50.41

Cannot find any router? Cannot find any router?
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Q Poruka se prikazuje kada je sinhronizacija obavljena.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh
system, it will take awhile to show up as connected
in the AiMesh router list.

6 Cestitke! VideGete da se stranice ispod prikazuju kada je AiMesh radviste uspesno dodato
na AiMesh mrezu.

AiMesh

O

AiMesh routers in your network

(-]

= | RT-ABCDE
| 34:97-F6:5F:6C:50 il

RESAVANJE PROBLEMA

Ukoliko va$ Aimesh ruter ne moze da pronade AiMesh ¢voriste u blizini ili ukoliko
sinhronizacija ne bude uspe$no obavljenja, proverite sledece i pokusajte ponovo.

Q Pomerite svoje AiMesh ¢voriste blize AiMesh ruteru. Proverite da je na udaljenosti od 1-3
metara.
@ Vase AiMesh ragviste mora da bude ukljuéeno.
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MENJANJE LOKACIJE

Postavite AiMash ruter i raCviste na najbolju lokaciju.

/SUS

NAPOMENE: Da maksimalno smanjite ometanje, drzite rutere dalje od uredaja poput beZi¢nih
telefona, Bluetooth uredaja i mikrotalasnih pecnica.

Preporu€ujemo da postavite rutere na otvorenu ili prostranu lokaciju.

APLIKACIJA ZA ASUS RUTER

Preuzmite besplatnu aplikaciju za ASUS Ruter, da biste upravljali svojim ruterom(ima).

(08 ASUS Router

GET IT ON # Download on the
o Google Play [ ¢ App Store
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FAQ ES e SINYNAIVYNEIWA

Q1 Da li AiMesh ruter podrzava rezim tacke pristupa?

0: Da. Mozete da odaberete da podesite AiMesh ruter u rezimu za ruter ili u rezimu
za tacku pristupa. Posetite internet GUI (http://router.asus.com) i idite na stranicu
Administration (Administracija) > Operation Mode (Rezim rada).

Operation Mode

Administration - Operation Mode

@—3]@»)

Q2 Mogu li da podesim kablovsku vezu izmedu AiMesh rutera (Ethernet backhaul)?

0: Da. AiMesh sistem podrzava kako bezi¢nu, tako i kablovsku vezu izmedu AiMesh
rutera i racvista da maksimalno poveca protok i stabilnost. AiMesh analizira jacinu
beZi¢nog signala za svaki dostupan frekventni opseg, i odlucuje automatski da li je
bezi¢na ili kablovska veza najbolja da sluzi kao osnova za medusobno povezivanje
izmedu rutera.

Pratite korake za podeSavanje da uspostavite vezu izmedu AiMesh rutera i
racvista, prvo preko bezi¢ne veze.

9 Postavite racviste na idealne lokacije za najbolju pokrivenost. Razvedite Ethernet
kabl sa LAN ulaza na AiMesh ruteru do WAN ulaza na AiMesh &voristu.

L LAN-WAN

Q AiMesh sistem ¢e automatski odabrati najbolju putanju za prenos podataka, bilo
da se radi o bezi¢noj ili kablovskoj vezi.
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Razlaga strojne opreme

ﬂ Vmesnik prikljucite v vrata DCIN in pritisnite gumb za vklop/izklop.
9 Ko je strojna oprema pripravljena, se prizgeta lucki LED za napajanje 2,4 GHz/5 GHz.

Vysvetlenie tlaCidiel a porto

Port napdjania
TlagidloHlavny  (DC-IN—vstup  port
reset vypina¢ jeqr&o?merneho WAN LAN port 1-4
pradu

P T

Tlacidlo  Port USB  Port USB
WPS 2.0 3.0

=
0o 88 i

TLACIDLO RESET (resetovanie)

Sluzi na obnovu vyrobnych nastaveni systému.

PORT WAN

Modem pripojte k tomuto portu pomocou sietového kabla.

PORT LAN1 az 4
PC pripojte k portu LAN pomocou sietového kabla.

Specifikacie:
Napajaci adaptér Vystup jednosmerného pradu: +19 V' s
jednosmernym priddom | max. pridom 1,75 A
Prevadzkova teplota 0~40°C Pamat 0~70°C
Prevadzkova vihkost 50~90% Pamat 20~90%
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PRED NASTAVENIM

01 Priprava na nastavenie samostatného
smerovaca

(7]

Ml © Prejdite na KROKY NASTAVENIA JEDNEHO SMEROVAGA.

<

D

-

»n

=

<\
( \ KVJ
\ 7

NASTAVENIE JEDNEHO SMEROVACA

02 Priprava na nastavenie systému siete Wi-Fi
AiMesh

c Dva (2) smerovace ASUS (modely s podporou funkcie AiMesh https://www.asus.com/
AiMesh/).

@ Jeden smerovad urdite ako smerovaé AiMesh a druhy ako uzol AiMesh.

** Ak mate viac smerovacov AiMesh, ako smerova¢ AiMesh odportiame pouzit smerovac s najvyssimi
parametrami a ostatné pouzite ako uzly AiMesh.

@ Prejdite na KROKY NASTAVENIA FUNKCIE AiMesh.

=
=

Uzol AiMesh Smerovaé AiMesh
KROKY NASTAVENIA FUNKCIE AiMesh
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KROKY NASTAVENIA JEDNEHO

SMEROVACA

ODPORUCAME...

01 Priprava modemu

ﬂ Odpoijte napajaci kabel/modem DSL. Ak je
vybaveny zdloznou batériu, vyberte ju. @

;)

9 Modem pripojte k smerovacu pomocou
dodaného sietového kabla.

9 Modem zapnite. Modem zapojte do elektrickej
zastréky a zapnite ho.

w/

D -

o - @lfl |

Zadna strana modemu

—]
Zadna strana modemu
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9 Skontrolujte kontrolky LED na modeme DSL/
napajaci kabel a uistite sa, zZe pripojenie je /'\
aktivne. O
1
@ Ak na internetové pripojenie pouzivate i (3
DSL, na spravnu konfiguraciu smerovaca ¥
2 budete musiet zadat svoje pouzivatelské 4 4+
(o] meno/heslo od vasho poskytovatela = i
5 internetovych sluzieb (ISP). @ &
a &5
A
<\ E%
\_ M -
| S—

Predna strana modemu

02 Pripojenie zariadenia

@ Zapnite smerovad.

Zapojte a stlacte hlavny vypina¢ na zadnej strane smerovaca.

9 Skontrolujte, Ze svietia indikatory siete WAN a 2.4GHz/5GHz, ¢o signalizuje, Ze pripojenie
hardvéru je pripravené.

562 561 2.46 LAN WAN POWER
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9 Pomocou dalSieho sietového kabla pripojte PC k smerovacu.

570 [0 o] ) ) e ]
AN AR RERE AL EALLLLL,

=

Budete presmerovani na sprievodcu nastavenim ASUS. Ak k tomu neddjde, prejdite na
stranku http://router.asus.com.

>
=
7
c
[,
>
L=
»n

03 Prihlasenie a pripojenie

0 Otvorte webovy prehladavac.

Find ASUS Device X

j

® http://router.asus.com
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KROKY NASTAVENIA

FUNKCIE AiMesh
01 Priprava

Pocas procesu nastavenia umiestnite smerovac a uzol AiMesh 1 az 3 metre od seba.

02 Uzol AiMesh

Vyrobne predvoleny stav. Na vykonanie nastaveni systému AiMesh ponechajte napajanie
zapnuté v pohotovostnom rezime.

/RN
\ u 5 74

\m

02 Uzol AiMesh 03 Smerovac AiMesh

03 Smerovac AiMesh

@ Podra dasti KROKY NASTAVENIA JEDNEHO SMEROVAGCA pripojte svoj smerovad
AiMesh k PC a modemu; potom sa prihlaste v ramci webového grafického pouzivatelského

rozhrania.
——@==d) ) @ mu
Modem Smerovac AiMesh Uzol AiMesh

228



9 Prejdite na stranku Network Map (Mapa siete), kliknite na ikonu AiMesh a potom vyhladajte
rozSirujuci uzol AiMesh.

-
é% Network Map @ AiMesh ~>‘

: =

e

=

Find AiMesh node ()]

| Search | >

o & o

(/)]

@ -
AiMesh node

9 Kliknite na Search (Vyhl'adat); dojde k automatickému vyhladaniu uzla AiMesh. Ked' sa
uzol AiMesh zobrazi na tejto stranke, kliknutim nar ho pridate do systému AiMesh.

* Ak nedokazte najst ziadny uzol AiMesh, prejdite na ¢ast RIESENIE PROBLEMOV.

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh
RT-ABCDE

I

34:97:F6:5F:6C:50.u1

RT-ABCDE
34:97:F6:5F:6C:50.ul

Cannot find any router?

Cannot find any router?
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@ Po dokonéeni synchronizacie sa zobrazi sprava.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh
system, it will take awhile to show up as connected
in the AiMesh router list.

6 BlahoZelame! Po Uspesnom pridani uzla AiMesh do siete AiMesh budu k dispozicii dolu
zobrazené stranky.

2
(o)
<
)
>
2
<L

AiMesh

O

AiMesh routers in your network

(-]

= | RT-ABCDE
| 34:97-F6:5F:6C:50 il

RIESENIE PROBLEMOV

Ak vas smerova¢ AiMesh nedokaze najst Ziadny uzol AiMesh alebo sa synchronizacia
nepodari, skontrolujte nasledovné polozky a skuste znova.

Q Uzol AiMesh premiestnite blizsie k smerovacu AiMesh. Musia byt od seba 1 az 3 metre.

© Uzol AiMesh musi byt zapnuty.
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PREMIESTNENIE

Smerovac a uzol AiMesh umiestnite na najvhodnejSie miesto.

\>‘

=

(72}

IIII :

()

-] E

Pa— »

POZNAMKY: Aby sa minimalizovalo rusenie, smerovace uchovavajte mimo zariadeni, ako su

bezdrétové telefény, zariadenia s rozhranim Bluetooth a mikrovinné rury.

Smerovace odpori¢ame umiestnit na otvorené a priestranné miesto.

APLIKACIA ASUS ROUTER

Stiahnite si zadarmo aplikaciu ASUS Router na nastavenie a spravu smerovacov.

(08 ASUS Router

GET IT ON # Download on the
| Google Play [ ¢ App Store
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FAQ NN SRRV

Otazka Podporuje smerova¢ AiMesh rezim pristupového bodu?

1 Odpoved: Ano. Smerovag AiMesh mdzete nastavit na pouzivanie
v rezime smerovaca alebo v rezime pristupového bodu. Prejdite na
webové grafické pouZivatelské rozhranie (http://router.asus.com)
a potom na stranku Administration (Sprava) > Operation Mode
(Prevadzkovy rezim).

Operation Mode

Administration - Operation Mode

& =)

2
)
<
®
S
®
2
<L

Otézka Mo6zem vykonat kablové pripojenie medzi smerovaémi AiMesh (spatny
2 prenos cez siet Ethernet)?

Odpoved: Ano. Systém AiMesh podporuje bezdrétové aj kablové
pripojenie medzi smerovatom a uzlom AiMesh na maximalizovanie
priepustnosti a stability. AiMesh analyzuije silu bezdrétového signalu pre
kazdé dostupné frekvencné pasmo a potom automaticky stanovuije, Ci
je na zakladné pripojenie medzi smerovacmi lepsie pouzit bezdrotové
alebo kablové pripojenie.

0 Najprv vykonajte kroky na vytvorenie pripojenia medzi smerovac¢om a uzlom
AiMesh pomocou siete Wi-Fi.

9 Uzol umiestnite na idedlne miesto s najlepSim pokrytim. Port LAN na
smerovaci AiMesh pripojte pomocou kabla siete Ethernet k portu WAN na

uzle AiMesh.

L LAN-WAN

Q Systém AiMesh automaticky zvoli najlepSiu trasu na prenos dat, kablovu
alebo bezdrétovd.
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Razlaga strojne opreme

ﬂ Vmesnik prikljucite v vrata DCIN in pritisnite gumb za vklop/izklop.
9 Ko je strojna oprema pripravljena, se prizgeta lucki LED za napajanje 2,4 GHz/5 GHz.

Pojasnila gumba in pristani§¢a

v v

Tipkaza Vhod
Gumbza  vklop/ (DC-IN) Vrata
ponastavitev izklop vklop WAN Vrata LAN 1-4

L

] s P P

Gumb za Vrata USB Vrata USB
WPS 2.0 3.0

o
=
o
@
c
]
>
L=
N

I
I

=

GUMB ZA PONASTAVITEV
Ponastavi sistem na privzete nastavitve.
VRATA WAN

V ta vrata priklju¢ite modem z omreznim kablom.

VRATA LAN 1-4
V vrata LAN prikljuc¢ite ra¢unalnik z omreznim kablom.

Tehnicni podatki:
Enosmerni napajalnik Izhod enosmernega toka: +19 V z najve¢ 1.75A toka
Delovna temperatura 0~40°C Shramba 0~70°C
Delovna vlaznost 50~90% Shramba 20~90%
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PRED NASTAVITVIJO

01 Priprava na nastavitev samostojnega
usmerjevalnika

(72)
o_ ﬂ Pomaknite se do razdelka KORAKI ZA NASTAVITEV ENEGA USMERJEVALNIKA.
<
D
-
(/1
)¢
-
Q [ \ kJ
|\ ]

NASTAVITEV ENEGA USMERJEVALNIKA

02 Priprava na nastavitev brezzi¢nega sistema

AiMesh
@ Dva (2) usmerjevalnika ASUS (modeli, ki podpirajo tehnologijo AiMesh; https://www.asus.
com/AiMesh/).

9 En usmerjevalnik dodelite kot usmerjevalnik AiMesh, drugega pa kot vozlis¢e AiMesh.

** Ce uporabljate ve& usmerjevalnikov AiMesh, priporo&amo, da za usmerjevalnik AiMesh uporabite
usmerjevalnik z najvisjimi specifikacijami, druge pa za vozli§¢a AiMesh.

9 Pomaknite se do razdelka KORAKI ZA NASTAVITEV ZA AiMesh.

e
g

Vozlis€e AiMesh Usmerjevalnik AiMesh

AiMesh SETUP STEPS
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KORAKI ZA NASTAVITEV ENEGA
USMERJEVALNIKA.

PRIPOROCAMO ...

01 Priprava modema

@ Izklopite kabelski modem/modem DSL. Ce
je modem opremljen z rezervno baterijo, jo
odstranite. g3

4

o
A=
o
@
c
]
>
9
N

-aafl ]

D -

% 4

©

Zadnja stran modema

@ S prilozenim omreznim kablom povezite
modem z usmerjevalnikom.

. e 0[O [ ]
9 Vklopite modem. Modem priklju€ite v vtiCnico NSSCONULN O AL L

in ga prizgite.

o @[ |

w/

Zadnja stran modema
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O Preverite ludke LED kabelskega modema/

modema DSL in se prepricajte, da je povezava /'\

aktivna. O
x : . i O}

@ Ce za dostop do interneta uporabljate i [
DSL modem, za pravilno konfiguracijo ¥
usmerjevalnika potrebujete uporabnisko f *
ime in geslo ponudnika internetnih = i
storitev. @ @

&5
\_ M -
| S—

Sprednja stran modema

02 Vzpostavitev povezave z napravo

@ Vkiopite usmerjevalnik.
Prikljucite ga in pritisnite gumb za vklop/izklop na zadnje strani usmerjevalnika.

9 Preverite luCke za WAN in 2,4 GHz/5 GHz LED, da se prepriCate, da je strojna oprema
pripravljena.

562 561 2.46 LAN WAN POWER
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9 Z dodatnim omreznim kablom povezite svoj racunalnik z usmerjevalnikom.

570 [0 o] ) ) e ]
AN AR RERE AL EALLLLL,

=

03 Prijava in vzpostavitev povezave

@ Odprite spletni brskalnik.

Preusmerjeni boste na spletno stran ¢arovnika za nastavitev ASUS. Ce se to ne zgodi,

obiscite spletno stran http://router.asus.com.

Find ASUS Device X

—_————

® http://router.asus.com
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KORAKI ZA NASTAVITEV ZA

AiMesh
01 Priprava

Med postopkom nastavitve naj bosta usmerjevalnik in vozlis¢ée AiMesh med seboj
oddaljena med 1 in 3 metri.

02 Vozlis¢e AiMesh

Stanje privzetih nastavitev. Za nastavitve sistema AiMesh naj bo napajanje vklopljeno,
naprava pa naj bo v stanju pripravljenosti.

y/
L A |
\ J
A\
w/ . \w
02 Vvozliste AiMesh (03 Usmerjevalnik AiMesh

03 Usmerjevalnik AiMesh

@ Preberite razdelek KORAKI ZA NASTAVITEV ENEGA USMERJEVALNIKA, kjer boste
izvedeli, kako povezati usmerjevalnik AiMesh z ra¢unalnikom in modemom; nato se prijavite

v spletni grafi€ni vmesnik.
)

modema Usmerjevalnik AiMesh Vozlis€e AiMesh
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vozlis¢e AiMesh.

9 Odprite stran Network Map (Zemljevid omrezij), kliknite ikono AiMesh in nato poiscite svoje

==
& -
© 5
a O
= N
Find AiMesh node c
|_Search | [)
(] >
9
AiMesh node

@ Ce Kliknite Search (Poiséi), bo sistem samodejno poiskal vade vozliée AiMesh. Ko se na
tej strani prikaze vozlis¢e AiMesh, ga kliknite, da ga dodate v sistem AiMesh.

** Ce ne najdete nobenega vozlis¢a AiMesh, odprite razdelek ODPRAVLJANJE TEZAV.

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh
= |RT-ABCDE RT-ABCDE
é 34:97:F6:5F:6C:50.l 34:97:F6:5F:6C:50.l
Cannot find any router? Cannot find any router?
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Q Ko je sinhronizacija kon¢ana, se prikaze sporocilo.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh
system, it will take awhile to show up as connected
in the AiMesh router list.

6 Cestitke! Spodnje strani bodo prikazane, &e je bilo vozli$ée AiMesh uspesno dodano v
omrezje AiMesh.

AiMesh

O

AiMesh routers in your network

e

P | RT-ABCDE
| 34:97-F6:5F:6C:50 4l

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce va$ usmerjevalnik AiMesh ne uspe najti nobenega vozliséa AiMesh v blizini ali
sinhronizacije ni bilo mogoc¢e uspesno dokonéati, preverite naslednje napotke in
poskusite znova.

e Vozlis¢e AiMesh pomaknite blizje usmerjevalniku AiMesh. Razdalja med obema napravama
ne sme presegati 3 m.

Q PrepriCajte se, da je vozlis¢e AiMesh vklopljeno.
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PREMESTITEV

NAJBOLJSA UCINKOVITOST
DELOVANJA

Poiscite primerno mesto za usmerjevalnik in vozlis¢e AiMesh.

OPOMBE: Ce zelite ¢im bolj zmanj$ati morebitne motnje, usmerjevalnika ne postavljajte v blizino
naprav, kot so brezzi¢ni telefoni, naprave Bluetooth in mikrovalovne pecice.

Priporo¢amo, da usmerjevalnika postavite na odprto in prostorno mesto.

APLIKACIJA ZA
USMERJEVALNIK ASUS

Prenesite brezplacno aplikacijo za usmerjevalnik ASUS, s katero boste lahko nastavili
in upravljali svoje usmerjevalnike.

(08 ASUS Router

GET IT ON # Download on the
| Google Play [ ¢ App Store
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FAOIPOGOSTA VPRASANJA

1. Vpr_ Ali usmerjevalnik AiMesh podpira nacin dostopnih to¢k?

Odg: Da. Za usmerjevalnik AiMesh lahko izberete nacin usmerjevalnika ali
dostopne tocke. ObisCite spletni graficni vmesnik (http://router.asus.com)
in odprite stran Administration (Upravljanje) > Operation Mode (Nacin

delovanja).

Operation Mode

Administration - Operation Mode

@—(ﬂm»» =

2_ Vpr. Ali lahko vzpostavim ziéno povezavo med usmerjevalniki AiMesh
(povezovalno omreZje Ethernet)?

Odg: Da. Sistem AiMesh podpira tako brezzi¢no kot Zicho povezavo med
usmerjevalnikom in vozli§¢em AiMesh ter tako zagotavlja kar se da velik
promet in stabilnost. AiMesh analizira mo¢ brezziénega signala za vsak
frekvencni pas, ki je na voljo, in nato samodejno dolo€i, katera povezava
(brezzi¢na oz. zi€na) je bolj primerna za hrbteni¢no povezavo med
usmerjevalniki.
0 Najprej upostevajte navodila za vzpostavitev povezave med usmerjevalnikom
in vozlis¢em AiMesh prek brezzi€nega omrezja Wi-Fi.

@ Vozlidce postavite na idealno mesto, da zagotovite ¢im boljéi doseg. Ethernet
kabel speljite iz vrat lokalnega omrezja (LAN) usmerjevalnika AiMesh do vrat
brezzi¢nega omrezja (WAN) vozlis¢a AiMesh.

L LAN-WAN

@ Sistem AiMesh bo samodejno izbral najboljSo pot (Zi¢no oz. brezziéno) za
prenos podatkov.
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Forklaringar av maskinvaran

o Anslut adaptern i DCIN-porten, och tryck pé strombrytaren.
9 Strémindikatorerna 2.4 GHz/5 GHz ténds nér maskinvaran &r klar.

Knapp- och portférklaringar

Aterstéllningsknapp Strémingang WAN
Strémbrytare  (DC-IN) port LAN Port 1-4

P et e TreiTgiet

WPS USB2.0 USB3.0

knapp  port port
0 D

RESET BUTTON (ATERSTALLNINGSKNAPP)
Aterstall systemet till fabriksinstéllningarna.

WAN PORT

Anslut modemet till denna port med en natverkskabel.

LAN PORT 1-4
Anslut datorn till en LAN-port med en natverkskabel.

Specifikationer:

DC-stromadapter DC-uteffekt: +19V med max 1.75A strom
Driftstemperatur 0~40°C Forvaring 0~70°C
Luftfuktighet vid drift | 50~90% Forvaring 20~90%
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FORE INSTALLNING

01 Forberedelse for instéllning av en fristdende
router
0 G4 till ONE ROUTER SETUP STEPS (INSTALLNINGSSTEG FOR EN ROUTER).

INSTALLNING AV EN ROUTER

02 Forberedelse for installning av ett AiMesh
Wi-Fi-system

0 Tva (2) ASUS-routrar (modeller som stodjer AiMesh https://www.asus.com/AiMeshy/).

@ Tilldela en som AiMesh-router, och en som AiMesh-nod.

**Om du har flera AiMesh-routrar rekommenderar vi att du anvander den router med de hégsta
specifikationerna som Aimeshrouter, och de andra som AiMesh-noder.

@ Ga till AiMesh SETUP STEPS (INSTALLNINGSSTEG FOR AiMesh).

=
-

AiMesh-nod AiMesh-router
INSTALLNINGSSTEG FOR AiMesh
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INSTALLNINGSSTEG FOR EN

ROUTER

VI FORESLAR ATT...

01 Forbered ditt modem

0 Koppla ur strémkabeln/DSL-modemet. Om
den har ett reservbatteri, ta bort batteriet. @

;=m)f

E]
Q -

Modemets baksida

@ Anslut ditt modem till routern med den medféljande
natverkskabeln.

6 161 I o o ]

9 Starta modemet. Anslut modemets kontakt til
natuttaget och sla pa strommen.

DLBAMRAR HHHMMMM//M

© °E-HHHH]

Modemets baksida
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O Kontrollera kabelns/DSL-modemets lysdioder for
att forsakra dig om att anslutningen ar aktiv. /'\
Om du anvander DSL for Internet, kommer O 10)
du att behdva ett anvandarnamn/Iésenord =
fran din Internet-leverantor (ISP) for att kunna ‘ i
konfigurera routern korrekt. f +
@ &
\_ M -
| S—
Modemets framsida

02 Du ansluter enheten

@ Startar routern.
Sétter i kontakten och trycker pa strombrytaren pa routerns baksida.

9 Kontrollera indikationslamporna fér WAN och 2.4 GHz/5 GHz for att forsékra dig om att
anslutningen &r klar.

562 561 2.46 LAN WAN POWER
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@ Anslut datorn till routern med en extra nitverkskabel.

50 [ o] e ]
ALY AA A A LB AL

=

Du kommer att bli omdirigerad till ASUS installationsguide. Om inte, navigera till
http://router.asus.com.

03 Logga in och anslut

@ Oppna en webblasare.

Find ASUS Device x

- 1

® http://router.asus.com
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INSTALLNINGSSTEG FOR AiMesh
01 Forbered

Placera AiMesh-routern och noden inom 1-3 meter fran varandra under
installningsprocessen.

02 AiMesh-nod

Fabriksinstéllningsstatus. Lat strommen vara pa och i standby-lage fér AiMesh-systemets
installningar.

/RN
Sl

\m

02 AiMesh-nod 03 AiMesh-router

03 AiMesh-router

@ Sc ONE ROUTER SETUP STEPS (INSTALLNINGSSTEG FOR EN ROUTER)
for att ansluta AiMesh-routern till datorn och modemet, och logga in pa

webbanvandargranssnittet.
)

Modem AiMesh-router AiMesh-nod
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9 Ga till sidan Network Map (Natverkskarta), klicka pa AiMesh-ikonen och darefter Search
(Sok) for att forlanga AiMesh-noden.

fisus
@?j Network Map @ __ AiMesh
‘ ©
@
(=)
Find AiMesh node
1
==
o <
e €&
AiMesh node

9 Klicka pa Search (So6k), s kommer den automatiskt att soka upp AiMesh-noden. Nar
AiMesh-noden visas pa sidan, klicka pa den for att lIagga till den i AiMesh-systemet.

** Kan du inte hitta ndgon AiMesh-nod, ga till TROUBLE SHOOTING (FELSOKNING).

AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh
= |RT-ABCDE RT-ABCDE
é 34:97:F6:5F:6C:50.l 34:97:F6:5F:6C:50.ul
Cannot find any router? Cannot find any router?
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Q Ett meddelande visas nér synkroniseringen ar klar.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh
system, it will take awhile to show up as connected
in the AiMesh router list.

@ Grattis! Foljande sidor kommer att visas néar en AiMesh-nod har lagts till AiMesh-néatverket.

AiMesh

O

AiMesh routers in your network

e

-

P | RT-ABCDE
| 34:97-F6:5F:6C:50 4l

FELSOKNING

Om AiMesh-routern inte kan hitta ndgon AiMesh-nod i narheten eller
synkroniseringen misslyckas, kontrollera féljande och forsok igen.

© Flytta helst AiMesh-noden nirmare AiMesh-routern. Se till att den &r inom 1-3 meter.

® AiMesh-noden startas.
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OMPLACERING

Placera AiMesh-routern och noden péa bésta plats.

E.

OBS: For att minimera storningarna, ska routern inte placeras i narheten av tradlésa telefoner,
Bluetooth-enheter och mikrovagsugnar.

Vi rekommenderar att du placerar routern pa en 6ppen eller rymplig plats.

ASUS ROUTER-APP

Hamta ASUS Router-app gratis for att installera och hantera dina routrar.

(08 ASUS Router

GET IT ON #Z Download on the
o Google Play [ ¢ App Store
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FAQ VANLIGA FRAGOR

F2

252

Stods AccessPoint-laget av AiMesh-routern?

S:Ja. Du kan vélja att stalla in AiMesh-routern pa routerldge eller
atkomstpunktlage. Ga till webbanvandargranssnittet (http://router.asus.
com), och gér till sidan Administration (Administration) > Operation Mode
(Driftlage).

Operation Mode

Administration - Operation Mode

Kan jag installera kabelanslutning mellan AiMesh-routrar (Ethernet-stamnét)?

S:Ja. AiMesh-system stodjer bade tradlos och kabelansluten anslutning
mellan AiMesh-router och nod for att maximera genomstrémning och
stabilitet. AiMesh analyserar den tradlGsa signalstyrkan for varje tillgangligt
frekvensband, och bestdmmer sedan automatiskt om en tradlos eller
kabelansluten anslutning passar bast som ryggrad i anslutningn mellan
routrar.

0 Folj installationsstegen for att etablera en anslutning mellan AiMesh-routern och
noden via Wi-Fi:n forst.

9 Placera noden pa den plats dér den har bast tackning. Dra en Ethernet-kabeln fran
LAN-porten pa AiMesh-routern till WAN-porten pa AiMesh-noden.

L LAN-WAN

Q AiMesh-systemet kommer att vélja basta vag for datadverforingen automatiskt,
vare sig det &r kabelansluten eller tradl6s.



Donanim Aciklamalari

ﬂ Adaptéri DCIN baglanti noktasina takin ve gli¢ digmesine basin.
9 Donaniminiz hazir oldugunda gug, 2,4 GHz/5 GHz LED’leri yanar.

Digme ve Baglanti Noktasi Agiklamalar o
) _ Giic (DC-Girisi) 5 . On
Sifirla Glig baglanti WAN baglanti  LAN baglanti v

digmesi  diigmesi  noktas noktasi noktasi 1-4 -

=
h

I 11

e e o) o

UsSB2.0 USB3.0
W,,PS ~ baglanti baglanti
dudmesi  noktasi noktasi

Lol

0 i

Il

RESET (SIFIRLA) DUGMESI
Sistemi fabrika varsayilanlarina sifirlayin.
WAN BAGLANTI NOKTASI

Modeminizi bir ag kablosuyla bu baglanti noktasina baglayin.

LAN BAGLANTI NOKTASI 1-4
PC’nizi bir ag kablosuyla bir LAN baglanti noktasina baglayin.

Teknik ozellikler:

DC Gii¢ adaptorii DC Cikisi: Maks 1.75A akim ile +19V;
Calistirma Sicakhigi 0~40°C Depolama | 0~70°C
Calisma Nemi 50~90% Depolama | 20~90%
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KURULUMDAN ONCE

01 Bagimsiz bir yonlendirici kurulmaya

hazirlantyor
© BiR YONLENDIRICi KURULUMU ADIMLARI 63esine gidin.

=

BiR YONLENDIRICi KURULUMU

02 AiMesh Wi-Fi sistemini kurmak igin

hazirlama
ﬂ iki (2) ASUS ybnlendirici (AiMesh destekleyen modeller https://www.asus.com/AiMesh/).

9 AiMesh ydnlendiricisi olarak birini ve AiMesh digim olarak digerini atayin.

** Birden fazla AiMesh yénlendiriciniz varsa yonlendiriciyi AiMesh yénlendiriciniz olarak en ylksek &zelliklerle ve
digerlerini AiMesh duglmleri olarak kullanmanizi éneririz.

© AiMesh KURULUMU ADIMLARI 6gesine gidin.

=
-

AiMesh yoénlendiricisinin AiMesh yonlendiricisi

AiMesh KURULUMU ADIMLARI
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BiR YONLENDIRICI KURULUMU

ADIMLARI
SUNLARI ONERIRIZ...

01 Modeminizi hazirlama

0 Kablo/DSL modemi kapatin. Bir yedek pili
varsa, pili ¢ikarin.

-aafl ]

D -

;mf

©

Modem arka

9 Modeminizi, saglanan ag kablosuyla
yonlendiriciye baglayin.

© Modemi Modemi elektrik prizine taki -ME@EME@]
gucz:ueerg:gm. odemi elektrik prizine takin ve NSSCONULN O AL L

o @[ |

w/

Modem arka
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9 Baglantinin etkin oldugundan emin olmak igin
modeminizin LED igiklarini denetleyin. @
o
@ Internet icin DSL kullaniyorsaniz, yonlendiriciyi — [
uygun bigimde yapilandirmak icin Internet ‘ s
Servis Saglayicinizdan (ISS) kullanici adinizi/
sifrenizi almaniz gerekecektir. 2 1
@ &
\_ M -
| S—
Modem &n

02 Aygitinizi Baglayin

@ Yonlendiriciyi agin.
Takin ve yonlendiricinizin arkasindaki glic diigmesine basin.

9 Donanim baglantisinin hazir oldugundan emin olmak igin WAN ve 2,4 GHz/5 GHz LED
1siklarini kontrol edin.

562 561 2.46 LAN WAN POWER
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9 Ek ag kablosu kullanarak PC’nizi yonlendiriciye baglayin.

WA RRAARARA AR IEILLLLILL,

=

ASUS Setup Wizard (Kurulum Sihirbazi) kismina yénlendirileceksiniz. Aksi halde
http://router.asus.com adresine gidin.

03 Oturum Acin ve Baglanin

ﬂ Web tarayicisini agin.

Find ASUS Device X

]

® http://router.asus.com
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AiMesh KURULUMU ADIMLARI

01 Hazirlayin

Kurulum islemi sirasinda AiMesh yonlendiricinizi ve diguimu birbirinden 1-3 metre arasi
mesafeye yerlestirin.

02 AiMesh diugimi

Fabrika varsayilan durumu. Gucu agik tutun ve AiMesh sistem ayarlari igin bekleyin.

02 AiMesh yénlendiricisinin

/RN
\ u 5 74

\m

(03 AiMesh yonlendiricisi

03 AiMesh yonlendiricisi

@ AiMesh yonlendiricinizi PC’nize ve modeme baglamak icin BiR YONLENDIRICi KURULUM

258

ADIMLARI konusuna bakin ve son

=) >>

ra web GUI'sinde oturum agin.

Modem AiMesh yoénlendiricisi AiMesh ydnlendiricisinin




9 AJ Haritasi sayfasina gidin, AiMesh simgesini tiklatin ve sonra genisletilen AiMesh
digimuniz icin Search’d (Ara) tiklatin.

SSUS
@?; Network Map @ AiMesh
| © S
=

Find AiMesh node f

—— =3 i3

a < o

-
AiMesh node

Q Search (Ara) 6gesini tiklatin, otomatik olarak AiMesh digumiiniizi arar. AiMesh digimi bu
sayfada gosterildiginde, AiMesh sistemine eklemek igin tiklatin.

** Herhangi bir AiMesh diigimiini bulamazsaniz, litfen SORUN GIDERME konusuna

gidin.
AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh
= |RT-ABCDE RT-ABCDE
é 34:97:F6:5F:6C:50.ul 34:97:F6:5F:6C:50.l
Cannot find any router? Cannot find any router?
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Q Esitleme tamamlandiginda bir mesaj gorlntllenir.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh
system, it will take awhile to show up as connected
in the AiMesh router list.

6 Tebrikler! Bir AiMesh nodu basariyla AiMesh agina eklendiginde asagidaki sayfalar gosterilir.

AiMesh

O

AiMesh routers in your network

(-]

= | RT-ABCDE
== |34:97:F6:5F:6C:50--I|

SORUN GIDERME

AiMesh yonlendiriciniz yakinlarda herhangi bir AiMesh digimini bulamazsa veya
esitleme basarisiz olursa lutfen asagidakileri kontrol edin ve yeniden deneyin.

Q AiMesh diiglimiinlizli ideal olarak AiMesh yonlendiricisinin yakinina tasiyin. 1-3 metre icinde
oldugundan emin olun.

© AiMesh dugiimiiniiz acilrr.
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YENIDEN KONUMLANDIRMA

AiMesh yonlendiricisini ve digimu en iyi yere yerlestirin.

/SUS

NOTLAR: Paraziti en aza indirgemek icin yonlendiricileri kablosuz telefonlar, Bluetooth aygitlar ve
mikro dalga firnlar gibi cihazlardan uzak tutun.

Yénlendiricilerinizi agik veya ferah bir konuma yerlestirmenizi dneririz.

ASUS YONLENDIRICISI
UYGULAMASI

Yonlendiricilerinizi kurmak ve yénetmek icin lcretsiz ASUS Yonlendiricisi
Uygulamasini indirin.

(Ofl ASUS Router

GET IT ON # Download on the
P~ Google Play ¢ App Store
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SRIYSIK SORULAN SORULAR

S‘| AiMesh ydnlendirici Erisim Noktasi modunu destekliyor mu?

A: Evet. AiMesh yodnlendiriciyi yonlendirici modu veya erisim noktasi modu
olarak ayarlamay! segebilirsiniz. Web GUI'sine (http://router.asus.com) gidin ve
Administration (Yénetim) > Operation Mode (Islem Modu) sayfasina gidin.

Operation Mode

Administration - Operation Mode

@—3]@»)

82 AiMesh ydnlendiricileri (Ethernet ana tasiyici) arasindaki kablolu baglantiyi
ayarlayabilir miyim?

A: Evet. AiMesh sistemi, verimi ve kararliligi en iyi duruma getirmek igin
AiMesh yénlendiricisi ve digim arasindaki hem kablosuz hem de kablolu
baglantiyi destekler. AiMesh, kullanilabilir her frekans bandi icin kablosuz
sinyal gliciini analiz eder ve sonra yonlendiriciler arasi baglanti omurgasi
olarak hizmet vermek icin bir kablosuz veya kablolu baglantinin en iyisi
oldugunu otomatik belirler.

ﬂ Once Wi-Fi yoluyla AiMesh yénlendiricisi ve diigiim arasindaki kurulum adimlarini
izleyin.

9 En iyi kapsama icin digiimi ideal konumlara yerlestirin. AiMesh yonlendiricisinin
LAN baglanti noktasindan AiMesh digiminin WAN baglanti noktasina bir
Ethernet kablosu kullanin.

LAN-WAN
e AiMesh sistemi kablolu veya kablosuz veri iletimi icin en iyi yolu otomatik secer.
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AnapaTHe 3abe3neyeHHs

o MNigkntouitb agantep fo nopty DCIN i HATUCHITL KHOMKY XMBNEHHA.

e IHAMKaTOPU XMBNEHHA Ta Aiana3oHis 2,4 [Ty i 5 [y 3aropATbca, KON anapaTtHe 3abe3neyeHHs
6yne rotoBe 4o poboTy.

MosicHeHHA O KHONOK i NOPTiB

MopT Xu1BNeHHs
KHonka ~ KHomka  (xig nocriitHoro [opT
CKAAHHA KMBNEHHS cTpymy) AN Moptun LAN 1-4
o

L

L L

] o) ]

©
4
o)
("]
-
(]
Q.
4
N

KHonka  MopTUSB  Mopt USB
WPS 2.0 3.0

B%
I
i
J

KHOMKA CKUAAHHA

MoBepTa€e GabpuyHi HanaWTyBaHHA CUCTEMN.

NMOPT WAN
MepexeBum Kabenem nigKkoyiTh 10 LIbOro NOPTY MOAEM.
NMOPTU LAN 1-4

MepexeBum kabenem nigkntouitb MK go nopty LAN.

TexHiuHi xapaKTepncTuKu:

ApanTep XX1BNeHHA Buxig noctinHoro ctpymy: +19 B 3 makc.
NOCTIlIHOro CTPyMy ctpymom 1,75 A

Temnepartypa ekcnnyartauii  |0~40°C 36epiraHHs  |0~70°C
BigHocHa Bonorictb nositpa [50~90% 36epiraHHa  |20~90%
eKcnayarauii
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NEPEA HAJIALWLUTYBAHHAM

01 TMigroToBKa A0 HanawTyBaHHA OKPEMOro

MapLipyTmM3aTopa

<
% 0 Mepengite o ONE ROUTER SETUP STEPS (Kpokun HanawuTyBaHHA OfHOro mapuipyTtusaropa).
o,
T
(o)
o
S

( \ kJ

| J

HANALUTYBAHHA OAHOIO MAPLUPYTN3ATOPA

02 T[ligrotoBka oo HanawTyBaHHA cuctemu Wi-Fi
AiMesh Wi-Fi AiMesh

0 [Ba (2) mapwpyTusatopu ASUS (mogeni 3 nigtpumkoto AiMesh https://www.asus.com/ua-ua/
AiMesh/).

9 Mpu3HauTe ofuH mapLpyTrsatopom AiMesh, a fpyruii-sysnom AiMesh.

** AKLo BU Ma€ETe fieKinbka mapLupyTusatopis AiMesh, paarmo KopncTyBaTUCA MapLIPYT3aTOPOM 3 HalbinbLL
Cy4aCHUMM XapaKTepuCTKamm Ak MapLupyTzatopom AiMesh, a iHwrmmn maplupyTrusatopamu-aK Bysnamm AiMesh.

e Mepengitb ao AiMesh SETUP STEPS (Kpokn HanawTtyBaHHs AiMesh).

Byson AiMesh Mapuupytuszatop AiMesh
KPOKW HANALLTYBAHHA AiMesh
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KPOKN HAJTALWUTYBAHHA O4HOTIO

MAPLUPYTU3ATOPA

PAANMO

01 Migrotynte mogem

0 BigkntouiTb Big enekTpomepexi LWHyp
XUBNeHHA KabenbHoro abo DSL-mopemy (3a
HaABHOCTI). fIKLLO NPUCTPIl MaE akyMynaTop,
BUMITb 110r0. )

)

e MepexeBUM Kabenem 3 KOMMNEKTY NigKIOYITb
MOfeM 40 MapLupyTu3aTopa.

9 YBIMKHITb Xu1BNeHHA moaema. [igkntovits WHyp
XKMBNEHHA MOoJeMa A0 eNleKTpoMepeXi Ta YBIMKHITb
XKUBNEHHA.

Q o

3aAHs NaHenb MoagemMa
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6 lMepesipTe CBITNOAIOAHI iHAMKATOPU MOfEMA , LWO6
nepecBigunTACA, WO NiAKIOYEHHA aKTUBHE.
(1] AKL0 BK KopucTyeTeca IHTepHeT yepes DSL,
BaM 3HagobMTbCA iM'A KOPUCTYBava/naposnb
Bif IHTepHeT-NpoBaliaepa, Wob npasuibHO
KOHOIrypyBaTi MapLupyTm3aTop.

<

g'l-n @ mp @ G

eMadHIedy
<g1n G mp 4 G>

=1

MNepeaHa naHenb mogema

02 [ligknoyiTb NPUCTPIN

ﬂ YBIMKHITb XX1BNEHHA MoAeMa.

YBIMKHITb LUHYP >K1BNEHHA O eneKTpoMepeXi Ta HAaTUCHITb KHOMKY »IMBIEHHA 33aAy Ha
MapLipyTu3aTopi.

O o o oo
WARRARAAAAQLLLLL LY,

9 MepesipTe citnogiogn WAN i 2,4 ITu/5 [Ty, W06 nepekoHaTVCA: NiLKIOYEHHA aKTUBHE.

562 561 2.4G6 LAN WAN POWER
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e JonaTkoBrM MepexeBrm Kabenem nigkntodite MK Ao mapLipyTrsatopa.

570 [0 o] ) ) e ]
AN AR RERE AL EALLLLL,

=

03 YBinaiTb 4O CMCTEMM Ta BCTAHOBITb 3B'A30K
o Bigkpwuiite Beb6-6pay3ep.

©
4
o)
("]
.=
(5~
Q.
4
N

Bac 6yze nepeHanpasneHo Jo NporpamMm-nomiyHmKa HanawwtysaHHA ASUS. AKLLo Hi, TO nepengitb
3a nocunaHHam http://router.asus.com.

Find ASUS Device X

—_————

® http://router.asus.com
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KPOKU HAJIALUTYBAHHA AiMesh

01 MNiproTtoBKa

Mig yac npouecy HanawTyBaHHA po3TallynTe MapLipyTr3aTtop i Byzon AiMesh Ha BigcTaHi 1-3 m

A

OfVIH Bif OgHOrO.

02 Byson AiMesh

BrkopucToByloTbcA GabpuyHi HanawTyBaHHA. [InA HanawTyBaHHA cuctemu AiMesh npucTpin mae
6y TN BBIMKHEHUM i NepebyBaTy B PEXKMMi OUiKyBaHHS.

=
©
2
T
()
2
=
Y

L1\
( \
\ J
niyci|1-3 N

VeTpiB y

cefeccee NN ~
w/ N \m

02 Byzon AiMesh 03 MapuwpyTusatop AiMesh

03 MapuwpyTtumzatop AiMesh
o Ckopuctainiteco ONE ROUTER SETUP STEPS (Kpoku HanawuTyBaHHs OgHOroO

MapuipyTusaropa), Wwob nigkniountn maplupytusatop AiMesh fo MK i mogema, a notim ysiigits
[0 cucTeMu Yepes rpadiyHuii Beb-iHTepdenc.

=) >>

Mopgem Mapuwpytusatop AiMesh  Byzon AiMesh

|
¥

ASUS Logout/Rebodt

-

AiMesh Rou
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9 Mepengitb Ha cTopiHky Network Map (KapTa mepexi), HaTucHiTb Ha nikTorpamy AiMesh i Search
(Mowyk) Ana nowwyky Hosoro By3na AiMesh.

FSUS
@?} Network Map @ AiMesh ©
XX
‘ 9
=
Find AiMesh node :E
—— 8.
Q = z
© g
<
AiMesh node

9 HatncHitb Search (Mowyk), wob po3noyatyt aBToMaTUYHMIA Nowwyk By3na AiMesh. Konu Ha wi
CTOPIHLi 3'ABUTbCA By3on AiMesh, HaTUCHITb Ha HboMy, Wo6 foaaTw oro fo cuctemm AiMesh.

** AKWO He 3HaxoANTbCA XopaHoro By3na AiMesh, nepeingite o TROUBLE SHOOTING (YcyHeHHs

HecnpaBHOCTEN).
AiMesh AiMesh
Find AiMesh Find AiMesh
= |RT-ABCDE RT-ABCDE
é 34:97:F6:5F:6C:50.1 34:97:F6:5F:6C:50.u1
Cannot find any router? Cannot find any router?
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e Konu cmHxpoHisaLito 3aBepLueHo, 3'ABNAETbCA NOBILOMIEHHS.

Successfully added RT-ABCDE to your AiMesh system, it
will take awhile to show up as connected in the AiMesh
router list.

A

6 Bitaemo! HuxxuenogaHi cTopiHkm 3'aBnatbcs, Konu By3on AiMesh 6yae ycnilwHo fogaHo ao mepexi
AiMesh.

=
©
2
T
()
2
=
Y

AiMesh

AiMesh routers in your network

(-]

= | RT-ABCDE
| 34:97-F6:5F:6C:50 il

YCYHEHHSA HECMPABHOCTEW

Akwo mapwpyTtrsatop AiMesh He moxe 3HaTK Mopyy kogHoro By3na AiMesh, a6o
TPannA€ETbCA NOMUIKA CUHXPOHI3aLlii, nepeBipTe HaCTyMHe Ta NOBTOPITb CNpPoby.

Q B ineani BapTo nepecyHyTu By3on AiMesh 6nvxue go maplipyTusatopa AiMesh. MepekoHaiitecs,
Lo BiH 3HaxoAmMTbCA y pagiyci 1-3 meTpis.

@ YsivikHeHo xuBneHHs By3na AiMesh.
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NEPEMILLEHHA

LLLIOB OTPUMATU HAMKPALLI POBOMI
XAPAKTEPUCTUNKA

3HangiTb HarKpalle micLe A1 MapLupyTn3aTopa Ta By3na AiMesh.

©
4
o)
("]
.=
(5~
Q.
4
N

MPUMITKW: LLlo6 3BecTu fo MiHiIMyMy 3aBajw, PO3MilLyiATe MapLUPYTH3aTopy NoAani Bif Takux
npucTpoiB, Ak 6e3apoTosi TenedoHwu, NprcTpoi Bluetooth i Mikpoxsunbosi neui.

Pafrmo po3millyBaT MapLIpyTM3aToOpu Ha BiAKPUTOMY abo B MPOCTOPOMY MiCLii.

MOBIJIbHA TTPOIrPAMA ASUS
ROUTER

3aBaHTaxTe 6e3koLuTOBHY nporpamy ASUS Router, o6 HanatwtyBaTu
MapLipyTu3aTop(n).

(08 ASUS Router

GET IT ON #Z Download on the
| Google Play [ ¢ App Store
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FAQ PO3MNOBCKOOMEHI 3ANMUTAHHA

Y nigTprmye mapupyTusatop AiMesh pexum Touku goctyny?

A: Tak. MoxHa BcTaHOBUTY MapLupyTu3aTop AiMesh y pexnmi MapLupyTir3aTtopa
abo B pexxumi Touku goctyny. Mepeiaits fo rpadiuHoro Beb-iHtepdeiicy (http://
router.asus.com) i Bifkpuite ctopiHky Administration (AgmiHictpyBaHHa) >
Operation Mode (Pexum po6oTtu).

A

Operation Mode

Administration - Operation Mode

@—élﬂﬁ )

=
©
2
T
()
2
=
Y

Qz Yn MOXKHa BCTAaHOBUTY pOTOBE 3'€fiHAHHA MiX MapLupyTusatopamu AiMesh
(Ethernet-3'egHaHHA)?

A: Tak. Cuctema AiMesh nigTprmye sik 6e34pOTOBe, TaK i JPOTOBE NiAK/IOUEHHS
MiX MapLIpyT3aTopom i By3nom AiMesh, o6 rapaHTyBaT MakcMmManbHy
MPONYCKHY 30aTHICTb | cTabinbHicTb. AiMesh aHaniye cuny 6e3gpoTtoBoro curHany
[NA KOXHOTO 3 AOCTYMHYX [jiana3oHiB 4acToT, a MOTiM aBTOMATUYHO BU3HAYAE, AKe
MigKoueHHA-6e3pOoTOBe U JPOTOBE-HalKpaLLe MiAXoAUTb /1A MariCTpanbHOro
3B'A3KY MiXX MapLUpyT13aTopamu.

0 BuKkoHaiiTe KpOKM HanalTyBaHHs, WO6 BCTAaHOBUTU NiAKIOUYEHHA MiX
MapLupyTm3atopom i By3nom AiMesh cnouatky yepe3 Wi-Fi.

e 3HangiTb ineanbHe micue anA By3na, Wob 3abe3neunTi Hankpatye NoKpuUTTA.
Mposepitb kabenb Ethernet Big nopty LAN Ha maplupyTusatopi AiMesh go nopty
WAN Ha By3ni AiMesh.

w0
L LAN-WAN

9 Cuctema AiMesh aBTomaTuHO BrGepe HalkpaLyuii MapLpyT Ans
nepefavi AaHNX—-AK APOTOBYX, TaK | 6e34POTOBMX.
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ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for
protecting our environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly
recycle our products, batteries, other components, as well as the packaging materials. Please go
to http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for the detailed recycling information in different
regions.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals)
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH
website at http://csrasus.com/english/REACH.htm

Precautions for the use of the device

a. Pay particular attention to the personal safety when use this device in airports, hospitals, gas
stations and professional garages.

b. Medical device interference: Maintain a minimum distance of at least 15 cm (6 inches)
between implanted medical devices and ASUS products in order to reduce the risk of
interference.

C |Kindlly use ASUS products in good reception conditions in order to minimize the radiation’s
evel.

d. Keep the device away from pregnant women and the lower abdomen of the teenager.

Précautions d'emploi de I'appareil

a. Soyez particulierement vigilant quant a votre sécurité lors de I'utilisation de cet appareil
dans certains lieux (les avions, les aéroports, les hopitaux, les stations-service et les garages
professionnels).

b. Evitez d'utiliser cet appareil & proximité de dispositifs médicaux implantés. Si vous portez
un implant électronique (stimulateurs cardiaques, pompes a insuline, neurostimulateurs...
).veuillezimpérativement respecter une distance minimale de 15 centimeétres entre cet
appareil et votre corps pour réduire les risques d'interférence.

c. Utilisez cet appareil dans de bonnes conditions de réception pour minimiser le niveau de
rayonnement. Ce n'est pas toujours le cas dans certaines zones ou situations, notamment
dans les parkings souterrains, dans les ascenseurs, en train ou en voiture ou tout simplement
dans un secteur mal couvert par le réseau.

d. Tenez cet appareil a distance des femmes enceintes et du bas-ventre des adolescents.

273



YcnoBusa skcnnyataumm:

Temnepartypa skcnnyatayum yctponctsa: 0-40 °C. He ncnonb3yiite ycTpoincTso B
YCNOBUAX SKCTPEMATIbHO BbICOKUX AW HA3KUX TemnepaTyp.

He pasmeLtarite ycTpoNcTBO BOMN3M UCTOYHMKOB TEMa, Hanprmep, PAAOM C MAKPOBOJTHOBOA
neybto, AyX0BbIM LIKadOM UM pPagnaTopom.

Mcnonb3oBaHme HeCOBMECTMMOro Unu Hecemed)mumposaHHoro afjanTtepa NMTaHNA MOXeT
NpnBECTU K BO3ropaHuto, B3pbiBY N NPOYMM ONAaCHbIM NOCNEACTBUAM.

Mpwv NOAKMIOUEHNI K CETU SNeKTPONUTaHUA YCTPOCTBO CriefyeT pacnonaratb 67M3K0 K PO3eTKe, K
Hel BOMKeH OCyLLeCTBAATLCA 6eCNPensaTCTBEHHbIN JOCTYM.

YTUAM3aums yCTpoiCTBa OCYLLECTBIIAETCA B COOTBETCTBUN C MECTHBIMMI 3aKOHAMU 1 MOJIOKEHVSIMN.
YCTPOICTBO MO OKOHYAHMM CPOKa Cy»K6bl OMKHbI ObITb NepeaaHbl B CepTUGULIMPOBAHHbINA MYHKT
c6opa ans BTOPUUHOI NepepaboTKu nin NPaBUIbHON YTUNM3aLN.

[laHHOe yCTPONCTBO He NpeaHasHaveHo Ana geTen. [leTn MoryT nonb30BaTbCA YCTPONCTBOM
TOJIbKO B MPUCYTCTBUW B3POCIbIX.

He Bbl6paCbIBaI7ITe yCTpOI?ICTBO 1 ero KoMmnnekTywuine smecte 00bIYHbIMU ObITOBBIMY oTXo4amMu.

[H[ UATR028
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AEEE Yonetmeligine Uygundur. IEEE Yonetmeligine Uygundur.

- BuCihazTirkiye analog sebekelerde calisabilecek sekilde tasarlanmistir. K

- Cihazin ayrintili kurulum rehberi kutu iceriginden ¢ikan CD igerisindedir. Cihazin kullanic
arayuizli Turkce'dir.

- Cihazin kullanilmasi planlanan iilkelerde herhangi bir kisitlamasi yoktur. Ulkeler simgeler
halinde kutu tizerinde belirtilmistir.

Manufacturer ASUSTeK Computer Inc.
Tel: +886-2-2894-3447
Address: 4F, No. 150, LI-TE RD., PEITOU, TAIPEI 112, TAIWAN

Authorised representative | ASUS Computer GmbH

in Europe Address: HARKORT STR. 21-23, 40880 RATINGEN, GERMANY
Authorised distributors in | BOGAZICI BILGISAYAR TICARET VE SANAYI A.S.
Turkey Tel./FAX No.: +90 212331 1000/ +90212 332 28 90

Address: ESENTEPE MAH. BUYUKDERE CAD. ERCAN HAN B
BLOK NO.121 SISLI, ISTANBUL 34394

CIZGI Elektronik San. Tic. Ltd. Sti.
Tel./FAX No.: +90 212 356 70 70 / +90 212 356 70 69
Address: GURSEL MAH. AKMAN SK.47B 1 KAGITHANE/ISTANBUL

KOYUNCU ELEKTRON:IK BiLGi iSLEM SiST. SAN. VE DIS TIC.

Tel. No.: +90 216 5288888
Address: EMEK MAH.ORDU CAD. NO:18, SARIGAZi,
SANCAKTEPE ISTANBUL

ENDEKS BiLi$iM SAN VE DIS TiC LTD STi

Tel./FAX No.: +90 216 523 35 70/ +90 216 523 35 71

Address: NECIP FAZIL BULVARI, KEYAP CARSI SITESI, G1 BLOK,
NO:115 Y.DUDULLU, UMRANIYE, ISTANBUL

PENTA TEKNOLOJI URUNLERI DAGITIMTICARET A.S

Tel./FAX No.: +90 216 528 0000

Address: ORGANIZE SANAY| BOLGESI NATO YOLU 4.CADDE
NO:1 UMRANIYE, ISTANBUL 34775
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Networks Global Hotline Information

Area

Europe

Country/Region Hotline Number Service Hours

09:00-13:00 ;
Cyprus 800-92491 14:00-18:00 Mon-Fri

France 0033170949400 09:00-18:00 Mon-Fri |
0049-1805010920

0049-1805010923 09:00-18:00 Mon-Fri
(component support) 10:00-17:00 Mon-Fri
0049-2102959911 (Fax)

09:00-13:00;
Italy 199-400089 14:00-18:00 Mon-Fri

Germany

0043-820240513 09:00-18:00 Mon-Fri

i 0032-78150231 09:00-17:00 Mon-Fri
S 0046-858769407 09:00-18:00 Mon-Fri

0045-38322943 09:00-18:00 Mon-Fri

0034-902889688 09:00-18:00 Mon-Fri

Slovak Republic 00421-232162621 08:00-17:00 Mon-Fri
Switzerland-German 0041-848111010 09:00-18:00 Mon-Fri

Switzerland-Italian ~ 0041-848111012 09:00-18:00 Mon-Fri

Ireland 0035-31890719918 09:00-17:00 Mon-Fri

Ukraine 0038-0445457727 09:00-18:00 Mon-Fri

276



Networks Global Hotline Information

Service Hours
09:00-18:00 Mon-Fri

Hotline Numbers
1300-278788

Country/Region
Australia

Japan 09:00-18:00 Mon-Fri
0800-1232787

09:00-17:00 Sat-Sun

0081-570783886 09:00-18:00 Mon-Fri

(Non-Toll Free ) 09:00-17:00 Sat-Sun

Thailand 0066-24011717 09:00-18:00 Mon-Fri
1800-8525201

Asia-Pacific

Malaysia 1300-88-3495 9:00-18:00 Mon-Fri

India 1800-2090365 09:00-18:00 Mon-Sat

India(WL/NW) 09:00-21:00 Mon-Sun

. 08:00-12:00
Vietnam 1900-555581 13:30-17:30 Mon-Sat
. 0800-093-456; 9:00-12:00 Mon-Fri;

Taiwan 02-81439000 13:30-18:00 Mon-Fri

Mexico 001-8008367847 08:00-20:00 CST Mon-Fri
Americas

08:00-15:00 CST Sat
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Networks Global Hotline Information

Area Country/Region Hotline Numbers Service Hours
Egypt 800-2787349 09:00-18:00 Sun-Thu
Middle UAE 00971-42958941 09:00-18:00 Sun-Thu
Eas.t +
Africa South Africa 0861-278772 08:00-17:00 Mon-Fri
0040-213301786 09:00-18:30 Mon-Fri
00359-70014411 09:30-18:30 Mon-Fri
Balkan 00359-29889170 09:30-18:00 Mon-Fri
Countries
Montenegro 00382-20608251 09:00-17:00 Mon-Fri
Slovenia 00368-59045400 .
08:00-16:00 Mon-Fri
00368-59045401
Baltic Latvia 00371-67408838 09:00-18:00 Mon-Fri
Countries
NOTES:
« UK support e-mail: network support uk@asus.com

« For more information, visit the ASUS support site at: https://www.asus.com/support/
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English

CE statement

Simplified EU Declaration of Conformity

ASUSTek Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements
and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. Full text of EU declaration of conformity is available at
https://www.asus.com/ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk Declaration/.

Declaration of Conformity for Ecodesign directive 2009/125/EC

Testing for eco-design requirements according to (EC) No 1275/2008 and (EU) No 801/2013 has been
conducted. When the device is in Networked Standby Mode, its I/0 and network interface are in sleep mode
and may not work properly. To wake up the device, press the Wi-Fi on/off, LED on/off, reset, or WPS button.
This equipment complies with EU radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This
equipment should be installed and operated with minimum distance 20 cm between the radiator & your body.
All operational modes:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

The frequency, mode and the maximum transmitted power in EU are listed below:

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

The device is restricted to indoor use only when operating in the 5150 to 5350 MHz frequency range.

The adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

AT |BE |BG |CZ |DK |EE |FR
DE |IS |IE IT |EL |ES |CY
Lv LI LT |LU |HU |MT |NL
NO |PL |PT |RO |SI SK |TR
FI SE |CH |UK |HR

Safety Notices

« Use this product in environments with ambient temperatures between 0°C(32°F) and 40°C(104°F).

« Refer to the rating label on the bottom of your product and ensure your power adapter complies with this
rating.

« DO NOT place on uneven or unstable work surfaces. Seek servicing if the casing has been damaged.

- DO NOT place or drop objects on top and do not shove any foreign objects into the product.

« DO NOT expose to or use near liquids, rain, or moisture. DO NOT use the modem during electrical storms.
DO NOT cover the vents on the product to prevent the system from getting overheated.
DO NOT use damaged power cords, accessories, or other peripherals.
If the Adapter is broken, do not try to fix it by yourself. Contact a qualified service technician or your retailer.

+ To prevent electrical shock hazard, disconnect the power cable from the electrical outlet before relocating
the system.
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Forenklet EU-overensstemmelseserkleeringen

ASUSTek Computer Inc. erkleerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og gvrige
relevante bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. Hele EU-overensstemmelseserklzeringen kan findes pa https://
www.asus.com/ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk Declaration/.

Overensstemmelseserklaering for miljgvenligt design i direktiv 2009/125/EC

Vedrarende testkrav af gko-design i henhold til (EC) nr. 1275/2008 og (EU) nr. 801/2013 er blevet gennemfart.
Nar enheden er pa netvaerk-standby, er dens 1/0 og netveerksgreenseflade i dvale, og vil muligvis ikke virke
ordentligt. For at aktivere enheden, skal du trykke pa tradles til/fra, LED til/fra, nulstil eller WPS-knappen.
Dette udstyr er i overensstemmelse med EU's graenser, der er geeldende i et ukontrolleret miljg. Dette udstyr
skal installeres og bruges mindst 20 cm mellem radiatoren og din krop.

Alle driftsfunktioner:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

Frekvensen, indstillingen og den maksimale overfarte effekt i EU er anfert pa listen nedenfor:

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCSO0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

Denne enhed er begreenset til indenders brug, hvis den bruges pa frekvensomréadet 5150-5350 MHz.
Adapteren skal bruges i naerheden af udstyret, og skal veere let tilgeengelig.
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Safety Notices

« Anvend produktet i omgivelser med temperaturer pa mellem 0°C(32°F) og 40°C(104°F).

« Seorg for, at din stremadapter passer til stremoplysninger, der findes pa bunden af dit produkt.

« Anbring IKKE pd ujeevne eller ustabile arbejdsoverflader. Send til reparation, hvis kabinettet er blevet
beskadiget.

« Der ma IKKE placeres eller tabes genstande pa produktet. Og der ma IKKE stikkes fremmedlegemer ind i
produktet.

« Udsat og brug den IKKE i naerheden af vaesker, regn eller fugt. Brug IKKE modemmet under uvejr.

« Tildaek IKKE ventilationshullerne pa produktet, da system ellers kan overophede.

« Brug IKKE beskadigede el-ledninger, perifere enheder og beskadiget tilbeheor.

« Huvis stramforsyningen gar i stykker, ma du ikke prgve pa selv at reparere den. Kontakt en autoriseret
servicetekniker eller forhandleren.

« For at undga faren for elektrisk stad, skal du fierne netledningen fra stikkontakten, inden du flytter systemet
til et andet sted.
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Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

ASUSTek Computer Inc. verklaart dat dit apparaat in overeenstemming is met de essentiéle vereisten

en andere relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU. Volledige tekst EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op https://www.asus.com/ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk Declaration/.
Conformiteitsverklaring voor Ecodesign Richtlijn 2009/125/EG

Testen van vereisten van ecodesign overeenkomstig (EG) nr. 1275/2008 en (EU) nr. 801/2013 zijn uitgevoerd.
Wanneer het apparaat in de modus Stand-by in netwerk staat, staan de 1/0 en netwerkinterface in de
slaapstand en werken wellicht niet goed. Om het apparaat uit de slaapstand te halen, drukt u op de knop Wi-Fi
aan/uit, LED aan/uit, reset of WPS.

Deze apparatuur voldoet aan EU-limieten voor blootstelling aan straling als uiteengezet voor een onbeheerste
omgeving. Deze apparatuur moet worden geinstalleerd en bediend met een minimumafstand van 20 cm
tussen de radiator en uw lichaam.

Alle bedrijfsmodi:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

De frequentie, modus en het afgegeven maximumvermogen in de EU wordt hieronder vermeld:
2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

Het apparaat is beperkt tot alleen binnengebruik bij werking in het frequentiebereik van 5150 tot 5350 MHz.

De adapter moet zich in de buurt van het apparaat bevinden en moet gemakkelijk toegankelijk zijn.
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Safety Notices

« Gebruik dit product in omgevingen met omgevingstemperaturen tussen 0°C (32°F) en 40°C (104°F).

« Raadpleeg het typeplaatje op de onderkant van uw product en controleer of uw voedingsadapter voldoet
aan dit type.
NIET op onegale of instabiele werkoppervlakken plaatsen. Als de behuizing beschadigd is geraakt, dient u
hulp bij onderhoud hulp te zoeken.
Plaats of laat GEEN objecten vallen bovenop het product en schuif geen vreemde objecten in het product.
NIET in de buurt van vloeistoffen, regen of vocht blootstellen of gebruiken. NIET de modem tijdens onweer
gebruiken.
Dek de uitlaatopeningen van het product NIET AF zodat het systeem niet oververhit raakt.
NIET de ventilatieopeningen van de Desktop PC afdekken, om oververhitting van het systeem te
voorkomen.

+ Als de netvoeding is beschadigd, mag u niet proberen het zelf te repareren. Neem contact op met een
bevoegde servicemonteur of uw handelaar.

« Verwijder, voordat u het systeem verplaatst, de stroomkabel uit de contactdoos om elektrische schok te
vermijden.
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Déclaration simplifiée de conformité de I'UE

ASUSTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres essentiels et autres
clauses pertinentes de la directive 2014/53/UE. La déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a
partir du site internet suivant: https://www.asus.com/ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk_Declaration/.
Déclaration de conformité (Directive sur I'écoconception 2009/125/CE)

Test de la conformité aux exigences d'écoconception selon [CE 1275/2008] et [UE 801/2013]. Lorsque l'appareil
est en mode Networked Standby, son panneau d'E/S et son interface réseau sont en mode veille et peuvent
ne pas fonctionner correctement. Pour sortir I'appareil du mode veille, appuyez sur le bouton Wi-Fi, LED, de
réinitialisation ou WPS.

Cet appareil a été testé et s'est avéré conforme aux limites établies par I'UE en terme d'exposition aux
radiations dans un environnement non contrélé. Cet équipement doit étre installé et utilisé avec un minimum
de 20 cm de distance entre la source de rayonnement et votre corps.

Tous les modes de fonctionnement:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

La fréquence, le mode et la puissance maximale transmise de I'UE sont listés ci-dessous:

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

Cet appareil est restreint a une utilisation en intérieur lors d'un fonctionnement dans la plage de fréquence de
5150 a 5350 MHz.

L'adaptateur doit étre installé a proximité de I'équipement et étre aisément accessible.
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Safety Notices

« Utilisez ce produit dans un environnement dont la température ambiante est comprise entre 0°C (32°F) et
40°C (104°F).

« Référez-vous a |'étiquette située au dessous du produit pour vérifier que |'adaptateur secteur répond aux
exigences de tension.
NE PAS placer sur une surface irréguliére ou instable. Contactez le service apres-vente si le chassis a été endommagé.
NE PAS placer, faire tomber ou insérer d'objets sur/dans le produit.

+ NE PAS exposer 'appareil a la pluie ou a I'humidité, tenez-le a distance des liquides. NE PAS utiliser le
modem lors d'un orage.
NE PAS bloquer les ouvertures destinées a la ventilation du systéme pour éviter que celui-ci ne surchauffe.
NE PAS utiliser de cordons d'alimentation, d'accessoires ou autres périphériques endommagés.

« Sil'adaptateur est endommagé, n'essayez pas de le réparer vous-méme. Contactez un technicien électrique
qualifié ou votre revendeur.
Pour éviter tout risque de choc électrique, débranchez le cable d'alimentation de la prise électrique avant de
toucher au systéme.
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Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

ASUSTek Computer Inc. vakuuttaa taten, ettd tdma laite on 2014/53/EU-direktiivin olennaisten vaatimusten
ja muiden asiaan kuuluvien lisdysten mukainen. Koko EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on
nédhtdvisséd osoitteessa https://www.asus.com/ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk Declaration/.
Ekologisen suunnittelun direktiivin 2009/125/EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Testaus (EY) N:o 1275/2008:n ja (EU) N:o 801/2013:n mukaisista ekologisista suunnitteluvaatimuksista on
suoritettu. Kun laite on verkossa valmiustilassa, sen I/O- ja verkkoliittyma ovat lepotilassa eivétka ne ehka toimi
oikein. Herattaaksesi laitteen, paina Wi-Fi paalle/pois -, LED p&alle/pois -, nollaa- tai WPS-painiketta.

Tama laite tayttaa EU-sateilyrajoitukset, jotka on asetettu hallitsemattomaan ymparistoon. Tama laitteisto tulee
asentaa ja sitd tulee kayttaa siten, ettd sateilijan ja kehosi vélinen etdisyys on vahintdan 20 cm.

Kaikki kayttotilat:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

Taajuus, tila maksimi lahetetty teho EU:ssa on listattu alla:

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

Taman laitteen kdytto on rajoitettu sisatiloihin 5 150 - 5 350 MHz:in-taajuusalueella.

Verkkolaite tulee liittad lahelle laitetta helposti tavoitettavissa olevaan paikkaan.
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Safety Notices

Kayta tata tuotetta ymparistoissa, joissa ymparistolampdtila on vélilla 0°C (32°F) ja 40°C (104°F).
+ Varmista tuotteen pohjassa sijaitsevasta arvokilvesta vastaako verkkolaite tatd nimellisarvoa.
ALA aseta epétasaisille tai epévakaille pinnoille. Ota yhteys huoltoon, jos kotelo on vahingoittunut.
« ALA aseta tai pudota esineiti laitteen paille dl3kd anna minkaén vieraiden esineiden joutua tuotteen sisdan.
- ALA altista nesteille, sateelle tai kosteudelle tai kdytd niiden ldhelld. ALA kdytd modeemia ukkosmyrskyn
aikana.
ALA peiti tuotteen tuuletusaukkoja estiaksesi tuotteen ylikuumenemisen.
. ALA kiyti vahingoittuneita virtajohtoja, lisdvarusteita tai muita oheislaitteita.
Jos virtaldhde on rikkoutunut, &ld itse yrita sitd korjata. Ota yhteys ammattimaiseen huoltohenkil6on tai
jalleenmyyjaasi.
Estdaksesi sahkoiskun vaaran irrota virtakaapeli pistorasiasta ennen jéarjestelman paikan muuttamista.
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Vereinfachte EU-Konformitatserkldarung

ASUSTeK Computer Inc. erkldrt hiermit, dass dieses Gerat mit den grundlegenden Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU Ubereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitatserklarung
ist verfligbar unter: https://www.asus.com/ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk Declaration/.
Konformititserklarung fiir Okodesign-Richtlinie 2009/125/EC

Die Uberpriifung der Okodesign-Anforderungen nach (EC) Nr. 1275/2008 und (EU) Nr. 801/2013 wurde
durchgefiihrt. Wenn sich das Gerat im Netzwerkbereitschaftsmodus befindet, werden die E/A- und
Netzwerkschnittstellen in den Ruhezustand versetzt und arbeiten nicht wie gewohnlich. Um das Gerét
aufzuwecken, driicken Sie die WLAN Ein/Aus-, LED Ein/Aus-, Reset- oder WPS-Taste.

Dieses Gerdt erfullt die EU-Strahlenbelastungsgrenzwerte, die fir ein unbeaufsichtigtes Umfeld festgelegt
wurden. Dieses Gerét sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen der Strahlungsquelle und lhrem
Korper installiert und betrieben werden.

Alle Betriebsarten:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

Die Frequenz, der Modus und die maximale Sendeleistung in der EU sind nachfolgend aufgefiihrt:
2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCSO0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

Das Gerat ist auf den Innenbereich beschrankt, wenn es im Frequenzbereich von 5150 MHz bis 5350 MHz
betrieben wird.

Das Netzteil muss sich in der Néhe des Geréts befinden und leicht zugénglich sein.
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Safety Notices

« Benutzen Sie das Gerat nur in Umgebungen, die eine Temperatur von 0 °C (32 °F) bis 40 °C (104 °F) aufweisen.
Prifen Sie am Aufkleber an der Gerdteunterseite, ob Ihr Netzteil den Stromversorgungsanforderungen entspricht.

« Stellen Sie das Gerat NICHT auf schrége oder instabile Arbeitsflichen. Wenden Sie sich an das
Wartungspersonal, wenn das Gehduse beschadigt wurde.

« Legen Sie KEINE Gegenstande auf das Gerat, lassen Sie keine Gegenstédnde darauf fallen und schieben Sie
keine Fremdkorper in das Gerat.

« Setzen Sie das Gerat KEINESFALLS Flussigkeiten, Regen oder Feuchtigkeit aus, verwenden Sie es nicht in der
Néhe derartiger Gefahrenquellen. Verwenden Sie das Modem nicht wahrend eines Gewitters.

+ Decken Sie die Liftungséffnungen am Gerat NICHT ab, um eine Uberhitzung des Systems zu vermeiden.

« Benutzen Sie KEINE beschadigten Netzkabel, Zubehorteile oder sonstigen Peripheriegerate.

« Falls das Netzteil defekt ist, versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Wenden Sie sich an den
qualifizierten Kundendienst oder lhre Verkaufsstelle.

« Um die Gefahr eines Stromschlags zu verhindern, ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie das
System an einem anderen Ort aufstellen.
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Amoucteupévn SAwaon cuppopewong tng EE

Me 10 mapdv, n ASUSTek Computer Inc. SnAWVEL TWG AUT N CUOKEUR CUMHOPPWVETAL LE TIG OePENWSELG
ATAITAOELG KAl AANEG OXETIKEG Statagelg Tng Odnyiag 2014/53/EE. To mAfpeg Keipevo tng SnAwong
OUPUOPPWONG TNG EE gival SiaBéoipo otn SievBuvon https://www.asus.com/ca-en/Networking/RT-AX92U/
HelpDesk Declaration/.

ARAwon cuppopPwong yia tnv odnyia Ecodesign (OikoAoyikog oxediacpuoc) 2009/125/EK

‘Exel SievepynBei SoKipn yla TIC amaitrioelg OIKOAOYIKOU OXeSIAOHOU GUHPWVA HE TOUg KavoviopoUg (EK) api.
1275/2008 kat (EE) apiB. 801/2013. Otav n cuokeun Bpioketal og Aertovpyia Avapovri Siktvou, n Stacvvdeon I/0
Kat SIKTUOU BpIcKOVTAL OE KATAOTACN AVAROVIAG Kal EVOEXETAL VA NV AEITOUPYOUV OWOTA. MNa va EVEPYOTTOIOETE
TN GUOKEUN), TTATHOTE TO TTAKTPO gvepyomoinang/amevepyomnoinong Wi-Fi, evepyomoinong/amevepyomoinong
Auyviag LED, emavag@opdg 1 to mriktpo WPS.

O mapov eEOTMAICHOG CUMHOPPWVETAL LE Ta Opla €KBeong o€ akTivoBoAia Tng EE mou éxouv StatunwOei yia pun
eNeyxopevo mePIBANOV. O GUYKEKPIUEVOG EEOMAIOUOC TTPETTEL VA EYKATAOTAOEL Kal va AEITOUPYET e ENAXIOTN
amdotaon 20 ek PHeTagy TNG CUOKEVNG AKTIVOBOAIAG KAl TOU CWHATOG 0AG.

‘OMot ot TpdmoL Aertoupyiag:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ax(HE20),
802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

H ouxvdtnta, o Tpomog Asttoupyiag Kat n péylotn petadidopevn 1oxV¢ otnv EE avagépovtal mopakdtw:
2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCSO0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

H ouokeun meplopileTal oe Xprion 0g ECWTEPIKOUE XWPOUG 6TaV AEIToupyei 0Tn {wvn cuxvoTiTwy 5150 éwg 5350 MHz.
H mpooappoyéag Ba mpémel va eykataoTadei Kovtd otov eE0MAICHO Kal va gival EVKOAA TTPOTBACIHOG.
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Safety Notices
« Na xpnoipomnoleite To Mpoidv og XWpPoug Ue Beppokpacies meptBdMovtog amd 0°C éwg 40°C.
+ Avatpé€Te OTNV ETIKETA XOPOKTNPLIOTIKWY OTO KATW PEPOG TOU TIPOIOVTOC 0aG Kat BePaiwbeite 6Tt o
TIPOCAPUOYEAG TPOPOS0Tiag 00 CUMHOPPWVETAL UE TNV AVAYPAPOUEVN TIUN.
« MHNTtomoBeteite Tn cuokeur o avipaln i aotadr emedvela epyaciac. Mnyaivete Tn cuoKeLn yia GEPRIG
av 1o mepiBAnpa éxet maBel BAAPN.
MHN tomoBeTeite avTiKeipeva EMAVW KAl PNV OTIPWYVETE AVTIKEIMEVA HECA OTO TTPOIOV.
MHN Tnv eKOETETE 1} TN XPNOIHOTIOLEITE KOVTA O€ LYPA, Bpoxn, 1 vypacia. MHN xpnolpomolEiTe TO HOVTEY
Katd TN S1APKELD NAEKTPIKAG KaTtalyidag.
MHN kaAUmTeTe Ta avoiypata e§agpIopol 6To TPOIOV YIa VO AmOPUYETE TUXOV UTIEPBEPHAVON TOU CUGTHHATOG.
MHN kaAUnTeTe Ta avoiypata e§agpiopov oto Desktop PC yia va amo@UyeTe Tuxv umiepBépuavaon Tou oUOTHUATOG.
« Av 10 KaAwSI0 TMapoxNG PeLUATOG TABeL BAAPN, unv MPooTabroeTe va To emMdlopOWoEeTe PdvVoL 0ag.
EmmikolvwvAoTe pe KATAANAA eKTTAISEUHEVO TEXVIKO ETIIOKEVWV 1} PE TOV HETATTWANTH OO,
lNa va amoguyete Tov Kivduvo nAekTpomAnéiag, amoouvdéoaTe To KaAwSIo mapoxnG pevpatog and tnv mpifa
Tpv aANGEeTe B€on 0TO CUOTNHA.
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Dichiarazione di conformita UE semplificata

ASUSTek Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e alle
altre disposizioni pertinenti con la direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE
e disponibile all'indirizzo https://www.asus.com/ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk_Declaration/.
Dichiarazione di conformita con la direttiva Ecodesign 2009/125/EC

I test per i requisiti eco-design (EC) N. 1275/2008 e (EU) N. 801/2013 sono stati eseguiti. Quando il dispositivo
si trova nella modalita Standby di rete le sue interfacce di rete e I/0 sono in sospensione e potrebbero non
funzionare correttamente. Per riattivare il dispositivo premete uno tra i pulsanti Wi-Fi on/off, LED on/off, reset
o WPS.

Questo apparecchio & conforme ai limiti UE, per I'esposizione a radiazioni, stabiliti per un ambiente non
controllato. Questo apparecchio deve essere installato e utilizzato ad una distanza di almeno 20 cm dal corpo.
Tutte le modalita operative:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

I valori di frequenza, modalita e massima potenza di trasmissione per I'UE sono elencati di seguito:
2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

L'utilizzo di questo dispositivo € limitato agli ambienti interni quando si sta utilizzando la banda di frequenze
compresa trai5150 e i 5350 MHz.

L'adattatore deve essere installato vicino al dispositivo e facilmente accessibile.
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Safety Notices

« Usa questo prodotto in ambienti la cui temperatura sia compresa tra 0°C(32°F) e 40°C(104°F).
« Consulta I'etichetta indicante la potenza posta sul fondo del prodotto e assicurati che I'adattatore di
alimentazione sia compatibile con tali valori.

« Non collocare il dispositivo su superfici irregolari o instabili. Contatta il servizio clienti se lo chassis & stato
danneggiato.
NON riporre oggetti sopra il dispositivo e non infilare alcun oggetto all'interno del dispositivo.

+ NON esporre a liquidi, pioggia o umidita. NON usare il modem durante i temporali.

« NON coprire le prese d'aria del prodotto per evitare che il sistema si surriscaldi.

« NON utilizzare cavi di alimentazione, accessori o periferiche danneggiate.
Se l'adattatore & danneggiato non provare a ripararlo. Contatta un tecnico qualificato o il rivenditore.
Per prevenire il rischio di scosse elettriche scollega il cavo di alimentazione dalla presa di corrente prima di
spostare il sistema.
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Forenklet EU-samsvarserklaering

ASUSTek Computer Inc. erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre
relevante forskrifter i direktivet 2014/53/EU. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklaeringen finnes pa https://
www.asus.com/ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk Declaration/.

Samsvarserkleering for direktivom miljevennlig design 2009/125/EF

Testing for miljputformingskrav i henhold til (EF) nr. 1275/2008 og (EU) nr. 801/2013 er utfert. Nar enheten er
i nettverksventemodus, er I/0- og nettverksgrensesnittet i hvilemodus og fungerer kanskje ikke som det skal.
Trykk Wi-Fi pé/av-, LED pa/av-, tilbakestill- eller WPS-knappen for & vekke enheten.

Dette utstyret samsvarer med FCC-grensene for stralingseksponering for et ukontrollert miljo. Dette utstyret
ber installeres og brukes med en minimumsavstand pa 20 cm mellom radiatoren og kroppen din.

Alle operasjonsmoduser:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

Frekvens, modus og maksimal overferingskraft i EU er oppfert nedenfor:

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

Enheten er begrenset til innendgrs bruk nar den brukes i frekvensomradet 5150 til 5350 MHz.

Adapteren skal plasseres naert utstyret og veere lett tilgjengelig.
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Safety Notices

Bruk dette produktet i miljp med en romtemperatur mellom 0°C(32°F) og 40°C(104°F).
« Se etiketten péd undersiden av produktet, og serg for stramforsyningen er i samsvar med denne
klassifiseringen.
M3 IKKE plasseres pa ujevne eller ustabile overflater. Oppsok service dersom kassen har blitt skadet.
IKKE plasser eller slipp gjenstander p3, eller skyv gjenstander inn i, produktet.
Ma IKKE eksponeres for eller brukes i naerheten av veesker, regn eller fuktighet. Modemet skal IKKE brukes
under elektrisk storm.
IKKE dekk til ventilene pa produktet for & forhindre at systemet blir for varmt.
+ Skadede stromledninger, tilleggsutstyr eller annet periferiutstyr skal IKKE brukes.

« Huvis stramforsyningen er gdelagt, ma du ikke prove & reparere det selv. Kontakt en kvalifisert servicetekniker
eller forhandleren.
For & forhindre elektrisk sjokk, koble stramkabelen fra det elektriske uttaket for du flytter systemet.

287



Portuguese
CE statement

Declaracao de conformidade simplificada da UE

A ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo esta em conformidade com os requisitos essenciais e
outras disposi¢oes relevantes da Diretiva 2014/53/CE. O texto integral da declaracdo de conformidade da UE
esté disponivel em https://www.asus.com/ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk Declaration/.

Declaragao de conformidade para a Diretiva Concecao Ecolégica 2009/125/CE

Foram realizados testes de requisitos de concecédo ecoldgica de acordo com o N° 1275/2008 (CE) e N° 801/2013
(UE). Quando o dispositivo se encontra no modo de espera em rede, a interface de E/S e de rede encontram-se
no modo de suspensao e poderao nao funcionar corretamente. Para ativar o dispositivo, prima o botao para
ativar/desativar Wi-Fi, ativar/desativar o LED, repor ou WPS.

Este equipamento cumpre os limites de exposicdo a radiacdo estabelecidos pela UE para um ambiente

ndo controlado. Este equipamento deve ser instalado e utilizado a uma distancia minima de 20 cm entre o
transmissor e o seu corpo.

Todos os modos operacionais:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a,802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

A frequéncia, o modo e a poténcia maxima na UE sao apresentados abaixo:

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

Este dispositivo esta restrito a utilizagdo no interior quando utilizado na banda de frequéncias 5.150 a 5.350 MHz.
O adaptador devera ser instalado proximo do equipamento e estar facilmente acessivel.
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Safety Notices

Utilize este equipamento em ambientes com temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104°F).

+ Verifique a etiqueta relativa a tensao na parte inferior do seu dispositivo e assegure-se de que o seu
transformador corresponde a essa tenséo.
NAO coloque o computador em superficies irregulares ou instaveis. Envie para reparacao se a caixa se
encontrar danificada.

+ NAO coloque nem deixe cair objetos em cima do aparelho e néo introduza quaisquer objetos estranhos no
produto.

+ NAO exponha o equipamento nem o utilize préximo de liquidos, chuva ou humidade. NAO utilize o modem
durante tempestades eléctricas.
NAO tape os orificios de ventilacdo do produto para impedir o sobreaquecimento do sistema.

+ NAO utilize cabos de alimentacao, acessérios ou outros periféricos danificados.

- Se afonte de alimentacdo estiver avariada, nao tente repara-la por si préprio. Contacte um técnico
qualificado ou o seu revendedor.
Para evitar o risco de choque eléctrico, desligue o cabo de alimentacdo da tomada eléctrica antes de
deslocar o sistema.
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Declaracion de conformidad simplificada para la UE

Por el presente documento, ASUSTek Computer Inc. declara que este dispositivo cumple con los requisitos
esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE. En https://www.asus.com/ca-en/
Networking/RT-AX92U/HelpDesk Declaration/ estd disponible el texto completo de la declaracién de
conformidad para la UE.

Declaracion de conformidad para la directiva de ecodisefio 2009/125/CE

Se han realizado pruebas para cumplir los requisitos de ecodisefio conforme a las directivas (CE) n° 1275/2008 y
(UE) n°801/2013. Cuando el dispositivo estd en modo de espera y conectado en red, su interfaz de E/S y de red
se encuentran en el modo de suspension y pueden no funcionar correctamente. Para reactivar el dispositivo,
presione el boton de activacion y desactivacion de la funcionalidad Wi-Fi, el boton de encendido y apagado de
LED, el botdn de restablecimiento o el botén WPS.

El equipo cumple los limites de exposicion de radiacion de la UE fijados para un entorno no controlado. Este
equipo se debe instalar y utilizar a una distancia minima de 20 cm entre el dispositivo radiante y su cuerpo.
Todos los modos operativos:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40), 802.11ax(HE20),
802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

A continuacion figuran la frecuencia, el modo y la potencia méaxima de transmision en la UE:

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

El dispositivo solamente debe utilizarse en interiores cuando opera en el intervalo de frecuencias de 5150 a 5350 MHz.
El adaptador debe estar instalado cerca del equipo y debe disponer de un acceso facil.
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Safety Notices

Use este producto en entornos sometidos a una temperatura ambiente comprendida entre 0 °C (32 °F) y 40
‘C(104°F).

Consulte la etiqueta de valores nominales situada en la parte inferior del producto y asegurese de que su
adaptador de alimentacién cumple con dichos valores.

NO coloque el equipo sobre una superficie irregular o inestable. Solicite asistencia técnica si la carcasa resulta dafada.
NO coloque ni deje caer objetos en la parte superior del producto y no introduzca objetos extrafios dentro de él.
NO exponga el equipo a liquidos, lluvia o humedad, ni lo use cerca de ninguno de tales elementos. NO use
el médem durante tormentas eléctricas.

Para evitar que el sistema se sobrecaliente, no cubra las ranuras de ventilacion del producto.

NO cubra los orificios de ventilacion del equipo de sobremesa para evitar que el sistema se caliente en exceso.

No intente reparar la fuente de alimentacién personalmente si se averia. Péngase en contacto con un
técnico de mantenimiento autorizado o con su distribuidor.

A fin de evitar posibles descargas eléctricas, desconecte el cable de alimentacién de la toma de suministro
eléctrico antes de cambiar la posicion del sistema.
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Forenklad EU-forsdkran om 6verensstammelse

ASUSTek Computer Inc. deklarerar hdrmed att denna enhet uppfyller vésentliga krav och andra relevanta
bestammelser i direktiv 2014/53/EU. Hela texten i EU-forsékran om Gverensstammelse finns pa https://www.
asus.com/ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk Declaration/.

Forsdkran om dverensstammelse for Ecodesign-direktivet 2009/125/EC

Test for ekodesingkrav i enlighet med (EC) nr 1275/2008 och (EU) nr 801/2013 har utforts. Nar enheten ar
i standby-lage for natverk, ar grénssnitten for 1/0 och natverk forsatta i viloldge och fungerar kanske inte
ordentligt. For att vdcka enheten, tryck pa knappen for att sla pé/stanga av Wi-Fi, sla pad/sténga av LED,
aterstélla eller WPS-knappen.

Denna utrustning uppfyller EU:s strélningexponeringsgréns for en okontrollerad miljé. Denna utrustning skall
installeras och hanteras pa minst 20 cm avstand mellan stralkallan och din kropp.

Alla funktionslagen:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

Frekvens, ldge och maximalt 6verférd strom i EU anges nedan:

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

Enheten &r begransad till anvandning inomhus enbart vid anvdandning inom 5 150 till 5 350 MHz
frekvensomradet.

Adaptern ska installeras ndra utrustningen och ska vara latt att komma at.
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Safety Notices

+ Anvand denna produkt i en miljo med en omgivande temperatur mellan 0°C(32°F) och 40°C(104°F).
Las marketiketten pa produktens undersida, och kontrollera att stromadaptern uppfyller dessa mérkdata.
Placera den INTE pa en ojamn eller instabil arbetsyta. Sk service om héljet har skadats.

« Placera och tappa INTE féremal ovanpa, och skjut inte in frammande féremal i produkten.

« Utsatt den INTE fér eller anvénd i narheten av vitskor, i regn eller fukt. ANVAND INTE modemet under
askvader.

« Tack INTE 6ver ventilationsépningarna pa produkten for att forhindra att systemet dverhettas.

« ANVAND INTE skadade strémsladdar, tillbehér eller annan kringutrustning.

« Om stromforsorjningen avbryts forsok inte att laga det sjalv. Kontakta en kvalificerad servicetekniker eller
din aterforsaljare.

« For att forhindra elektriska stotar, koppla bort elkabeln fran elndtet innan systemet flyttas.
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OnpocTeHa fieKnapauus 3a cboTBetcrBue Ha EC

C Hactoawoto ASUSTeK Computer Inc. aeknapupa, Ye ToBa YCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBUE CbC CbleCTBEHUTE
N3UCKBaHWA 1 APYruTe NPUNOXUMU NOCTaHOBNEeHMA Ha [lupekTrnea 2014/53/EC. MbAHUAT TeKCT Ha
IeKnapauuaTa 3a cboTBeTcTBMe Ha EC e gocTbneH Ha agpec https://www.asus.com/ca-en/Networking/RT-
AX92U/HelpDesk Declaration/.

[Aeknapauua 3a cboTBeTcTBME 3a [lpeKTNBa 3a ekoagunsainHa 2009/125/EO0

MNpoBeneHy ca TECTOBE 3a CbBMECTMMOCT C U3UCKBaHMATA 3a eKoam3aliH cbrnacHo (EO) No. 1275/2008 n (EC)
No. 801/2013. KoraTo ycTpoiictBoTo e B Networked Standby Mode (Pexvim Ha roTOBHOCT Ha mpe»a), I/0 n
MPEXOBUAT MHTEPPENC Ca B CMALL PEXIM 1 MOXKE Aa He paboTAT KakTo TpAbBa. 3a fla CbOyauTe YCTPOWCTBOTO,
HaTtucHeTe Wi-Fi on/off (Wi-Fi Bkn./u3kn.), LED on/off (LED Bkn./u3kn.), reset (Hynupaxe) unu 6ytoHa WPS.
ToBa yCTPOICTBO e B CbOTBETCTBME C FpaHuLMTE 3a PajMoyecToTHO obnbuBaHe, yctaHoBeHu oT EC 3a
HeKOoHTponMpaHa cpefa. ToBa obopyaBaHe TpAbBa fja ce MHCTanMpa 1 U3Mnon3Ba Npu pascTosHKE Hal-Masko
20 cm 20 cm mexay 131bYBaLLOTO TAMNO U YOBELLKOTO TANO.

Bcuykm pexxumm Ha paboTa:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

Mo-pony ca NnocoueHy YecToTaTa, PEXMMBT U MaKCMManHOTO NpefjaBaHo 3axpaHBaHe B EC.

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

YCTPOCTBOTO € OrpaHNYeHo 3a 13Mon3BaHe B MOMELLeHVA e[UHCTBEHO, KOraTo oneprpa B YeCTOTEH AnanasoH
o1 5150 go 5350 MHz.

AfanTtepbT TpAbBa Aa ce Hamupa B 61130CT o 0bopyaBaHeTo 1 fAa 6bae NIeCHO AOCTbMEH.
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Safety Notices

M3non3salnTe TO31 NPOAYKT Npv TemnepaTypa Ha okonHata cpefa ot 0°C (32°F) no 40°C (104°F).

BumxTe eTuKkeTa Ha fonHaTa CTpaHa Ha Baluva npofyKT n ce yBepeTe, ye BalumAT agantep oTroBapA Ha U3NCKBaHUATA.
HE noctaBaiite BbpXy HepaBHY WM HeCTabunHK paboTHY NOBBbPXHOCTU. O6bpHETE Ce KbM CepBH3, ako
KOPMyCbT Ce NnoBpeau.

HE nocTaBAanTe, He MycKaWTe OTrope 1 He MbXanTe HUKaKBM YyXAn NpeaMeTy B NPOAYyKTa.

HE nsnaraiite Ha 1 He U3non3BawnTe B 651M30CT 4O TEYHOCTW, AbXA unu Bnara. HE nsnonseaiite mogema no
Bpeme Ha rpbMOTeBUYHM Bypu.

HE nokpwBaiiTe BEHTUIALMOHHNTE OTBOPW Ha MPOAYKTa, 3a ja NpeAoTBpaTUTe NperpAaBaHe Ha cuctemarta.
HE n3nonsBaiite noBpeaeHn 3axpaHBalLy Kabenu, akcecoapw nnm Apyrv neprdepHmn ycTponcTsa.

AKO aflanTepbT € MOBPEAEH, He Ce ONWTBaliTe a ro peMoHTUpaTe camu. CBbpXKeTe ce ¢ KBanubuumpaH
TeXHWK nnu ¢ Baluma goctaBumK.

3a fa u3berHete puck OT TOKOB yAap, M3KIoYeTe 3axpaHBalyua Kaben oT eneKkTpryeckaTa Mpexa npean aa
npemectuTte cuctemara.
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Pojednostavljena EU Izjava o sukladnosti

ASUSTek Computer Inc. ovime izjavljuje da je uredaj sukladan s osnovnim zahtjevima i ostalim vaznim
odredbama direktive 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na https://www.asus.com/
ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk Declaration/.

Izjava o sukladnosti za direktivu o ekodizajnu 2009/125/EZ

Provedeno je testiranje zahtjeva na ekodizajn u skladu s (EC) No 1275/2008 i (EU) No 801/2013. Kada je
uredaj u umrezenom nacinu mirovanja, njegovi ulazi/izlazi i mrezno sucelje su takoder u nacinu mirovanja i
mozda nece ispravno raditi. Za pokretanje uredaja pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje Wi-Fi uredaja,
ukljucivanje/iskljucivanje LED-a, ponovno postavljanje ili gumb za WPS.

Ova oprema sukladna je EU ogranicenjima o izloZzenosti zracenju u nekontroliranom okruzenju. Ovaj uredaj se
mora postaviti i koristiti na minimalnoj udaljenosti od 20 cm izmedu radijatora i vaseq tijela.

Svi nacini rada:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

U nastavku su navedeni frekvencija, na¢in rada i maksimalna emitirana snaga u EU:

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

Uredaj je ogranicen na uporabu u zatvorenim prostorima samo pri radu u frekvencijskom rasponu od 5150 do
5350 MHz.

Adapter se mora instalirati blizu uredaja i mora biti lako dostupan.
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Safety Notices

+ Ovaj proizvod koristite u okruzenjima s temperaturom okruzenja izmedu 0 °C (32 °F) i 40 °C (104 °F).

« Pogledajte nazivnu oznaku na donjem dijelu proizvoda kako biste provjerili je li adapter sukladan.

« NE postavljajte uredaj na neravne i nestabilne radne povrsine. U slu¢aju ostecenja kucista, zatraZite pomo¢
servisera.

« NEMOJTE postavljati ili spustati predmete na gornji dio uredaja i nemojte umetati strane predmete u
proizvod.
NE izlaZite i ne upotrebljavajte uredaj u blizini tekucina, kise ili vlage. NEMOJTE koristiti modem tijekom
elektricne oluje.
NEMOJTE prekrivati otvore na proizvodu kako ne biste uzrokovali pregrijavanje sustava.
Nemojte koristiti oste¢ene kabele za napajanje, dodatnu opremu i ostale vanjske uredaje.

+ Ako je adapter ostecen, nemojte ga popravljati sami. Obratite se kvalificiranom servisnom tehnicaru ili
dobavljacu.
Kako biste sprijecili opasnost od elektri¢cnog udara, iskopcajte kabel iz elektricne uti¢nice prije premjestanja
sustava.
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Czech
CE statement

Zjednodusené prohlaseni o shodé s EU

Spole¢nost ASUSTek Computer Inc. timto prohladuje, Ze toto zafizeni splfiuje zékladni pozadavky a dalsi
pfislusna ustanoveni smérnice 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese https://
www.asus.com/ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk Declaration/.

Prohlaseni o shodé se smérnici o ekodesignu 2009/125/ES

Bylo provedeno testovani pozadavkid na ekodesign podle smérnic (ES) ¢. 1275/2008 a (EU) ¢. 801/2013. Kdyz
se toto zafizeni nachazi v pohotovostnim sitovém rezimu, jeho vstupy/vystupy a sitové rozhrani jsou v rezimu
spanku a nemusi fungovat spravné. Zatizeni Ize probudit vypinacem Wi-Fi, vypina¢em LED, resetovacim
tlacitkem nebo tlacitkem WPS.

Toto zafizeni vyhovuje limitdm EU pro vystaveni vyzafovani stanovenym pro nefizené prostiedi. Toto zafizeni
musi byt nainstalovano a provozovano v minimalni vzdalenosti 20 cm mezi zéficem a vasim télem.

Vechny provozni rezimy:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

NiZe je uvedena frekvence, rezim a maximalni vysilany vykon v EU:

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

Pfi provozu ve frekven¢nim rozsahu 5 150 az 5 350 MHz je pouzivani tohoto zafizeni omezeno pouze na vnitini
prostory.

Pouzivany adaptér se musi nachazet v blizkosti zatizeni a musi byt snadno pfistupny.

AT |BE |BG |CZ |DK |EE |FR
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Safety Notices

Pocitac pouzivejte jen pfi teploté okoli 0 °C (32 °F) az 40 “C (104 °F).

Informace naleznete na energetickém stitku na spodni strané vaseho produktu. Ujistéte se, Ze napajeci
adaptér je v souladu s hodnotou na ném uvedenou.

NEPOKLADEJTE na nerovné ani nestabilni pracovni povrchy. Pokud je skFif pocitace poskozena, vyhledejte
opravnu.

« NEDAVEJTE ani neupoustéjte predméty na horni stranu produktu ani do néj nezastrkujte zadné cizi objekty.
NEVYSTAVUJTE ani nepouzivejte blizko tekutin, desté nebo vihkosti. NEPOUZIVEJTE modem béhem bourek.
NEZAKRYVEJTE otvory na produktu, které maji zabranit prehfati systému.

NEPOUZIVEJTE poskozené napéjeci kabely, doplitky ani jiné periférie.
Pokud je napéjeci zdroj porouchany, nepokousejte se jej opravovat. Kontaktujte kvalifikovaného servisniho
technika nebo prodejce.

+ Aby nedoslo k zésahu elektrickym proudem, odpojte napajeci kabel z elektrické zasuvky pred premisténim
pocitace.
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Estonian
CE statement

Lihtsustatud ELi vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitab ASUSTek Computer Inc., et see seade on vastavuses direktiivi 2014/53/EL oluliste nduete
ja teiste asjakohaste satetega. ELi vastavusdeklaratsiooni tdielik tekst on saadaval aadressil https://www.asus.
com/ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk Declaration/.

Vastavuse kinnitus 6kodisaini direktiivile 2009/125/EU

Okodisaini erinbuetele vastavust testiti kooskdlas maaruste (EU) nr 1275/2008 ja (EU) nr 801/2013 nduetega.
Kui seade on vérku tihendatud ootereziimis, on selle I/O ja vérguliides unereZiimis ning seetdttu on voimalik,
et seade ei toimi nduetekohaselt. Seadme dratamiseks vajutage Wi-Fi on/off-nuppu, LED on/off-nuppu,
ldhtestusnuppu voi WPS nuppu.

Kédesolev seade vastab kontrollimata keskkonnale satestatud ELi kiirgusnormidele. Antud seadme
paigaldamisel ja kasutamisel tuleb arvestada, et see peab jadma radiaatorist ja teie kehast vahemalt 20 cm
kaugusele.

Koik tooreziimid:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

Teave sageduse, reziimi ja maksimaalse edastatava vdimsuse kohta ELis on esitatud allpool:

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

Seadet tuleb kasutada ainult sisetingimustes sagedusvahemikus 5150 MHz kuni 5350 MHz.

Adapter tuleb paigaldada seadme ldhedusse, kus see on hdlpsalt kattesaadav.
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Safety Notices

« Seda seadet voib kasutada timbritseva keskkonna temperatuuril 0 °C (32 °F) kuni 40 °C (104 °F).

- Vaadake seadme péhjal asuvat silti ja veenduge, et teie toiteadapter vastab toitepingele.

«+ ARGE asetage ebaiihtlasele véi ebastabiilsele pinnale. Kui aku timbris on kahjustada saanud, péérduge
teenindusse.

- ARGE pange véi laske kukkuda mingeid esemeid seadme peale ja 4rge torgake midagi seadme sisse.

- ARGE kasutage seadet vihma kies ega vedelike ja niiskuse ldhedal. ARGE kasutage modemit dikese ajal.

« ARGE katke kinni seadme 6hutusavasid, et valtida selle ilekuumenemist.

- ARGE kasutage kahjustunud toitejuhtmeid, lisa- ega vilisseadmeid.

« Kui toiteadapter on rikkis, siis arge putidke seda ise parandada. Votke Ghendust kvalifitseeritud
hooldustehnikuga véi jaemijaga.

« Elektrilodgi ohu viltimiseks ihendage toitekaabel pistikupesast lahti enne, kui stisteemi imber paigutate.
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Hungarian
CE statement

Egyszeriisitett EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Az ASUSTek Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a 2014/53/EU irdnyelv alapveté
kovetelményeinek és egyéb vonatkozd rendelkezéseinek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovegét

a kovetkezé weboldalon tekintheti meg: https://www.asus.com/ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk
Declaration/.

Megfeleldségi nyilatkozat a kornyezettudatos tervezésrél sz616 2009/125/EK iranyelvhez

A kornyezettudatos tervezés kdvetelményeit illetéen tesztelést végeztiink az (EK) 1275/2008 és (EU) 801/2013
elGirasai szerint. Ha a késztilék haldzati készenléti izemmddra van allitva, akkor az 1/0 és a haldzati csatolo alvo
izemmodba kerdil, és elképzelhets, hogy nem miikédik megfeleléen. A késziilék felébresztéséhez nyomja meg
a Wi-Fi vagy a LED fékapcsoldjat, a reset gombot vagy a WPS gombot.

Ez a berendezés megfelel az Eurépai Unid radidfrekvencias sugédrzasra vonatkozo, ellendrizetlen kornyezethez
megallapitott hatarértékeinek. A késziilék telepitésekor és hasznalata soran legaldbb 20 cm tavolsagot kell
hagyni a flit6test és a teste kozott.

Minden miikédési izemméd:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

Az aldbbiakban megtekintheti az Eurépai Unidban érvényes frekvenciat, izemmaodot és maximalis atviteli
teljesitményt:

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCSO0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

Az 5150 és 5350 MHz koz6tti frekvenciatartomanyban a késziilék beltéri hasznélatra van korldtozva.

Az adaptert a berendezés kozelében kell telepiteni, és egyszertien elérhetévé kell tenni.
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Safety Notices

« Aterméket 0°C (32°F) és 40°C (104°F) kozotti hémérsékleten hasznalja.

« Tekintse meg a termék aljan 1évé mindsitési cimkét, és ellendrizze, hogy a haldzati adapter megfelel a
mindsitésnek.
NE tegye a szamitogépet labilis, vagy egyenetlen feliiletre. A sériilt burkolatot javittassa meg.
NE helyezzen és NE ejtsen targyakat a késziilék tetejére, és ne dugjon idegen targyakat a belsejébe.
NE tegye ki folyadéknak, esének vagy nedvességnek, vagy hasznalja azok kozelében. NE hasznalja a
modemet villdmlas kozben.
NE fedje be a késziiléken 1évé szell6zényildsokat, nehogy tilmelegedjen a rendszer.
NE hasznéljon sériilt tapkabelt, kiegészitét vagy mas perifériat.
Ha a tapegység elromlik, ne kisérelje meg sajat maga megjavitani. Forduljon szakemberhez vagy a termék
viszonteladdjahoz.

« Az aramuités elkeriilése érdekében huizza ki a berendezés tapkabelét a konnektorbdl, mielétt dthelyezné a
rendszert.
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Latvian
CE statement

Vienkarsots ES pazinojums par atbilstibu

Ar 50 ASUSTek Computer Inc. pazino, ka $i ierice atbilst Direktivas Nr. 2014/53/ES batiskam prasibam un citiem
attiecigiem noteikumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts ir pieejams Seit: https://www.asus.com/ca-en/
Networking/RT-AX92U/HelpDesk Declaration/.

Atbilstibas pazinojums ekodizaina Direktivai Nr. 2009/125/EK

Veikta ekodizaina prasibu parbaude saskana ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 1275/2008 un Komisijas Regulu (ES)
Nr.801/2013. Ja ierice ir tikla gaidstaves reZima, tas I/O (ievade/izvade) un tikla interfeiss ir miega rezZima un var
nedarboties pareizi. Lai aktivizétu ierici, nospiediet pogu Wi-Fi on/off (Wi-Fi ieslégts/izslégts), LED on/off (LED
ieslégts/izslégts), reset (atiestatit) vai WPS.

Siierice atbilst ES radiacijas iedarbibas ierobezojumiem, kas noteikti videi, kur st iedarbiba netiek kontroléta. Si
ierice ir jauzstada un jadarbina, ievérojot minimalo attalumu 20 cm starp radiatoru un kermeni.

Visi darbibas rezimi:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

Frekvence, rezZims un maksimala parraidita jauda ES ir noradita talak.

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

Stierice, darbojoties no 5150 MHz lidz 5350 MHz frekvences diapazona, paredzéta tikai lieto$anai iekitelpas.
Adapterim ir jabut novietotam ierices tuvuma un viegli pieejamam.
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Safety Notices

Lietojiet So ierici tikai vietas, kur apkartéja temperatara ir no 0°C (32°F) lidz 40°C (104°F).
«+ Skatiet stravas parametru uzlimi ierices apaksa un parliecinieties, lai stravas adapteris atbilstu parametriem.
+ NENOVIETOT uz nelidzenas un nestabilas darba virsmas. Vérsieties tehniskas palidzibas dienests, ja ir bojats
aréjais ietvars.
NENOVIETOT vai nemest priekSmetus uz virsmas un neievietot iericé nekadus sveskermenus.
+ NEPAKLAUT skidrumu, lietus vai mitruma ietekmei vai nelietot to tuvuma. NELIETOT modemu negaisa laika.
« NEAPKLAT ierices ventilacijas atveres, lai sisttma neparkarstu.
« NELIETOT bojatus stravas vadus, papildierices vai citas aréjas ierices.
- Jaadapteris ir bojats, neveiciet ta remontu pats. Sazinieties ar kvalificétu specialistu vai savu pardeveéju.
Lai novérstu elektriskas stravas trieciena risku, atvienojiet stravas kabeli no stravas kontaktligzdas pirms
sistémas parvietosanas.
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Lituanian
CE statement

Supaprastinta ES atitikties deklaracija

Siame dokumente bendrové ,ASUSTek Computer Inc.” pareiskia, kad 3is prietaisas atitinka pagrindinius
reikalavimus ir kitas susijusias Direktyvos 2014/53/EB nuostatas. Visg ES atitikties deklaracijos teksta rasite
https://www.asus.com/ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk Declaration/.

Ekologinio projektavimo direktyvos 2009/125/EB atitikties deklaracija

Atliktas ekologinio projektavimo reikalavimy pagal (EB) Nr. 1275/2008 ir (ES) Nr. 801/2013 atitikimo
patikrinimas. Kai prietaisas yra prijungtas prie tinklo ir veikia budéjimo rezimu, jo jjungimo / i$jungimo ir tinklo
sgsaja veikia miego rezimu ir negali tinkamai veikti. Norédami pazadinti prietaisa, paspauskite ,Wi-Fi” jjungimo
/i8jungimo, 3viesos diodo jjungimo / iSjungimo, nustatymo i$ naujo arba WPS mygtuka.

Si jranga atitinka ES radiacijos poveikio ribas, nustatytas nekontroliuojamai aplinkai. 5j prietaisa reikia statyti ir
naudoti ten, kur jis bty bent 20 cm atstumu nuo jasy kdno.

Visi operaciniai rezimai:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

Daznis, rezimas ir maksimali signaly siuntimo galia ES nurodyta toliau:

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

Sj irenginj galima naudoti tik patalpoje, kai jis veikia 5150-5350 MHz dazniy diapazone.

Adapteris privalo bati jrengtas $alia jrenginio ir jis turi bati lengvai pasiekiamas.
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Safety Notices

» Naudokités Siuo gaminiu tik esant 0°C (32°F)-40 °C (104°F) aplinkos oro temperaturai.

« Zr.techniniy charakteristiky etikete, esan¢ia gaminio apacioje, ir jsitikinkite, ar maitinimo adapteris atitinka
tas charakteristikas.
NESTATYKITE ant nelygiy ar nestabiliy darbiniy pavirsiy. Kreipkités pagalbos, jei pazeidéte korpusa.

« NEDEKITE ant vir§aus, neuzmeskite arba nekiskite j gaminj pasaliniy daikty.

- NENAUDOKITE drégnoje vietoje, 3alia skysciy, kur yra drégna, neleiskite aplyti. NENAUDOKITE modemo per
elektros audras.
NEUZDENKITE gaminio ventiliacijos angy, kad sistema neperkaisty.

« NENAUDOKITE pazeisty maitinimo laidy, priedy ar kity periferiniy jrenginiy.

- Jei adapteris sugesty, nebandykite jo remontuoti patys. Kreipkités j kvalifikuota meistrg arba pardavéja.

« Norédami isvengti elektros smagio pavojaus, pries perkeldami sistema j kitg vieta, atjunkite maitinimo
kabelj nuo elektros lizdo.
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Polish
CE statement

Uproszczona deklaracja zgodnosci UE

Firma ASUSTek Computer Inc. niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i
innymi wiasciwymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
pod adresem https://www.asus.com/ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk Declaration/.

Deklaracja zgodnosci dotyczaca dyrektywy w sprawie ekoprojektu 2009/125/WE

Przeprowadzono testy pod katem wymogdw dotyczacych ekoprojektu zgodnie z rozporzadzeniem (WE)
Nr 1275/2008 i (UE) Nr 801/2013. Gdy urzadzenie jest w sieciowym trybie czuwania, jego porty We/Wy oraz
interfejs sieciowy réwniez znajduja sie w trybie uspienia i moga nie dziata¢ prawidtowo. W celu wznowienia
pracy urzadzenia nalezy nacisnac przycisk wigczania/wytaczania sieci Wi-Fi, przycisk wtaczania/wytaczania
wskaznika LED, przycisk resetowania lub WPS.

To urzadzenie jest zgodne z limitami UE dotyczgcymi ekspozycji na promieniowanie ustanowionymi dla
niekontrolowanego srodowiska. Urzadzenie to powinno by¢ zainstalowane i uzywane przy zachowaniu
minimalnej odlegtosci 20 cm miedzy radiatorem, a ciatem.

Wszystkie tryby dziatania:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

Ponizej wskazano czestotliwos¢, tryb i maksymalng moc nadawania w UE:

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

Dziatanie tego urzadzenia w zakresie czestotliwosci od 5150 do 5350 MHz jest ograniczone wytacznie do
uzytku wewnatrz pomieszczen.

Ten adapter nalezy zainstalowac w poblizu urzadzenia i powinien on by¢ fatwo dostepny.
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Safety Notices

« Ten produkt nalezy uzywa¢ w miejscach o temperaturze otoczenia w zakresie 0°C (32°F) do 40°C (104°F).

+ Nalezy sprawdzi¢ tabliczke znamionowa na spodzie produktu i upewnic sie, ze zasilacz jest zgodny z
podanymi wartosciami.
NIE NALEZY umieszcza¢ urzadzenia na nieréwnych lub niestabilnych powierzchniach roboczych. Po
uszkodzeniu obudowy nalezy przekaza¢ komputer do serwisu.
NIE NALEZY umieszczaé, upuszczaé lub wpychac¢ zadnych obcych obiektéw na produkt.
NEI NALEZY wystawiac na dziatanie lub uzywa¢ komputera w poblizu ptynéw, na deszczu lub wilgoci. NIE
NALEZY uzywaé modemu podczas burz z wytadowaniami elektrycznymi.

- Aby zapobiec przegrzaniu systemu NIE NALEZY zakrywac szczelin produktu.
NIE NALEZY przykrywac szczelin wentylacyjnych komputera desktop PC, aby zapobiec przegrzaniu systemu.

« Jedli uszkodzony zosatat zasilacz nie nalezy prébowac naprawia¢ go samemu. Nalezy skontaktowac sie z
wykwalifikowanym technikiem serwisu lub ze sprzedawca.

+ To prevent electrical shock hazard, disconnect the power cable from the electrical outlet before relocating
the system.
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Romanian
CE statement

Declaratie de conformitate UE simplificata

ASUSTek Computer Inc. declara ca acest dispozitiv este in conformitate cu cerintele esentiale si cu alte
prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE. Declaratia de conformitate UE completa este disponibila la
adresa: https://www.asus.com/ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk Declaration/.

Declaratia de conformitate pentru Directiva privind proiectarea ecologica 2009/125/CE

Testarea pentru cerintele de proiectare ecologica in conformitate cu (CE) nr. 1275/2008 si (UE) nr.801/2013 a
fost efectuatd. Cand dispozitivul se afld in modul de standby in retea, I/E si interfata de retea se afld in modul
de repaus si pot sa nu functioneze corect. Pentru a reactiva dispozitivul, apasati butonul de pornire/oprire Wi-
Fi, pornire/oprire LED, resetare sau butonul WPS.

Acest dispozitiv se incadreaza in limitele de expunere la radiatii UE stabilite pentru un mediu necontrolat.
Acest echipament trebuie instalat si operat cu distanta minima de 20 cm intre radiator si corpul dvs.

Toate modurile de functionare:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

Frecventa, modul si puterea maxima transmisa in UE sunt enumerate mai jos:

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

Dispozitivul este restrictionat doar la utilizarea in interior in cazul operdrii in intervalul de frecventd cuprins
intre 5.150 si 5.350 MHz.

Adaptorul trebuie montat in apropierea echipamentului si trebuie sa poata fi accesat usor.
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Safety Notices

- Utilizati PC-ul desktop in medii cu temperatura ambianta cuprinsa intre 0 °C (32 °F) si 40 "C (104 °F).

« Consultati eticheta de pe partea de jos a produsului pentru a va asigura ca adaptorul dvs. este conform.

« NU asezati produsul pe suprafete de lucru neregulate sau instabile. In cazul in care carcasa s-a deteriorat,
solicitati operatii de service.

« NU plasati si nu scapati obiecte pe partea de sus a produsului si nu introduceti obiecte externe in produs.

« NU expuneti PC-ul desktop la lichide, la ploaie sau la umezeala. NU utilizati PC-ul desktop in timpul
furtunilor cu descarcari electrice.

- NU acoperiti orificiile de ventilare de pe produs. In caz contrar, este posibil ca sistemul s se
supraincélzeasca.

« NU utilizati cabluri de alimentare, accesorii sau echipamente periferice deteriorate.

« Daca sursa de alimentare se defecteaza, nu incercati sa o reparati singur. Contactati un tehnician de service
calificat sau distribuitorul local.

« Pentru a preveni pericolul de electrocutare, deconectati cablul de alimentare de la priza electricd inainte de
reamplasarea sistemului.
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Pojednostavljena EU deklaracija o saglasnosti

ASUSTek Computer Inc. ovim potvrduje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa klju¢nim zahtevima i drugim
relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Pun tekst EU deklaracije o saglasnosti je dostupan na adresi
https://www.asus.com/ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk Declaration/.

Deklaracija o saglasnosti za Ekodizajn direktivu 2009/125/EC

Testiranje za eko-dizajn zahteve u skladu sa (EC) Br 1275/2008 i (EU) Br 801/2013 je obavljeno. Kada je ovaj
uredaj u rezimu za stanje pripravnosti mreze, njegov I/0 i mrezni interfejs su u reZzimu za spavanje i mozda
nece raditi ispravno. Da probudite uredaj, pritisnite Wi-Fi da ukljucite/iskljucite, ukljucite/iskljucite LED,
resetujte ili WPS pritisnite taster.

Ova oprema u saglasnosti je sa EU ograni¢enjima za izloZzenost radijaciji, odredenih za nekontrolisanu sredinu.
Ova oprema treba da bude instalirana i da se njome upravlja sa minimalne udaljenosti od 20 cm izmedu
radijatora i vaseg tela.

Svi radni rezimi:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a,802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

Frekvencija, rezim i maksimalna snaga prenosenja u EU su navedeni ispod:

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

Uredaj je ogranicen za kori$¢enje unutra samo kada radi u frekventnom opsegu od 5150 to 5350 MHz.
Adapter treba da bude instaliran blizu opreme i lako dostupan.
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Safety Notices

Koristite ovaj proizvod u sredinama sa ambijentalnom temperaturom izmedu 0°C (32°F) and 40°C (104°F).
Pogledajte etiketu sa oznakom na dnu svog proizvoda i proverite da se vas adapter za napajanje slaze sa
ovom oznakom.

NE stavljajte na neravnu ili nestabilnu radnu povrsinu. Potrazite servisiranje ukoliko je kuciste osteceno.
NE postavljajte i ne ispustajte predmete na vrhu i ne gurajte strane predmete u proizvod.

NE izlaZite te¢nostima i ne koristite u blizini te¢nosti, kise ili vlage. NE koristite modem tokom oluja sa
grmljavinom.

NE pokrivajte otvore na proizvodu da biste sprecili da se sistem pregreje.

NE koristite oStecene kablove za struju, dodatke ili druge periferne uredaje.

Ukoliko se adapter polomi, ne pokusavajte da ga sami popravite. Pozovite kvalifikovanog tehnicara za
popravku ili svog prodavca.

Da sprecite rizik od elektri¢nog Soka, iskljucite kabl za struju iz elektri¢ne uti¢nice pre premestanja sistema.
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Poenostavljena izjava o skladnosti EU

ASUSTek Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna s temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi
dolocili Direktive 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem mestu https://
www.asus.com/ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk Declaration/.

I1zjava o skladnosti za Direktivo o okoljsko primerni zasnovi 2009/125/ES

Testiranje glede zahtev za okoljsko primerno zasnovo v skladu z (ES) 5t. 1275/2008 in (EU) $t. 801/2013 je bilo
izvedeno. Ce je naprava v omreznem nacinu pripravljenosti, sta vhodno-izhodni in omrezni vmesnik v nacinu
spanja in morda ne bosta delovala pravilno. Ce Zelite napravo prebuditi, pritisnite gumb za vklop/izklop Wi-Fi,
vklop/izklop LED, ponastavitev ali WPS.

Oprema je v skladu z omejitvami EU o izpostavljenosti sevanju za nenadzorovano okolje. Opremo namestite in
z njo upravljajte na najmanjsi oddaljenosti 20 cm med radiatorjem in telesom.

Vsi nacini delovanja:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

Frekvenca, nacin in maksimalna oddajna mo¢ v EU so navedene v nadaljevanju:

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

Naprava se v notranjih prostorih lahko uporablja samo, ¢e deluje v frekvenénem obmoc¢ju od 5150 MHz do
5350 MHz.

Napajalnik morate namestiti blizu opreme, kjer je preprosto dostopen.
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Safety Notices

Izdelek uporabljajte v okoljih s temperaturo med 0 °Ciin 40 °C.
Preberite oznake na nalepki na dnu vasega izdelka in se prepricajte, da je napajalnik skladen z zahtevami,
navedenimi na nalepki.

« Naprave NE postavljajte na neravne ali nestabilne delovne povrsine.V primeru poskodbe ohisja poiscite
pomoc servisa.

« Na napravo NE SMETE postavljati ali nanjo spuscati predmetov oz. vanjo potiskati kakr$nega koli tujka.

« Naprave NE izpostavljajte oz. uporabljajte v bliZini tekocin, dezja ali vlage. Modema NE SMETE uporabljati
med nevihtami.

« Prezracevalnih rez na izdelku NE SMETE pokriti zato, da se sistem ne pregreje.

« NE uporabljajte poskodovanih napajalnih kablov, dodatkov ali drugih zunanjih naprav.

. Ceje napajalnik poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami. Stopite v stik z usposobljenim serviserjem ali
prodajalcem.

« Ce zelite prepreciti nevarnost elektri¢nega sunka, pred prestavljanjem sistema odklopite napajalni kabel iz
elektri¢ne vti¢nice.
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Zjednodusené vyhlasenie o zhode ES
Spolo¢nost ASUSTek Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v zhode s hlavnymi poZiadavkami a
ostatnymi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU. Cely text vyhlasenia o zhode ES néjdete na adrese
https://www.asus.com/ca-en/Networking/RT-AX92U/HelpDesk Declaration/.

Vyhlasenie o zhode podla smernice o ekodizajne ¢. 2009/125/ES

Bolo vykonané testovanie na splnenie poziadaviek na ekodizajn podla smernice (ES) ¢. 1275/2008 a (EU) ¢
801/2013. Ak je zariadenie v pohotovostnom rezime v rdmci siete, jeho vstupné/vystupné a sietové rozhranie
sU v rezime spanku a nemusia spravne fungovat. Ak chcete zariadenie zobudit, stlacte tlacidlo Zapnut/Vypnut
Wi-Fi / Zapnut/Vypnut LED / Resetovanie alebo WPS.

Toto zariadenie vyhovuje eurépskym (EU) limitnym hodnotam pre vystavenie Ziareniu stanovenym pre
nekontrolované prostredie. Toto zariadenie sa md instalovat a prevadzkovat minimélne v 20 cm vzdialenosti
medzi Ziaricom a telom.

Vsetky prevadzkové rezimy:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

Frekvencia, rezim a maximalny prenosovy vykon v EU st uvedené niz3ie:

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

Pouzivanie tohto zariadenia je obmedzené na pouzivanie len v ramci frekven¢ného rozsahu 5150 az 5350 MHz.
Vedla zariadenia musi byt nainstalovany adaptér, ktory musi byt lahko pristupny.
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Safety Notices

« Tento vyrobok pouzivajte v prostrediach s okolitou teplotou od 0°C (32°F) do 40°C (104°F).
Pozrite si typovy stitok na spodnej strane zariadenia a uistite sa, Ze napajaci adaptér vyhovuje tomuto
menovitému vykonu.

« NEUMIESTNUJTE na nerovné a nestabilné pracovné povrchy. V pripade poskodenia skrinky vyhladajte
pomoc servisného strediska.

« Na hornd stranu zariadenia NEUMIESTNUJTE ani NENECHAVAJTE Ziadne predmety a nevkladajte don Ziadne
cudzie predmety.
NEVYSTAVUJTE ani nepouzivajte v blizkosti kvapalin, v dazdi alebo vihkom prostredi. NEPOUZIVAJTE
modem pocas burky s vyskytom bleskov.

- Vetracie otvory na zariadeni NEZAKRYVAJTE, aby sa neprehrievalo.
NEPOUZIVAJTE kable, prislusenstvo alebo periférne zariadenia, ktoré st poskodené.
Ked'je zdroj napajania poskodeny, nepokusajte sa ho sami opravovat. Obrétte sa na kompetentného
servisného technika alebo svojho predajca.
Pred premiestriiovanim zariadenia odpojte sietovy kabel z elektrickej zasuvky, aby sa zabranilo riziku Grazu
elektrickym pradom.
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Basitlestirilmis AB Uygunluk Bildirimi

ASUSTek Computer Inc., bu aygitin temel gereksinimlerle ve 2014/53/EU Yonergesinin diger ilgili kosullaryla
uyumlu oldugunu bildirir. AB uygunluk bildiriminin tam metni https://www.asus.com/ca-en/Networking/RT-
AX92U/HelpDesk Declaration/ adresinde bulunabilir.

2009/125/EC Cevreye Duyarli Tasarim yonergesi icin Uygunluk Bildirimi

(EC) No 1275/2008 ve (EU) No 801/2013 uyarinca cevreye duyarli tasarim gereksinimlerine yonelik test islemi
gergeklestirilmistir. Aygit Aga Bagl Bekleme Modundayken, G/C ve ag arabirimi uyku modundadir ve uygun
bicimde calismayabilir. Aygiti uyku durumundan ¢ikarmak icin Wi-Fi agik/kapali, LED agik/kapali, sifirla veya
WPS diigmesine basin.

Bu donanim, kontrolsiiz bir ortam icin belirlenen AB radyasyona maruz kalma sinirlariyla uyumludur.

Bu donanim, sinyal vericisi ve viicudunuz arasinda en az 20 cm mesafe olacak sekilde yerlestirilmeli ve
cahstiriimahdir.

Tum igletim modlar:

2.4GHz: 802.11b, 802.11g, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac(VHT20), 802.11ac (VHT40),
802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40)

5GHz: 802.11a, 802.11n (HT20), 802.11n (HT40), 802.11ac (VHT20), 802.11ac(VHT40), 802.11ac (VHT80),
802.11ac(VHT160), 802.11ax(HE20), 802.11ax(HE40), 802.11ax(HE80), 802.11ax(HE160)

AB icinde frekans, mod ve iletilen en fazla gii¢ asagida listelenmektedir:

2412-2472MHz (802.11b): 18.22 dBm

5180-5240MHz (802.11ac VHT40 MCS0): 20.99 dBm

5260-5320MHz (802.11ac VHT20 MCS0): 20.99 dBm

5500-5700MHz (802.11a): 28.18 dBm

5150 - 5350 MHz frekans araliginda calistirilirken aygitin kullanimi yalnizca i¢c mekanla sinirlidir.

Adaptor, donanimin yakinina kurulmali ve kolayca erisilebilir olmalidir.
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Safety Notices

Bu Grtinti ortam sicakh@i 0°C (32°F) ve 35°C (95°F) arasindaki sicakliklarda kullanin.

- Urlintintiztin altindaki derecelendirme etiketine bagvurun ve gii¢ adaptériiniiziin bununla uyumlu
oldugundan emin olun.
Diizgiin veya sabit olmayan calisma yiizeylerine YERLESTIRMEYIN. Kasa hasar gérmiisse servise basvurun.

- Urintin Gizerine nesneler koymayin veya diisiirmeyin ve icine yabanci nesneler itmeyin.

« Sivilara, yagmura ya da neme maruz BIRAKMAYIN veya bunlarin yaninda KULLANMAYIN. Simsekli firtinalarda
modemi KULLANMAYIN.

« Sistemin asiri isinmasini dnlemek igin Grlindeki havalandirma deliklerinin tizerini kapatmayin.

« Sistemin asiri Isinmasini dnlemek icin masaisti PC'nin tGzerindeki hava deliklerini KAPATMAYIN.

« Gug kaynagi bozulmussa, tek basiniza onarmaya calismayin. Yetkili servis teknisyeniyle veya saticinizla
baglanti kurun.
Elektrik carpmasi riskini dnlemek iin, sistemin yerini degistirmeden 6nce gii¢ kablosunun elektrik prizi ile
olan baglantisini kesin.
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